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I.



LISTE DES ABREVIATIONS 



  ADN   



: Acide Désoxyribonucléique; 



AEB   



: Association des Employeurs du Burundi;  



AFCNDH 



:  Association  Francophone  des  Commissions  Nationales  des  Droits  de  l’Homme; 



ANADDE 



: Alliance Nationale pour le Droit et le Développement; 



APC    



: Approche par Compétences; 



APRODH  



: Association pour la Protection des Droits de l’Homme et des personnes  détenues;  



AWEPA 



: Association of European Parliamentarians with Africa; 



BAD    



: Banque Africaine de Développement;  



BEAP   



: Basic Education in Africa Program;  



BIT    



: Bureau International du Travail ; 



BMD   



: Baccalauréat‐Maîtrise‐Doctorat;  



BNUB   



: Bureau des Nations Unies au Burundi; 



BOB    



: Bulletin Officiel du Burundi; 



BSR (l’ex)  



: Bureau Spécial de Recherche; 



CADHP  



: Charte Africaine des Droits de l’Homme et des Peuples; 



CADHP  



: Commission Africaine des Droits de l’Homme et des Peuples; 



CAM   



: Carte d’Assistance Médicale; 



CAMEBU 



: Central d’Achats des Médicaments du Burundi; 



CDE    



: Convention relative aux Droits de l’Enfant; 



CDFC   



: Centre de Développement Familial et Communautaire; 



CHF    



: Franc Suisse;  



CNDD   



: Conseil National pour la Défense de la Démocratie; 



CNDDFDD   :  Conseil  National  pour  la  Défense  de  la  Démocratie–Forces  de  Défense  de la Démocratie;    
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CNES    



: Commission Nationale sur l’Enseignement Supérieur; 



CNIDH  



: Commission Nationale Indépendante des Droits de l’Homme;  



CNPK   



: Centre Neuropsychiatrique de Kamenge; 



CNPS   



: Commission Nationale de Protection Sociale;  



CNTB   



: Commission Nationale des Terres et Autres Biens; 



COSYBU  



: Confédération des Syndicats du Burundi;  



COTEBU  



: Complexe Textile de Bujumbura; 



CPC    



: Code de Procédure Civile; 



CSLP    



: Cadre Stratégique de Lutte contre la Pauvreté, 2ème Génération; 



CTB    



: Coopération Technique Belge; 



CVR    



: Commission Vérité et Réconciliation;  



DESC    



: Droits Economiques Sociaux et Culturels; 



DUDH  



: Déclaration Universelle des Droits de l’Homme; 



ENA Burundi : Ecole Nationale d’Administration;  ENA France  : Ecole Nationale d’Administration;  ENS    



: Ecole Normale Supérieure; 



EPU    



: Examen Périodique Universel;  



FBU    



: Franc Burundais; 



FDN    



: Forces de Défense Nationale; 



FIDA    



: Fonds International de Développement Agricole; 



FNL‐ aile Rwasa Agathon : Force Nationale de Libération ;  FNL‐ ICANZO : Force Nationale de Libération‐ ICANZO;  FNL    



: Force Nationale de Libération; 



FOSA   



: Formations Sanitaires; 



FRODEBU‐ Nyakuri: Front pour la Démocratie au Burundi‐Nyakuri;  IJR 



 



INSP      



: Institute for Justice and Reconciliation;  : Institut National de Santé Publique ;  4



IPA    



: Institut de Pédagogie Appliquée ; 



ISSAT  



: International Sector Security Advisory Team;  



IUCEA  



: Inter‐University Council for East Africa; 



MFP    



: Mutuelle de la Fonction Publique ; 



MISEREOR   : Organisation de l’Eglise Catholique Allemande pour la Coopération et le  Développement ;  MSD   



: Mouvement pour la Solidarité et la Démocratie;  



MSNDPHG   : Ministère de la Solidarité Nationale, des Droits de la Personne Humaine  et du genre ;  NIMD   



: Netherlands Institute for Multiparty Democracy (The); 



OHCDHB 



 : Office du Haut Commissaire aux Droits de l’Homme au Burundi; 



OIF    



: Organisation Internationale de la Francophonie ; 



OIT    



: Organisation Internationale du Travail ; 



OMS   



: Organisation Mondiale de la Santé; 



ONG    



: Organisation Non Gouvernementale; 



ONPR   



: Office Nationale des Pensions et Risques professionnels; 



ONU    



: Organisation des Nations Unies ;  



ÖNZ   



: ÖkumenischesNetzZentralAfrica; 



OPJ    



: Officier de Police Judiciaire ; 



PAM    



: Programme Alimentaire Mondial; 



PIDCP  



: Pacte International relatif aux Droits Civils et Politiques; 



PJ  



: Police Judiciaire ;  



 



PNPS   



: Politique Nationale de Protection sociale ; 



PNRA   



: Programme  National de Réforme de l’Administration Publique ; 



PNUD   



: Programme des Nations Unies pour le Développement; 



PSDEF  



:  Plan  Sectoriel  pour  le  Développement  de  l’Education  et  de  la  Formation ; 



PV  



: Procès Verbal ; 
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RCC    



: Rôle Civil en Cassation; 



RCN‐Justice et Démocratie : Réseau des Citoyens‐Citizens Network;  REGIDESO   : Régie de Production d’Eau et d’Electricité ;  RFI    



: Radio France Internationale ; 



RINADH 



: Réseau des Institutions Nationales Africaines des Droits de l’Homme ; 



RINDHAC  



: Réseau des Institutions Nationales des Droits de l’Homme de l’Afrique  Centrale; 



RMP    



: Rôle du Ministère Public; 



RP  



: Rôle Pénal; 



 



RPA    



: Rôle Pénal en Appel; 



RPC    



: Rôle Pénal en Cassation; 



RPCA   



: Rôle Pénal Criminel en Appel ;  



RSS    



: Réforme du secteur de la sécurité;  



SIDA    



: Syndrome de l’Immunodéficience Acquise; 



SNR    



: Service National de Renseignements; 



SOGEMAC   : Société de Gestion du Marché Central;  SYGECO  



: Syndicat Général des Commerçants; 



SYNAPA  



: Syndicat National du Personnel Paramédical et Aide‐soignants; 



TPO (Healthnet): Transcultural Psychosocial Organization;  TRIAL  



: Track Impunity Always;  



TVA    



: Taxe sur Valeur Ajoutée; 



UNICEF 



: United Nations Children’s Fund; 



UNESCO 



: United Nations Education, Scientific and Cultural Organization; 



UPD‐ ZIGAMIBANGA: Union pour la Paix et le Développement ;  UPRONA 



: Union pour le Progrès National; 



USA   



: United States of America; 



USAID  



: United States Agency for International Development; 



USD    



: United States Dollar; 



VBG    



: Violences Basées sur le Genre.  
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  II.



AVANT PROPOS : Que les droits de l’homme deviennent une réalité  pour tous dans toutes leurs dimensions! 



Avec  l’année  2013,  plus  de  deux  ans  se  sont  écoulés  depuis  la  mise  sur  pied  de  la  CNIDH  et  le  début  de  son  fonctionnement  effectif.  Il  s’agissait  pour  cette  jeune  institution nationale de s’associer à tous les partenaires en travail sur le grand chantier  de  renaissance  de  la  société  burundaise.  Après  des  décennies  de  déconstructions  affectant  gravement  le  capital  social  si  nécessaire  pour  le  développement  des  communautés,  le  pari  reste  toujours  celui  de  ne  pas  se  complaire  dans  une  crise  de  l’espoir. Heureusement, malgré une certaine évolution en dents de scie, notre pays est  entré dans une dynamique de renaissance.  Le  passif  que  ce  travail  de  renaissance  doit  gérer  est  considérable.  Il  demande  une  volonté  conséquente,  particulièrement  dans  le  chef  des  décideurs.  Le  Burundi  a  eu  à  affronter  des  crises  cycliques  dont  le  potentiel  de  violence  s’est  accru  ces  dernières  décennies avec les mutations vécues à travers le monde en général, et dans la région  africaine des Grands Lacs en particulier.  Depuis  quelques  décennies,  le  monde  s’est  situé  à  un  moment  historique  où  il  était  travaillé par des mutations de divers ordres. La plus sensible au niveau mondial aura  certainement été la grave crise financière de l’année 2009 qui a ramené les questions  éthiques sur le tapis. C’est suite à cette crise que l’on aura vu un économiste averti et  très  respecté  comme  Joseph  Eugene  Stiglitz,  qui  connait  bien  la  Banque  Mondiale  puisqu’il en a été Vice‐président et qui a reçu le prix Nobel de sciences économiques en  2001, crier haut et fort que cette crise n’est pas d’abord d’ordre économico‐financier,  mais  qu’elle  est  d’abord  d’ordre  moral.  Il  l’écrit  ainsi,  et  avec  force :  « On  a  beaucoup  écrit  sur  les  risques  démentiels  qu’a  pris  le  secteur  financier,  sur  les  ravages  que  les  institutions financières ont infligés à l’économie et sur les déficits budgétaires qui en ont  résulté ; on a trop peu écrit sur le « déficit moral » implicite, qui est apparu au grand jour  –  un  déficit  peutêtre  encore  plus  grand  que  l’autre,  et  plus  difficile  à  corriger.  Si  l’inlassable  quête  des  profits  et  l’exaltation  de  l’intérêt  personnel  n’ont  pas  créé  la  prospérité espérée, elles ont contribué à créer le déficit moral »1.   Ce déficit moral n’est pas que dans l’univers de l’économie. Il a eu des effets généralisés  sur la société. A la base de ce déficit s’est révélé un manque de sagesse, de réflexion et  de pensée capable de générer une claire vision de l’orientation du vivre ensemble dans  toutes  les  dimensions  de  la  vie.  Ce  déficit  a  fait    exploser  diverses  communautés  humaines  dans  différents  coins  de  la  planète.  Le  défi  reste  celui  de  construire  des  communautés sociopolitiques harmonisées et respectueuses des droits et des devoirs  de chaque personne.                                                                1



 Joseph E. Stiglitz, Le triomphe de la cupidité (Traduit de l’anglais – américain – par Paul Chemla), Editeur :  Les liens qui libèrent, Mayenne France, Mars 2010, p.440. 
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A travers la longue palabre d’Arusha qui a joué le rôle de thérapie sociopolitique et a  induit un grand travail de refondation des principes et valeurs du vivre ensemble pour  les burundais, notre pays s’attèle aujourd’hui au traitement de son passé pour s’ouvrir  à  un  futur  désiré  et  construit  ensemble.  Aujourd’hui  plus  qu’hier,  les  burundais  expriment  avec  force  leurs  aspirations  à  faire  du  Burundi  un  Etat  de  droit  particulièrement en affrontant courageusement la culture de l’impunité.  La préoccupation autour du respect et de la promotion des libertés publiques devient  urgente pour renforcer l’ouverture aux valeurs et principes démocratiques que le pays  a embrassés dans les années 90. Les leçons tirées des processus électoraux organisés  depuis  l’indépendance  nous  amènent  à  développer  une  vigilance  critique  pour  une  bonne gestion de l’évolution du cycle électoral conduisant aux élections de 2015.  Comme nous le savons, le respect et la promotion des libertés publiques ne sauraient  se  suffire  à  eux‐mêmes.  Les  droits  civils  et  politiques  s’accompagnent  des  droits  sociaux, économiques et culturels de façon incontournable. Le manque de respect et de  promotion des droits socioéconomiques constitue toujours une bombe à retardement.  La réponse au défi de renaissance pour le pays doit aussi jouer à ce niveau. La CNIDH  est  heureuse  des  initiatives  entreprises  aux  différents  échelons  de  l’Etat  pour  reconstruire  le  tissu  économique.  Le  chemin  est  certes  encore  long,  mais  il  s’agit  de  renforcer la détermination à aller de l’avant. Il est question  de développer l’esprit de  créativité, le sens de responsabilité et de redevabilité. Il s’agit de pouvoir convertir les  visions et les cadres stratégiques en programmes et projets développés avec technicité  et  efficience  à  travers  des  évaluations  régulières  faites  sans  complaisance.  Il  faut  s’ouvrir  de  façon  volontariste  à  une  éthique  claire  de  la  gouvernance,  et  cela  sans  compromission.  L’engagement pour la cause des droits de l’homme ne saurait être une série d’actions  ponctuelles  entreprises  suivants  des  calculs  opportunistes.  Les  droits  de  l’homme  constituent  un  socle  obligé  de  renaissance  ou  d’ouverture  à  la  dynamique  de  développement. Nous sommes tous invités à renforcer notre engagement sur ce grand  chantier  de  la  renaissance  nationale.  Nous  devons  faire  des  Droits  de  l’Homme  une  réalité pour tous dans toutes leurs dimensions.  Ce rapport de l’année 2013 ne présentera que quelques questions et initiatives jugées  aujourd’hui singulièrement significatives et instructives aux yeux de la CNIDH. Il nous  est apparu nécessaire que ces questions et initiatives soient portées à l’attention de la  Nation  et  de  son  leadership  pour  la  définition  de  politiques  et  d’actions  concrètes  appropriées.                                                  Fr. Emmanuel NTAKARUTIMANA   



 



 



                    Président de la CNIDH 
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III.



INTRODUCTION 



La Commission Nationale Indépendante des Droits de l’Homme (CNIDH), fonctionnelle  depuis le 7 juin 2011, a été mise en place par la loi n°1/04 du 5 janvier 2011. En vertu  de l’article 35 de cette loi, le Président adresse à l’Assemblée Nationale et au Président  de la République un rapport annuel sur les activités de la Commission et des rapports  sur la situation des droits de l’homme dans le pays.    C’est grâce à l’appui budgétaire du Gouvernement et des partenaires que la CNIDH a pu  accomplir ses missions à travers des activités variées s’inscrivant dans la droite ligne  de  ses  priorités  programmatiques.  Ces  dernières  s’inspiraient  du  premier  plan  stratégique  de  la  Commission  2012‐2015  qui  est  mis  en  œuvre  à  travers  des  plans  opérationnels  définis  au  début  de  chaque  année.  Ceci  permet  à  la  CNIDH  de  ne  pas  naviguer à vue mais de rester dans la droite ligne de sa vision : « Le Burundi  est un  Etat  respectueux  des  droits  de  l’homme,  promoteur  des  valeurs  morales  et  culturelles  positives  et  doté  d’institutions  guidées  par  une  approche  basée  sur  les droits de l’homme.»    Le  présent  rapport  est  subdivisé  en  deux  parties:  la  première  partie  porte  sur  le  rapport  narratif  et  la  deuxième  partie  sur  la  situation  des  droits  de  l’homme.  La  première  partie  récapitule  les  réalisations  de  la  CNIDH  dans  les  domaines  de  la  protection, de la promotion et dans l’exercice de son rôle consultatif ainsi que toutes  les actions ayant contribué au renforcement institutionnel de la Commission.    Dans le domaine de la protection des droits de l’homme, la réception, le traitement et le  suivi  des  saisines  sur  les  violations  des  droits  de  l’homme  sont  restés  des  activités  prépondérantes même si d’autres activités telles que les visites des maisons d’arrêt et  de détention, l’écoute et l’orientation des victimes de violations des droits de l’homme,  l’assistance  judiciaire  ont  été  également  réalisées,  y  compris  la  facilitation  de  retour  dans leurs familles des ex‐combattants en provenance de la République Démocratique  du Congo remis à la CNIDH par le Service National de Renseignements.    Dans le domaine de la promotion des droits de l’homme, le gros des activités a porté  sur des campagnes de sensibilisation et la réalisation des études. Le choix des thèmes a  été  focalisé  sur  ceux  jugés  prioritaires,  pertinents  ou  préoccupants  par  rapport  au  contexte du pays.     Dans  l’exercice  de  son  rôle  consultatif,  la  CNIDH  a  adressé  des  correspondances  à  différentes institutions concernées par l’une ou l’autre saisine reçue sur les violations  des droits de l’homme en vue de susciter leur action ou leur collaboration sur ces cas.  La  Commission  a  également  sorti  des  déclarations  sur  l’une  ou  l’autre  situation  préoccupante  ou  événement  portant  atteinte  aux  droits  de  l’homme  d’une  manière  particulièrement grave. 
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Sur  le  plan  du  renforcement  institutionnel,  les  antennes  de  la  CNIDH   de  Ngozi  (au  Nord du pays), Gitega (au centre du pays) et Makamba (au Sud du pays) sont devenues  fonctionnelles après une année de lancement officiel de leurs activités.   En outre, le renforcement institutionnel s’est également caractérisé par la coopération  avec  d’autres  partenaires  au  niveau  national,  sous  régional,  régional  et  international.  Par ailleurs, la CNIDH a pu acquérir du matériel et des équipements pour les antennes  et le siège grâce à l’appui budgétaire de l’Etat et de quelques partenaires.     IV.



APPROCHE METHODOLOGIQUE 



La méthodologie adoptée pour l’élaboration du présent rapport s’inspire des missions  lui assignées par la loi N°1/ 04 du 05 Janvier 2011 dans ses articles 4, 5 et 6.  La première partie est consacrée au rapport narratif des activités réalisées au cours de  l’année 2013 récapitulant les principales réalisations des sous commissions protection  et promotion ainsi que le renforcement institutionnel.   Pour la partie protection, les données ont été compilées à partir de la base de données  des auto‐saisines et des saisines reçues et traitées. La compilation annuelle permet de  dégager  la tendance  des  violations  et  leur  classification. En  plus,  elle  facilite  le relevé  des  principales  actions  menées,  des  cas  clôturés,  rejetés  ou  faisant  encore  objet  de  suivi.   Par  ailleurs,  des  données  en  rapport  avec  les  saisines,  d’autres  données  constitutives  de cette partie sont tirées des rapports de visites des cachots, d’observation des procès  et d’assistance judiciaire octroyée au cours de l’année sous rapportage.  Quant à la partie promotion, les données proviennent des rapports des campagnes, des  ateliers  de  sensibilisation  et  de  formation  ainsi  que  des  rapports  des  études  commanditées par la CNIDH.   La  deuxième  partie  de  ce  rapport  traite  de  la  situation  des  droits  de  l’homme.  La  démarche  méthodologique  consiste  en  l’exploitation  de  différentes  sources  d’informations sur les allégations de violation des droits de l’homme, tant internes à la  CNIDH (base de données des saisines, des rapports d’enquête et/ou d’expertise de la  CNIDH) qu’externes (rapports des institutions partenaires, ONG(s), ASBL(s), Médias).  Il  importe  de  dire  un  mot  sur  la  vérification  des  informations  et /ou  des  allégations  retenues aux fins de ce rapport. En effet, face au nombre très élevé d’informations et  d’allégations  sur  les  violations  des  droits  de  l’homme  parvenues  à  la  CNIDH,  il  est  difficile de tout vérifier. Pour des cas de violations confirmées, la Commission a ciblé  quelques cas illustratifs à mettre dans le rapport.   Cette vérification se fait par des descentes sur les lieux où les violations sont commises,  par l’audition des victimes, des témoins, des auteurs présumés, des partenaires et de   
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toute institution ou toute personne susceptible de détenir des informations sur les cas  faisant objet de vérification.  Cette  partie  sur  la  situation  des  droits  de  l’homme  a  été  également  alimentée  par  les  données provenant des études réalisées par la CNIDH.  Les  violations  faisant  objet  de  rapportage  sont  présentées  par  catégories  et  ont  été  systématiquement  analysées  à  la  lumière  des  instruments  nationaux,  régionaux  et  internationaux.  En  définitif,  le  rapport  de  la  Commission  étant  une  occasion  d’exercer  son  rôle  consultatif, il termine sur des avis et recommandations adressés aux institutions de la  République sur des questions des droits de l’homme que la Commission a explorées ou  découlant  des  violations  majeures  constatées  de  par  les  saisines  traitées  par  la  Commission.    V.



LES CONTRAINTES ET LES DIFFICULTES 



Les contraintes majeures que la Commission a rencontrées sont essentiellement liées  aux ressources humaines, matérielles et financières.   Alors  que  l’article  28  de  la  loi  créant  la  CNIDH  dispose  que  la  Commission  est  dotée  d’un secrétariat permanant composé d’autant de services que de besoin, la réalité est  que le budget alloué par l’Etat ne couvre que moins d’un tiers du personnel attendu par  la  Commission.  Certes,  trois  cadres  ont  été  recrutés  grâce  au  financement  de  l’Ambassade de France pour une année mais cela ne pourrait pas garantir la pérennité  des services importants assurés par un personnel dont les contrats ne sont pas stables.   Plus inquiétant encore, le budget alloué à la CNIDH en 2012 a été sensiblement réduit  en 2013 et en 2014.   Ainsi  par  exemple,  la  CNIDH  est  uniquement  dotée  de  trois  antennes  à  Makamba,  Gitega  et  Ngozi,  faisant  office  d’antennes  régionales  alors  que  les  sollicitations  et  les  saisines proviennent de tout le pays. En outre, elles ne disposent que de  deux cadres,  dont un assistant juriste payé par un projet pour un contrat d’une année.   Une  autre  contrainte  majeure  pour  les  antennes  est  qu’elles  ne  sont  pas  dotées  de  moyens de déplacement pour faciliter la vérification des allégations de violations des  droits de l’homme enregistrées.   Au  niveau  du  siège,  les  mêmes  contraintes  du  personnel  réduit  se  font  sentir  avec  acuité.  En  plus,  la  CNIDH  dispose  de  moyens  de  déplacement  de  plus  en  plus  en  très  mauvais état qui grèvent sensiblement le budget déjà insuffisant et réduisent par voie  de conséquence la mobilité de la Commission dans l’accomplissement de ses missions.      
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VI.



OPPORTUNITES 



La  Commission  Nationale  Indépendante  des  Droits  de  l’Homme  est  à  sa  troisième  année de fonctionnement. Dans l’accomplissement de ses missions, la CNIDH bénéficie  d’appuis  multiformes  de  la  part  de  l’Etat  et  de  ses  partenaires  nationaux  et  internationaux.   Elle  bénéficie  notamment  des  appuis  du  Parlement  burundais  et  entretient  des  relations  de  collaboration  avec  la  Première  et  la  Deuxième  Vice‐présidences  de  la  République  et  les  autres  institutions  notamment  le  Service  National  de  Renseignements,  les  services  de  la  Police  Nationale  du  Burundi,  le  ministère  de  la  Solidarité  Nationale,  des  Droits  de  la  Personne  Humaine  et  du  Genre,  les  services  impliqués  dans  la  chaîne  judiciaire  (ministère  de  la  Justice,  ministère  Public,  Juridictions),  les  ministères  ayant  en  charge  l’éducation,  le  ministère  de  l’intérieur  et  ses démembrements provinciaux et communaux, le ministère de la défense nationale  et des anciens combattants et d’autres services gouvernementaux.  Elle  s’inscrit  également  dans  le  processus  de  renforcement  progressif  de  la  synergie  avec l’institution de l’Ombudsman dont les missions sont complémentaires avec celles  de la CNIDH en tant qu’Institutions Nationales des Droits de l’Homme.   Enfin,  la  CNIDH  a  poursuivi  le  développement  de  sa  collaboration  avec  les  organisations de la société civile œuvrant dans le secteur des droits de l’homme et les  médias.   L’année  2013  a  connu  aussi    des  visites  de  (ou  aux)  personnalités  représentant  des  institutions  ou  des  organisations  souhaitant  exprimer  leur  solidarité  au  travail  de  la  CNIDH. Ces institutions et organisations ont un grand potentiel d’appui à la CNIDH, que  ce soit en matière d’appui politique, d’appui technique ou en matière d’appui financier  et matériel.  Nous mentionnons à ce sujet les partenaires suivants :  ‐ Le Représentant Spécial du Secrétaire Général des Nations Unies au Burundi ;  ‐ Les  responsables  du  Programme  «Peace  Building  Fund»  des  Nations  Unies  de  New York et de Bujumbura;  ‐ Le Comité de Coordination des Institutions Nationales des Droits de l’Homme de  Genève‐Suisse;  ‐ Le responsable Afrique au Conseil des Droits de l’Homme de Genève–Suisse;  ‐ Les Conseillers à la Division de l’assistance électorale et à la Division Afrique du  Département des Affaires Politiques de l’ONU à New York, de l’« Office of Rule  of  Law  and  Security  Institutions »  et  de  l’« Office  of  Justice  and  Security  Governance–Bureau for Crisis Prevention and Recovery–Department of Peace  keeping Operations » de l’ONU à New York ;  ‐ L’Association Francophone des Commissions Nationales des Droits de l’Homme  (AFCNDH);   



12



‐ L’Union Interparlementaire et son secrétariat;  ‐ L’association  des  parlementaires  européens  avec  l’Afrique  (AWEPA)  de  Bruxelles Belgique;  ‐ Le  Secrétariat  Général  de  l’Organisation  Internationale  de  la  Francophonie  (OIF);  ‐ Le  Ministre  Néerlandais  du  Commerce  Extérieur  et  de  la  Coopération  au  Développement;  ‐ L’Ambassadrice des Etats Unis d’Amérique au Burundi;  ‐ L’Ambassadeur de France au Burundi;  ‐ L’Ambassadeur de la République Arabe d’Egypte;  ‐ L’Ambassadeur des Pays–Bas au Burundi;  ‐ Le Chef de mission adjoint et chef de la coopération à l’Ambassade des Pays‐Bas  au Burundi ;  ‐ L’ambassadeur du Royaume Uni au Burundi avec résidence à Kigali‐Rwanda;  ‐ Les  conseillers  au  Foreign  Office  de  la  Grande  Bretagne  à  Londres  et  de  son  bureau  à  Kigali  ainsi  que  la  représentation  de  la  Grande  Bretagne  à  Bujumbura;  ‐ L’ambassadeur de Suisse aux Nations Unies qui dirige la configuration Burundi  dans le programme d’édification de la paix ;  ‐ L’ambassadeur de Suisse au Burundi avec résidence à Nairobi‐Kenya;  ‐ La Conseillère en sécurité humaine, Département fédéral des affaires étrangères  (DFAE), Direction politique, Division Sécurité humaine, Représentation suisse  au Burundi ;  ‐ Le Conseiller Principal en Réforme du Secteur de la Sécurité (RSS) de « L’équipe  internationale  de  conseil  au  secteur  de  la  sécurité  (ISSAT)  et  la  Conseillère  Principale RSS, Section gouvernance de l’ISSAT des Pays Bas ;  ‐ La Direction de USAID au Burundi;  ‐ Les  représentants  du  “Department  of  Justice,  Criminal  Division”  et  du  “Department  of  State  Office  of  Global  Criminal  Justice”  des  Etats  Unis  d’Amérique ;  ‐ L’organisation « Protection International » Sections Bruxelles et Nairobi;  ‐ L’organisation « Amnesty International »;  ‐ L’organisation « Human Right Watch »;  ‐ L’organisation « Disabled People International »;  ‐ L’organisation “Christian Aid” des Pays Bas ;  ‐ L’organisation contre la Torture «Article 5 Initiatives» basée en Afrique du Sud;  ‐ Les organisations de la société civile d’orientation chrétienne coordonnées par  les  organisations  MISEREOR  et  ÖNZ  (ÖkumenischesNetzZentralAfrika)  de  Berlin en Allemagne;  ‐ Le « Tanzanian–German Centre for Eastern African Legal Studies »;  ‐ L’institut Néerlandais pour la Démocratie (NIMD) ;   ‐ La Commission Néerlandaise « Justice et Paix » de l’Eglise Catholique;  ‐ L’organisation « Track Impunity always–TRIAL » de Genève Suisse.   
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La  position  médiane  par  rapport  à  tous  ces  partenaires  évoqués  lui  assure  une  meilleure  structuration  d’un  mécanisme  d’alerte  précoce,  un  partage  d’informations  pouvant  éclairer  les  situations  de  violation  des  droits  de  l’homme  ainsi  que  des  synergies  d’actions  dans  les  domaines  de  protection  et  de  promotion  des  droits  de  l’homme.    VII.
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PREMIERE PARTIE : LES REALISATIONS DE LA CNIDH   I. PROTECTION ET DEFENSE DES DROITS DE L’HOMME.  Au cours de l’année 2013, la CNIDH a poursuivi ses activités inscrites dans ses missions  et  tâches  lui  assignées  par  la  loi  portant  sa  création  en  son  article  4  dont  les  articulations sont les suivantes:   A. Recevoir des plaintes et enquêter sur les cas de violation des droits de  l’homme.  1. Procédure de traitement des plaintes   Un service de réception des plaintes, traitement et suivi a été mis sur pied. En plus de  la sous‐commission protection2 composée de trois commissaires dont un président, un  membre et un rapporteur, ce service comprend également les chargés d'études et les  chefs d'antennes provinciales. Ces derniers s’occupent notamment de:   -



étudier les requêtes et plaintes soumises à la Commission ;  



-



s’assurer de leur recevabilité et proposer les procédures à suivre ;  



-



identifier le droit et les textes nationaux ou internationaux violés ;  



-



assister  les  rapporteurs  spéciaux  dans  leurs  missions  d’enquête  et  d’investigation; 



-



recevoir et écouter les requérants et en faire rapport au Rapporteur spécial ;  



-



faire le suivi des cas et des recommandations ; 



-



élaborer les rapports pour la sous‐commission protection. 



Les rapports sont analysés, suivis et validés par les Commissaires en session plénière  ordinaires  les  mardis  et  les  vendredis.  Selon  l’urgence,  des  sessions  extraordinaires  sont  organisées.  Certaines  saisines  sont  rejetées  et  d’autres  sont  reçues  et  font  objet  d’enquête  et  d’investigation  par  un  Commissaire  rapporteur  spécial,  souvent  accompagné d’un chargé d’études ou d'un chef d'antenne.   Au bout de l’investigation, un rapport est élaboré et transmis au Président de la CNIDH  qui, à son tour, le soumet à la Commission plénière pour suite à donner.   Il  est  à  préciser  que  certains  requérants  sollicitent  l’assistance  judiciaire  tandis  que  d’autres recherchent conseils, assistance et orientation.                                                                2



La Sous‐commission « protection » a été mise sur pied en vertu de l’article 33 du règlement d’ordre intérieur  qui s’occupe du volet « protection des droits de l’homme » comportant en son sein les services de réception,  de  traitement  et  de  suivi  des  plaintes.  Deux  chargés  d’études  juristes  sont  affectés  à  la  sous‐commission  protection. 
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2. Requêtes reçues  Au  cours  de  l’année  2013,  la  CNIDH  a  enregistré  251  requêtes  en  rapport  avec  les  allégations  de  violation  des  droits  de  l’homme  et  les  services  sollicités  d’assistance  judiciaire,  d’orientation  et  de  médiation.  Les  tableaux  et  graphiques  qui  suivent  synthétisent les requêtes enregistrées au cours de l’année 2013 ainsi que l’évolution de  ces dernières au cours des trois années de fonctionnement de la Commission.   Tableau  I  :  Tableau  synoptique  des  violations  alléguées,  services  sollicités,  cas  clôturés, cas suivis et rejetés et cas retenus comme violations au cours de l’année  2013.  Types  de  violations  alléguées  ou  Nombre  de  Violations  Proportion %   de services sollicités   requérants   constatées   Atteinte  au  droit  de  ne  pas  être  14  détenu arbitrairement   Atteinte  à  l'intégrité  physique  par  3  le viol et violences sexuelles 



1,20 



Atteinte au droit à l'Education 



0,40 



1 



5,58 



Cas  Cas  clôturés   suivis  



Cas  rejetés  



7 



3 



11 



0 



1 



1 



2 



0 



1 



0 



1 



0 



5 



18 



8 



1 



Atteinte au droit à la liberté et à la  27  sécurité de sa personne 



10,76 



Atteinte au droit à la propriété 



13 



5,18 



5 



0 



12 



1 



Atteinte au droit à la vie 



6 



2,39 



2 



1 



5 



0 



1 



6 



4 



0 



2 



3 



1 



0 



1 



0 



1 



0 



  



0 



2 



0 



8 



4 



6 



0 



Atteinte  au  droit  à  un  procès  10  équitable 



3,98 



Atteinte au droit au travail 



1,59 



4 



Atteinte  au  droit  de  fonder  des  1  associations ou organisations  Atteinte  au  droit  de  jouir  des  conditions  de  travail  justes  et  2  favorables  Atteinte  au  droit  de  ne  pas  être  10  soumis à la torture  



0,40 



0,80  3,98 



Déni de justice 



12 



4,78 



3 



4 



8 



0 



Disparition forcée  



1 



0,40 



  



0 



1 



0 



Assistance judiciaire 



43 



17,13 



  



17 



24 



2 



Orientation et assistance 



98 



39,04 



  



47 



47 



4 



Médiation  



6 



2,39 



  



2 



4 



0 



Copie pour information 



23 



9,16 



  



  



  



  



TOTAUX 



251 



100 



36 



106 



137 



8 
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NB :  Les  copies  pour  information  n’ont  pas  été  prises  en  compte  dans  les  totaux.  Les  saisines écrites sont enregistrées par le Secrétariat permanent de la Commission, plus  précisément par deux chargés d’études et trois chefs d’antennes provinciales de Gitega,  Makamba et Ngozi qui, à leur tour, les transmettent à la Sous‐commission chargée de la  Protection des droits de l’homme pour suivi et traitement, conformément à la loi et au  règlement d'ordre intérieur de la Commission. Quant aux saisines verbales, elles sont  adressées  soit  aux  commissaires,  soit  aux  chargés  d’études  ou  aux  chefs  d'antennes  provinciales lors des audiences dans leurs bureaux, à l’extérieur ou par téléphone.   Graphique 1 : Représentation graphique de l’état des saisines en 2013 
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Tableau 2 : Évolution des requêtes au cours des trois dernières années : 20112013    Violations alléguées ou services sollicités 



Résultats cumulés de 20112013 



Types de violations  ou de services 



2011  2012 



2013  Total  



Pourcen ‐tage 



Violations  Cas  constatées  clôturés  



Cas  suivis  



Cas  rejetés  



Atteinte au droit de  ne pas être détenu  arbitrairement  



17 



49 



14 



80 



11,7 



8 



30 



49 



1 



Atteinte à l'intégrité  physique par le viol et  violences sexuelles 



0 



7 



3 



10 



1,5 



4 



3 



7 



0 



Atteinte à la liberté  d'expression 



1 



0 



0 



1 



0,1 



0 



1 



0 



0 



Atteinte au droit à  l'Education 



1 



1 



1 



3 



0,4 



2 



1 



2 



0 



Atteinte au droit à la  liberté de réunion et  d'association 



0 



1 



0 



1 



0,1 



0 



1 



0 



0 



Atteinte au droit à la  liberté et à la sécurité  de sa personne 



23 



53 



27 



103 



15,1 



4 



80 



22 



1 



Atteinte au droit à la  propriété 



8 



31 



13 



52 



7,6 



7 



11 



33 



8 



Atteinte au droit à la  vie 



10 



17 



6 



33 



4,8 



10 



4 



29 



0 



Atteinte au droit à un  procès équitable 



8 



10 



10 



28 



4,1 



3 



12 



12 



4 



Atteinte au droit au  travail 



2 



11 



4 



17 



2,5 



6 



8 



9 



0 



Atteinte au droit de  fonder des  associations ou  organisations 



0 



1 



1 



2 



0,3 



2 



0 



2 



0 



Atteinte au droit de  jouir des conditions  de travail justes et  favorables 



0 



0 



2 



2 



0,3 



  



0 



2 



0 



 



 



18



Atteinte au droit de  ne pas être soumis à  la torture  



8 



12 



10 



30 



4,4 



15 



15 



15 



0 



Déni de justice 



2 



3 



12



17 



2,5 



3 



7 



10 



0



Disparition forcée  



0 



0 



1



1 



0,1 



  



0 



1 



0



Assistance judiciaire 



18 



60 



43



121 



17,7



50 



57 



14



Orientation et  assistance 



6 



68 



98 



172 



25,1 



90 



74 



8 



Médiation  



2 



3 



6



11 



1,6



4 



6 



1



Copie pour  information 



9 



29 



23 



61 



8,9 



  



  



  



  



TOTAUX  



106 



327 



251 



684 



100 



64 



317 



330 



37 



  



NB : N’étant pas des requêtes proprement dites, les copies pour information ne sont  pas prises en compte dans les totaux   Graphique 2 : Représentation graphique de l’évolution des requêtes 



  NB : Les données cidessus indiquent le nombre de saisines enregistrées par la CNIDH en  2013 (tableau 1) et de 2011 à 2013 (Tableau 2).  
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L’analyse des données montre que les requêtes d’orientation et d’assistance judiciaire  sont les plus nombreuses en effectif avec un taux de 43% sur les trois années.   Au  niveau  des  allégations,  celles  d’atteinte  au  droit  à  la  liberté  et  à  la  sécurité  de  sa  personne    viennent  en  deuxième  position  avec  un  taux  de  15%  par  rapport  à  l’ensemble  des  requêtes.  Les  autres  allégations  importantes  en  effectif  sont,  dans  l’ordre  décroissant,  la  détention  arbitraire  (11,  7%),  l’atteinte  au  droit  à  la  propriété  (7,6%), l’atteinte au droit à la vie (4,8%), la torture (4,3%), l’atteinte au droit au procès  équitable (4%) et l’atteinte au droit au travail (2,5%). Le reste des requêtes sont très  limitées en effectif.  a) Requêtes d’orientation et assistance   Au  cours  de  l’année  2013,  la  CNIDH  a  enregistré  98  requêtes  d’orientation  et  d’assistance. 47 requérants ont été orientés à leur satisfaction et leurs dossiers ont été  clôturés. Les requêtes en cours de suivi sont également au nombre de 47 tandis que 4  requêtes ont été rejetées3.   Les  cas  qui  ne  sont  pas  clôturés  au  cours  de  l’année  continuent  à  faire  objet  de  suivi  l’année suivante. Ainsi, 90 cas sur un total de 172 ont été clôturées de 2011 à 2013 soit  un taux de 57%.   L’analyse des requêtes d’orientation et d’assistance permet de dégager le constat que  les  plaignants  sont  souvent  victimes  de  l’ignorance  des  règles  de  procédure  administrative  et  judiciaire.  D’autres  plaintes  sont  liées  au  non  accès  aux  services  publics ou privés pour des raisons de dysfonctionnement ou de lenteur administrative  comme par exemple la perte momentanée des dossiers ou les audiences non accordées  sur  de  longues  périodes.  Bien  souvent,  les  commissaires,  les  chargés  d’études  et  les  chefs  d’antennes  de  la  CNIDH  orientent  les  requérants  vers  les  services  habilités  comme  les  parquets,  les  tribunaux,  l’office  de  l’ombudsman  ou  les  y  accompagnent  suivant la nature des cas.   Certaines  requêtes  nécessitent  un  accompagnement  soit  des  commissaires  soit  des  cadres du Secrétariat Permanent auprès des différents services publics et ces derniers  collaborent bien avec la CNIDH. C’est le cas par exemple d’un enfant qui, au début de  l’année  2013,  a  été  enlevé  de  chez  lui  à  Muhanga  en  province  de  Kayanza  par  un  inconnu.  Il  aurait  été  intimé  l’ordre  à  l’enfant  de  chercher  de  l’argent  pour  payer  le  ticket du voyage de Muhanga jusqu’à Bujumbura, avec comme promesse de trouver un  emploi comme travailleur domestique.   L’enfant  a pris  l’option  de  vendre  sa  seule  chèvre à  un prix  dérisoire,  lequel  argent  a  servi de transport des deux jusqu’à Bujumbura plus précisément à Kamenge. Il a quitté                                                               3



Les requêtes rejetées se heurtent généralement à l’article 44 de la loi régissant le fonctionnement de la  CNIDH qui précise que  les cas portant sur des affaires pendantes devant les juridictions ne sont pas  recevables. 
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Muhanga  vers  Bujumbura  sans  que  personne  de  sa  famille  n’en  soit  avisé.  Arrivés  à  destination, l’arnaqueur présumé aurait pris fuite après avoir ravi tout l’argent au petit  garçon.  Ne  sachant  pas  à  quel  saint  se  vouer,  l’enfant  logeait  entre  les  échoppes  d’autrui  à  Kamenge  ou  au  marché  de  Jabe  à  Bujumbura.  Il  indiquait  que  sa  vie  se  trouvait en danger et sollicitait auprès de la CNIDH une intervention pour le retour à la  maison. La Cheffe de l’Antenne de Ngozi a informé le Gouverneur de Kayanza du cas et  ce  dernier    en  a  parlé  à  l’administratrice  de  Muhanga.  Une  équipe  de  la  CNIDH  l’a  conduit chez lui après échanges avec les autorités administratives locales.   Les  autres  requêtes  proviennent  souvent  des  détenus  qui  se  plaignent  des  transferts  «non justifiés» qui occasionnent l’éloignement de leurs familles ou des juridictions en  charge de leurs dossiers, retardant ainsi les jugements pour les prévenus. Ils sollicitent  un  plaidoyer  de  la  CNIDH  auprès  de  la  Direction  Générale  de  l’Administration  Pénitentiaire  ou  des  maisons  de  détention  concernées  pour  retourner  dans  leurs  prisons d’origine. Les demandes portent également sur les cas de maladies incurables  dont  souffrent  certains  détenus  qui  devaient  en  principe  bénéficier  des  mesures  d’allègement en application de l’article 138 de l’Ordonnance Ministérielle no 550/782  du 30 juin 2004 portant règlement d’ordre intérieur des établissements pénitentiaires.  Certes, les saisines de la catégorie des services d’orientation ne sont pas toujours liées  aux violations des droits de l’homme à proprement parler mais la CNIDH a pris l’option  d’assister les requérants en les orientant notamment auprès des services habilités car  le  non  accès  aux  services  publics  comme  la  Justice,  l’Éducation,  l’Administration  territoriale etc. peut revêtir à long terme le caractère d’une pure violation des droits de  l’homme.   En  vue  de  mieux  appréhender  les  difficultés  liées  à  l’exercice  du  droit  d’accès  à  la  justice dont l’ignorance de la loi par les justiciables, la CNIDH a réalisé une étude sur  les défis d’accès à la Justice dont les principales conclusions seront partagées dans le  présent rapport.   b) Requêtes d’assistance judiciaire  La  CNIDH  fait  face  à  de  nombreuses  requêtes  d’assistance  judiciaire  alors  qu’elle  ne  dispose pas de moyens suffisants pour répondre favorablement à toutes les demandes.  Au cours de l’année 2013, les requêtes d’assistance judiciaire sont au nombre de 45 et  ce nombre est de 121 sur la période de 2011 à 2013.   C’est la raison pour laquelle des critères ont été définis pour accorder objectivement et  équitablement les moyens d’assistance judiciaire disponibles.   En  conséquence,  les  résultats  dépendent  étroitement  des  disponibilités  financières  si  bien que les bénéficiaires d’assistance judiciaire ne dépassent pas 10% des demandes  exprimées d’où un certain nombre de dossiers clôturés d’office pour manque de fonds  comme les honoraires d’Avocats et les autres frais connexes. 
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Depuis 2011, la CNIDH a bénéficié d’un appui financier de la Confédération helvétique  et  élabore  des  projets  à  soumettre  aux  partenaires  pour  assister  au  moins  les  cas  les  plus nécessiteux.   Ainsi, trois critères ont été définis pour l’octroi de l’assistance judiciaire :   • Le  premier  critère concerne  les  victimes  ou  ayants‐droits  des  victimes  des  violations des droits de l’homme :    9 Atteinte au droit à la vie/exécutions extra judiciaires/usage excessif de la  force ;  9 Disparition forcée;  9 Atteinte  au  droit  à  l’intégrité  physique  (torture  et  peines  ou  traitements  cruels, inhumains ou dégradants ou coups et blessures),   9 Atteinte au droit à la propriété (expropriation illégale ou arbitraire);  9 Atteinte au droit à la liberté d’opinion et d’expression;  9 Atteinte au droit à la liberté d’association;  9 Atteinte au droit à liberté de mouvement à l’intérieur du Burundi ou de le  quitter;  9 Atteinte au droit à une bonne administration de la justice: déni de justice  et détention préventive prolongée et illégale ;  9 Atteinte au droit de chercher et de recevoir asile.    • Le deuxième critère regroupe des personnes poursuivies sur fond d’allégations  de mobiles politiques :     9 Des représentants des partis politiques au niveau local ou national;  9 Des défenseurs des DH et syndicalistes;  9 Des journalistes;  9 Des représentants des confessions religieuses;  9 Des personnes poursuivies pour atteinte à la sécurité intérieure de l’Etat.     • Le troisième critère porte sur la vulnérabilité et/ou de pauvreté particulière4 :  9 Enfants mineurs en conflit avec la loi pénale (entre 15 et 18 ans);  9 Enfants victimes de violences sexuelles ou des violences domestiques;  9 Enfants orphelins victimes de spoliation;  9 Enfants  mineurs  en  recherche  de  paternité  ou  de  pension  alimentaire  lorsqu’ils  introduisent  eux‐mêmes  des  requêtes  d’assistance  judiciaire,  sans être assistés par un parent;  9 Veuves ou veufs démunis;  9 Femmes victimes des violences sexuelles;                                                               4



  Les personnes vulnérables sont celles qui, compte tenu de leur pouvoir, leurs ressources et leur  intelligence, sont totalement incapables de protéger leurs propres intérêts 
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9 Personnes handicapées démunies;  9 Rapatriés et personnes déplacés internes uniquement lorsqu’ils allèguent  des violations des DH commises par l’administration ou par des agents de  l’Etat:  9 Personnes âgées de plus de 60 ans et démunies;  9 Les minorités (Batwa, étrangers démunis, apatrides);  9 Tout travailleur victime de licenciement manifestement abusif, sans faute  lourde.  N.B : Ne sont pas éligibles à l’assistance judiciaire assurée par la CNIDH:  9 Les  personnes  prises  en  charge  par  d’autres  partenaires  (Avocats  Sans  Frontières, OIDEB, APRODH, ACAT, etc.);  9 Les époux en instance de divorce;  9 Des  particuliers  en  conflit  civil  (foncier  notamment)  sauf  s’il  y  a  un  mal  jugé manifeste ou si l’une des intéressés est un enfant mineur.    A côté des requêtes d’assistance, la CNIDH a reçu des saisines d’allégations d’atteintes  à diverses catégories de droits humains    b.1. Saisines d’allégations d’atteinte au droit à la liberté et à la sécurité de  sa personne.  Vingt‐sept (27) saisines d’allégations d’atteinte au droit à la liberté et à la sécurité de sa  personne ont été enregistrées au cours de l’année 2013; 18 cas ont été clôturés et 8 cas  font  encore  objet  de  suivi  tandis  qu’un  autre  cas  a  été  rejeté  du  fait  que  le  récit  du  requérant comprenait beaucoup d’imprécisions sur les dates et les auteurs de menaces  et demandait à la CNIDH de l’aider à fuir à l’étranger.  Des fois, ces allégations résultent des menaces, du climat de peur et de suspicion entre  certains agents de l’administration publique ou de sécurité et les victimes présumées.   Deux cas illustratifs sont développés en exemples:   Le premier est celui des déplacés de la commune Ruhororo en province de Ngozi, qui  soupçonnaient  l’administration  communale  ou  provinciale  de  vouloir  les  forcer  à  rentrer  sur  leurs  collines.  Quant  à  l’administration  provinciale,  elle  était  dans  le  processus  de  résoudre  la  problématique  des  terres  des  particuliers  occupées  par  les  déplacés en mettant sur pied une commission ad hoc composée de natifs de la province  dont les recommandations portaient entre autres sur l’aménagement d’un nouveau site  d’installation  où  les  déplacés  et  les  résidents  pourraient  cohabiter  en  symbiose  et  évoluer naturellement ainsi vers la réconciliation.   La CNIDH a effectué quatre descentes sur les lieux et des contacts ont été menés auprès  des  déplacés  et  des  autorités  communales  et  provinciales  au  lendemain  des   
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affrontements  violents  du  25  novembre  2013  entre  les  déplacés  et  la  police.  Ces  violences ont été suivies par de nombreuses arrestations parmi les mêmes déplacés et  des dossiers judiciaires ont été ouverts.  Dans son avis rendu public le 15 janvier 2014, la CNIDH a encouragé l’administration  provinciale de Ngozi à continuer à chercher des solutions durables aux problèmes des  déplacés  de  Ruhororo  tout  en  invitant  les  déplacés  à  améliorer  leur  communication  avec  les  représentants  des  services  publics  à  travers  un  organe  ad  hoc  de  représentation reconnu par l’autorité administrative.   Par la même occasion, la CNIDH a pris l’engagement de suivre la question des prévenus  en  justice  en  leur  accordant  une  assistance  judiciaire  tout  en  contribuant  au  rapprochement des uns et des autres par des séances de sensibilisation aux droits de  l’homme et au respect mutuel notamment.  



Atelier de sensibilisation aux droits de l’homme organisé à l’intention des déplacés et des résidents  du site de Ruhororo en présence des autorités provinciales et locales, des acteurs politiques et de la  société civile, les 22 et 23 avril 2014 au Grand séminaire de Burasira en province de Ngozi 



  Le  second  cas  concerne  un  membre  du  FNL–ICANZO  K.Y.,  résidant  en  commune  Kinama, Quartier Muramvya qui se trouvait en cachette à Ruziba et qui a saisi la CNIDH  par l’intermédiaire de l’APRODH en date du 25 avril 2013. Un véhicule de la CNIDH a  été  dépêché  à  Ruziba  chercher  la  victime  présumée  avec  l’aide  de  l’APRODH  qui  a  fourni les coordonnées téléphoniques de la victime.   L’objectif était d’entendre la victime présumée et de saisir les services habilités comme  le  Parquet  Général  de  la  République  ou  le  Service  National  de  Renseignement  (SNR),  dont certains agents étaient cités parmi ceux qui proféraient des menaces à l’égard de  la victime présumée, en vue de faire toute la lumière sur cette affaire qui défrayait la  chronique.   En  effet,  K.Y.affirmait  avoir  eu  des  informations  qu’on  allait  le  tuer  le  17  avril  2013  pour avoir rejeté l’offre de collaborer avec le SNR et il n’a pas logé chez lui cette nuit‐là.   
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Le  lendemain  matin  à  6h,  il  est  retourné  à  son  domicile  prendre  un  enfant  pour  l’amener  à  l’école.  C’est  à  ce  moment  qu’il  a  vu  un  agent  du  SNR  G.A.  faire  irruption  chez lui avec des policiers et sont allés sous un arbre dans sa parcelle où ils ont saisi  deux  sachets  contenant  des  uniformes  militaires  pour  un  montage  dont  il  allait  faire  objet. K.Y. dit avoir profité d’un attroupement de badauds pour s’éloigner et se cacher à  Ruziba.  Depuis  ce  jour,  K.Y.  est  resté  dans  les  enceintes  de  la  CNIDH  de  peur  de  continuer  à  faire objet de menaces chez lui à Kinama.   Entre‐temps,  la  CNIDH  a  contacté  le  Procureur  Général  de  la  République,  les  hauts  responsables du Service National de Renseignement (SNR) et un cadre du Ministère de  l’intérieur. Elle a par la suite invité l’auteur présumé des menaces, G.A. à comparaitre  afin de le confronter avec K.Y. Et cette confrontation eut lieu en date du 24 mai 2013 en  présence  d’un  haut  responsable  du  SNR.  L’auteur  présumé  des  menaces  a  rejeté  en  bloc toutes les allégations portées contre lui en les qualifiant de mensonges. Au bout de  la  séance,  il  s’est  dégagé  le  constat  que  la  hiérarchie  du  SNR  et  le  Parquet  Général  n’avaient pas de dossier à charge à l’endroit de K.Y.   Suivant  les  conseils  des  commissaires  et  du  responsable  du  SNR  présent,  les  deux  personnes se sont engagées à cohabiter dans l’harmonie et à donner un bon exemple  de réconciliation au quartier.   Par après, la CNIDH les a conduits au quartier pour matérialiser cette réconciliation en  présence  des  voisins  qui  ont  suivi  un  bref  discours  du  Président  de  la  CNIDH  annonçant  la  fin  du  feuilleton  qui  avait  défrayé  la  chronique  dans  les  médias.  K.Y.  a  également été présenté à l’autorité communale qui, à son tour, a pris l’engagement de  veiller à sa sécurité comme les autres citoyens libres.  Dans pareils cas, la CNIDH reste à l’écoute des requérants et des auteurs présumés de  menaces  ou  intimidations  appelés  à  comparaître  devant  la  Commission  en  cas  de  besoin.  Des  séances  de  confrontation  sont  organisées  et  débouchent  le  plus  souvent  sur des compromis de bonne cohabitation et de respect mutuel.   D’autres cas d’allégations d’atteinte à la liberté et à la sécurité de sa personne résultent  soit  du  contexte  socio  politique  lié  aux  futures  élections  de  2015  soit  du  climat  de  méfiance  et  de  suspicion  perceptible  entre  certains  membres  des  partis  politiques  d’opposition  et  les  agents  de  la  police,  de  l’administration  ou  les  membres  du  parti  CNDD‐FDD, parti au pouvoir. Quelques cas d’illustrations sont donnés par la suite.  P.H.  a  saisi  la  CNIDH  en  date  du  31  octobre  2013  par  téléphone  pour  porter  plainte  contre  l'Administrateur  de  la  Commune  Nyamurenza  en  province  de  Ngozi,  D.N;  le  Responsable  du  parti  CNDD‐FDD  au  niveau  de  la  colline.  S.E  et  le  Responsable  du  CNDD‐FDD au niveau Communal qui, dans la période du 9 au 12 juillet 2013, auraient  procédé à des opérations de chasse à son encontre chez lui en compagnie des jeunes 
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Imbonerakure.  Il  disait  qu'il  était  pourchassé  parce  qu’il  est  membre  du  FNL,  aile  Rwasa et qu'il ne logerait plus chez lui.   Face  à  ces  allégations,  la  responsable  de  l’antenne  provinciale  à  Ngozi  a  contacté  l’Administrateur  de  la  commune  Nyamurenza  et  ce  dernier  a  réfuté  toutes  les  allégations. Il a promis une séance d’écoute de son administré en présence de la CNIDH  pour  tenter  une  voie  de  sortie  de  cette  crise.  Cette  séance  où  la  CNIDH  était  représentée par son cadre d’appui affecté à l’antenne provinciale de Ngozi a eu lieu à  Nyamurenza en date du 19 mars 2014 et depuis, le requérant contacté ne craint plus  rien pour sa sécurité.   Cette manière d’approcher les responsables ou les agents de  l’administration publique  ou  de  la  police  a  permis  de  rétablir  la  sérénité  entre  les  victimes  et  les  auteurs  présumés de menaces et intimidations. Ainsi, sur les 103 saisines enregistrées au cours  des trois dernières années, 80 ont pu être clôturées.   Toutefois, il y a d’autres saisines qui font toujours objet de suivi par la CNIDH et dont le  traitement nécessite du temps et des investigations approfondies au‐delà des analyses  du  contexte  socio‐politique  faites  régulièrement  à  la  CNIDH  et  assorties  parfois  de  déclarations publiques. En guise d’illustration, l’on peut évoquer les cas suivants:  Rwasa Agathon, se reconnaissant toujours président du parti FNL, a saisi la CNIDH en  date  du  28  Août  2013  au  sujet  des  tracasseries  dont  il  serait  victime  ainsi  que  les  membres de sa famille. Il évoquait notamment le cas de ses partisans qui ont été objets  de  tracasseries  pour  avoir  été  l’accueillir  le  6  août  2013  à  son  retour  sur  la  scène  politique. Il déplorait aussi qu’il recevait  des messages de menaces dans un contexte  de méfiance avec l’autorité politique et administrative.   Murwengezo Chauvineau se reconnaissant président du parti UPD Zigamibanga a écrit  une correspondance au Président de la CNIDH en date du 05 septembre 2013 attirant  l’attention de la CNIDH sur un «plan bien conçu par les hauts gradés du Service National  de Renseignement visant l’élimination physique de certains leaders de l’opposition » dont  sa propre personne.  Nyamoya François, Secrétaire général du parti MSD a adressé, le 9 octobre 2013, une  correspondance au Président de la CNIDH demandant à la CNIDH d’assurer le suivi des  dossiers  judiciaires  à  caractère  politique  et  autres  abus.  Les  craintes  exprimées  se  fondaient  sur  des  indices,  qui  selon  lui,  des  autorités  «aux  agissements  occultes,  téléguident  la  violence  des  Imbonerakure  et  manipulent  à  leur  guise  les  enquêtes  policières  et  judiciaires  pour  disculper  les  auteurs  des  faits  criminels  ou  inculper  les  membres de l’opposition ».  Certes,  des  enquêtes  s’imposent  et  la  CNIDH  est  à  l’œuvre  à  ce  propos.  Mais,  le  principal remède réside dans l’assainissement du climat politique à travers le respect  de  la  feuille  de  route  convenue  entre  acteurs  politiques  pour  les  élections  de  2015  notamment.    
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Dans  sa  déclaration  rendue  publique  le  20  Janvier  2014,  le  Président  de  la  CNIDH  a  attiré  l’attention  du  public  et  des  responsables  politiques  sur  le  fait  que  le  contexte  électoral est souvent propice aux violations des droits civils et politiques et que l’Etat  doit  rester  attaché  au  principe  de  respect  des  engagements  nationaux  et  internationaux en rapport avec les droits de l’homme. Il invitait par la même occasion  les  militants  politiques  à  faire  preuve  de  tolérance  et  de  cohabitation  pacifique  avec  leurs adversaires politiques en gardant à l’esprit que l’ordre d’un supérieur n’exonère  en rien la responsabilité individuelle en la matière.   b.2. Saisines d’allégation d’atteinte au droit de ne pas être détenu  arbitrairement ou illégalement.  Au cours de l’année 2013, la CNIDH a enregistré 14 allégations de détention arbitraires  ou illégales. Trois cas ont été clôturés tandis que 11 cas font objet de suivi. De 2011 à  2013, le nombre de requêtes s’élève à 80 parmi lesquelles 30 cas ont été clôturés, 49  font objet de suivi et un seul a été rejeté.   Les  plaintes  portent  généralement  sur  la  lenteur  dans  l’avancement  des  dossiers  à  la  Justice.  Dans  les  cachots  de  police,  les  détentions  arbitraires  constatées  sont  généralement portées à la connaissance des responsables de la police ou des Officiers  de la Police Judiciaire(OPJ) et cessent immédiatement.   A  titre  d’illustration,  un  requérant  a  saisi  la  CNIDH  pour  le  compte  de  sa  tante  G.M.  pour  dénoncer  la  détention  arbitraire  de  cette  dernière  à  l’ex‐BSR  (commissariat  municipal). Un Chargé d’Etudes de la CNIDH s’est rendu audit commissariat où il s’est  entretenu avec la détenue. Elle a indiqué qu’elle est née au Burundi où  elle a grandi et  vécu  bien  que  ces  dernières  années  elle  se  rend  souvent  au  Rwanda.  Elle  a  toutefois  précisé  avoir  préservé  sa  nationalité  rwandaise.  Elle  a  en  outre  indiqué  avoir  eu  l’autorisation de l’administrateur de la commune Kinindo pour implanter son Eglise au  niveau de l’Avenue du Large. Son Eglise a été agréée par le Ministère de l’Intérieur. Elle  reconnait toutefois avoir déménagé pour installer son Eglise à Kinanira III, mais après  avoir  avisé  le  chef  de  quartier  par  une  correspondance.  Le  dimanche  14  juillet  2013,  l’administrateur de la commune Kinindo a interdit l’exercice du culte dans cette église  à  Kinanira  III.  Le  Mercredi  17  juillet  2013,  elle  a  vu  l’administrateur  et  des  policiers  s’introduire  dans  cette  parcelle  l’accusant  d’avoir  dénigré  son  autorité  alors  qu’elle  était avec ses adeptes dans une prière introductive d’une réunion dont l’objet était de  voir ensemble où mettre temporairement les biens se trouvant dans l’Eglise. Ainsi, G.M.  et  sa  coreligionnaire  E.N.  ont  été  arrêtées  et  conduites  à  l’ex‐BSR.  Le  Commissaire  municipal les a sommairement interrogées avant de confier le dossier au sous‐chef de  poste de la Police Judiciaire (PJ) de Kinindo.   La burundaise a été vite libérée par le Commissaire tandis que la rwandaise est restée  au  cachot  sous  prétexte  qu’elle  est  en  séjour  irrégulier  au  Burundi.  Elle  a  toutefois  indiqué  à  la  CNIDH  que  le  visa  n’avait  pas  encore  expiré  puisqu’elle  est  arrivée  au  Burundi  le  9  mai  2013  en  provenance  du  Rwanda.  L’OPJ  a  indiqué  n’avoir  trouvé   
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aucune  infraction  à  leur  charge  et en  a informé  le  sous‐commissaire  municipal  PJ.  Le  Chargé  d’Etudes  de  la  CNIDH  s’est  rendu  par  après  au  bureau  du  commissaire  municipal qui s’entretenait déjà avec les proches de la rwandaise et qui a été aussitôt  libérée  le  18  juillet  2013  vers  19h00  tout  en  remerciant  la  CNIDH  pour  son  intervention.   Un autre cas illustratif est celui du syndicat SYNAPA (Syndicat National du personnel  Paramédical et Aides‐soignants) qui a saisi la CNIDH au sujet de trois des syndicalistes  et responsables provinciaux de la région sud qui ont été arrêtés le 17 avril 2013 à 9h  du matin et détenus au cachot du Commissariat provincial de police à Rutana.   En  effet,  ces  syndicalistes  ont  été  arrêtés  par  le  Commissaire  provincial  de  la  police  sans  qu’aucun  mandat  de  justice  ne  leur  soit  exhibé,  contrairement  au  règlement  en  vigueur  alors  qu’ils  étaient  en  grève  et  que  les  responsables  de  leur  syndicat  s’apprêtaient à arrêter le mouvement de grève et reprendre les négociations entamées  avec le gouvernement.  Les  syndicalistes  ont  été  libérés  après  l’intervention  du  responsable  de  l’antenne  provinciale  de  la  CNIDH  à  Makamba  qui  avait  contacté  le  Commissaire  provincial  de  Rutana et le Procureur Général à Gitega au sujet de cette détention.   b.3. Saisines d’allégation d’atteinte au droit à la propriété.  Au cours de l’année 2013, la CNIDH a reçu 13 saisines d’allégation d’atteinte au droit à  la  propriété.  La  majorité  de  ces  allégations  concerne  des  conflits  fonciers  qui  sont  portés devant les juridictions.   Comme la Commission ne reçoit pas les affaires pendantes devant les juridictions, son  action se limite généralement au suivi ou à l’observation des procès pour se rassurer  de leur caractère régulier et équitable.   La CNIDH reçoit également des saisines portant sur des conflits des requérants avec la  Commission Nationale des Terres et Autres Biens (CNTB). Pour l’instant, la CNIDH n’a  pas encore de partenariat avec la CNTB à travers un mémorandum d’entente comme  cela  a  été  fait  avec  certaines  autres  institutions  publiques.  En  attendant,  la  CNIDH  se  limite  à  orienter  les  requérants  vers  des  juridictions  compétentes  pour  statuer  sur  leurs cas.   b.4. Saisines ou auto saisines sur les allégations d’atteinte au droit à la vie.  Au cours de l’année 2013, les saisines ou auto saisines sur les allégations d’atteinte au  droit  à  la  vie  sont  au  nombre  de  6.  Depuis  le  début  du  fonctionnement  de  la  Commission,  le  nombre  de  ces  cas  s’élève  à  33  dont  295  font  toujours  objet  de  suivi                                                               5



 Les procès relatifs font objet de suivi régulier par la CNIDH. Ils se caractérisent par une lenteur excessive due  en partie à  l’absence des témoins qui ont peur de comparaître ou qui n’ont pas de moyens pour se déplacer.   
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dans  les  cours  et  tribunaux.  Les  cas  spécifiques  sont  développés  dans  la  deuxième  partie consacrée à la situation des droits de l’homme.  Pour certains dossiers, la CNIDH fait face au problème de protection des témoins et des  victimes qui sont intimidés et menacés de mort.  b.5. Saisines d’allégations de torture.   Au cours de l’année 2013, 10 saisines d’allégations de torture ont été enregistrées à la  CNIDH  et  8  cas  ont  été  retenus  comme  ayant  constitué  effectivement  des  violations  avérées. Ces cas sont développés dans la partie consacrée à la situation des droits de  l’homme.  La  CNIDH  continue  également  à  faire  le  suivi  des  cas  enregistrés  depuis  sa  création qui s’élèvent au nombre de 15 sur un total de 30 saisines.    B. Effectuer des visites régulières, notifiées ou inopinées dans tous les lieux  de  détention  et  formuler  des  recommandations  à  l'endroit  des  autorités  compétentes  à  l’effet  d'améliorer  le  traitement  et  la  situation  des  personnes privées de liberté.   Dans l’objectif d’évaluer le niveau de respect de la procédure pénale et des conditions  de détention par les Officiers de la Police Judiciaire(OPJ) et les magistrats, la CNIDH a  visité  certaines  prisons  et  les  cachots  de  la  Police  Judiciaire(PJ)  dans  quelques  communes du pays.   1. Visites des prisons  Au  niveau  des  prisons  que  la  CNIDH  a  visitées  en  2013,  il  a  été  constaté  les  irrégularités suivantes:   ‐



‐



‐



Des détenus passent un long délai sans comparution devant le tribunal. A titre  illustratif, à la prison de Bururi, 49 détenus étaient sous ordonnance de mise en  détention  du  Tribunal  de  Grande  Instance  de  Makamba  et  7  sous  mandats  d’arrêt périmés;  Bon nombre de détenus préventifs se plaignent de ne pas avoir accès à la justice  et  ceux  provenant  des  provinces  ne  disposant  pas  de  prisons  réclament  des  itinérances judiciaires afin qu’ils soient jugés dans des délais raisonnables;  Beaucoup de dossiers passent plusieurs mois en délibéré. 



  2. Visites des cachots de la police judiciaire  Au  cours  de  l’année 2013,  la CNIDH  a  effectué  des  visites  dans  les lieux  de  détention  consignés dans le tableau suivant :    
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Tableau 3 : Lieux de détention visités au cours de l’année 2013  Date 



Lieu de détention  



Nombre de détenus  



  



  



Hommes 



Cachot Bwambarangwe



10



10 



Cachot Busoni 



6



6 



Cachot Buterere 



0



0 



Cachot Cibitoke 



7



Cahot Kinama 



0



Cachot Kamenge 



14



Cachot Ngagara 



16



16 



9 septembre 2013 



Cachot Gihosha 



7



7 



  



RUTANA  



0 



  



Cachot Bukemba 



0 



  



Cachot PJ Makamba 



8



  



Cachot Makamba Parquet 



16



  



Prison Bururi 



52



17 juin 2013 



SNR Bujumbura  



11



11 



16 août 2013 



Cachot Kinindo 



9



9 



16 août 2013 



Cachot Musaga 



21



14 mai 2013 



Cachot Kinama 



10



10 



06 mars 2013 



Prison de Ruyigi  



403



403 



07 mars 2013 



Prison de Gitega  



970



970 



30 octobre 2013 



Cachot PJ Mwaro 



12



07 novembre 2013 



Cachot commune Ndava 



5 



5 



03 décembre 2013 



 Cachot PJ Gitega 



3 



3 



10 décembre 2013 



Cachot PJ Mwaro 



19



19 



19 novembre 2013 



Femmes 



1



Total   Mineurs  



1 



  



9  0 



2



1 



1 



17 



9  16 



7 



1 



4



1 



59 



22 



17 



1618 



  Certains  de  ces  cachots  visités  sont  en  très  mauvais  état.  Par  exemple,  celui  de  la  commune NDAVA n’est pas totalement couvert de tuiles. Quand il pleut, les prévenus  se  retrouvent  inondés.  Puis,  les  conditions  hygiéniques  laissent  à  désirer  car,  une   
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odeur  nauséabonde  accueille  les  visiteurs  à  l’entrée.  Il  ya  lieu  de  citer  également  la  toilette  du  cachot  PJ  Muyinga  qui  envoie  les  excréments  humains  des  détenus  à  l’air  libre avec toutes les conséquences que cela comporte. Des contacts ont été menés par  la CNIDH auprès des autorités administratives communale et provinciale de Muyinga  pour résoudre ce problème mais le manque de moyens financiers a été évoqué comme  entrave  à  une  solution  urgente.  Il  est  évident  que  le  danger  auquel  sont  exposés  les  détenus et la population de Muyinga risque de coûter plus cher si on n’y remédie pas le  plus tôt possible.  Des irrégularités ont été observées, en voici quelques unes à titre d’illustrations :  -



‐ ‐ ‐ ‐ ‐ C.



Détentions pour des affaires apparemment civiles;   Détention de mineurs au cachot de Cibitoke en Mairie de Bujumbura, cas d’un  garçon  qui  prétend  avoir  14  ans.  Il  incombe  à  l’OPJ  de  vérifier  l’âge  de  la  majorité pénale avant de décider de la détention;  Dépassement  du  délai  légal  de  garde  à  vue  (7  jours);  2  cas  ont  été  relevés  au  cachot PJ de la commune Kamenge;  Pour certains détenus, les infractions à charge ne sont pas mentionnées dans les  registres d’écrou comme constaté au cachot de la commune Kamenge;  Dans certains cachots comme par exemple celui de la commune de Bukemba on  remarque l’absence de registre d’écrou;  Non enregistrement de détenus au cachot de la PJ Makamba;  Problème de transfert de détenus des communes vers le cachot de la PJ ;  Absence de l’eau au cachot de la Commune Kayokwe en province de Mwaro.    Prévenir  la  torture  et  autres  peines  ou  traitements  cruels,  inhumains  ou  dégradants  conformément  aux  normes  universelles,  régionales  ou  nationales pertinentes.  



La CNIDH en collaboration avec l’organisation Initiative article 5 a organisé en date du  22  Novembre  2013    un  atelier  sur  les  outils  d’intégration  et  de  mise  en  œuvre  de  la  Convention des Nations Unies contre la Torture et autres peines ou traitements cruels,  inhumains ou dégradants et des Lignes Directrices de Robben Island.   L’objectif  était  celui  d’analyser  les  obligations  du  Burundi  contenues  dans  la  Convention  contre  la  Torture,  de  présenter  un  guide  pratique  de  suivi  facile  d’utilisation  à  destination  de  plusieurs  acteurs,  dont  la  CNIDH,  et  de  discuter  du  rôle  que la CNIDH peut continuer à jouer dans la lutte contre la torture au Burundi.            
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D.



Lutter contre les viols et les violences basées sur le genre.  



Le  4  juin  2013,  la  CNIDH  en  collaboration  avec  le  BNUB  a  organisé  un  atelier  de  sensibilisation  sur  la  lutte  contre  les  violences  basées  sur  le  genre(VBG)  en  vue  d’amener les participants à faire le monitoring régulier en cette matière.  La  CNIDH  a  également  réalisé  une  étude  intitulée:  «Audit  judiciaire  des  Violences  Basées sur le Genre (VBG): le niveau d’application de la législation en vigueur depuis la  promulgation du code pénal d’Avril 2009.»  L’état  des  lieux  et  les  conclusions  issus  de  cette  étude  sont  dans  la  deuxième  partie  consacrée à la situation des Droits de l’Homme.  Concernant les saisines relatives aux VBG, les quelques cas reçus font objet de suivi à la  justice.   E.



Saisir le ministère public des cas de violation des droits de l’homme. 



La CNIDH continue à saisir verbalement ou par écrit le Ministère Public sur certaines  allégations de violations recueillies auprès des requérants.   A  titre  illustratif,  la  CNIDH  a  adressé  une  correspondance  (N/Réf:  CNIDH/81/E.N/JGN/2013) au Procureur de la République de Bujumbura, le 9/7/2013,  en  rapport  avec  le  meurtre  d’une  fille  du  nom  de  Tuyisenge  Ancille  de  la  Colline  Buhayira,  Zone  Nyambuye,  Commune  Isale  dans  la  Province  de  Bujumbura  le  30  novembre 2012 et dans laquelle la CNIDH suggérait à l’institution judiciaire d’associer  la  police  spécialisée  en  matière  de  recherche  criminelle  face  à  la  nouvelle  forme  de  criminalité visant (le trafic ) des organes humains.  F. Apporter ou faciliter l'assistance judiciaire aux victimes des violations des  droits  de  l’homme,  en  particulier,  les  femmes  et  les  enfants  et  autres  personnes vulnérables.  La CNIDH a assuré, au cours de l’année 2013, l’assistance judiciaire dans les dossiers  suivants:   1. Dossier  RMP  12534/NS,  dans  lequel  7  personnes  étaient  poursuivies  pour  participation aux bandes armées et déploraient que leur arrestation n’ait été  dictée que par le mobile politique d’appartenance au parti FNL;    2. Un  autre  dossier  où  la  CNIDH  intervient  depuis  2012  porte  le  numéro  RPCA600/  GIT.  Il  est  fixé  auprès  de  la  Cour  d’Appel  de  Gitega  en  appel  du  jugement  du  dossier  RPC  205/CANK  rendu  par  le  Tribunal  de  Grande  Instance de Cankuzo;  3. La  CNIDH  a  assisté  également  des  dossiers  dans  lesquels  les  prévenus  étaient des déplacés du site de Ruhororo en province de Ngozi; il s’agit des 
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dossiers RP 9941; RPA1331 et RMP 29540/NG.D: Ministère Public C/ N.JM,  S.F et G.J;     4. La  CNIDH  fournit  également  l’assistance  judiciaire  dans  le  dossier  où  le  Ministère public poursuit Mvukiyamahoro  Dominique, Ndacayisaba Oswald,  Bankuwunguka Issa et Kantore Jean Claude. Le dossier est enregistré sous le  numéro RPCA 440 à la Cour d’appel de Ngozi;    5. Un  autre  dossier  assisté  par  la  CNIDH  est  connu  sous  le  nom  de  dossier  Siméon  Sindayigaya.  Le  dossier  est  pendant  devant  le  TGI  Kirundo sous  le  numéro RPA 696;  6. D’autres  dossiers  assistés  sont  RCA4425   en  cause  MASABARAKIZA  Dieudonné contre SIMBARAKIRA Fidèle.    7. RCA 8413 MBAZUMUTIMA Jomsoline contre RURIHOSE Roger;     8. RCA 6638/RCC17601 NIYUBUNTU Vincent contre ZIZA MASUDI ;    9.  RPCA 325 Ministère Public contre les prévenus NIYONGABIRANO Joseph et  NZOBARINDA Joseph.    G. Attirer  l'attention  du  gouvernement  sur  tous  les  cas  de  violation  des  droits de l’homme quel que soit le lieu où ils se produisent et proposer  toutes mesures de nature à favoriser la protection de ces droits.  Au  cours  de  l’année  2013,  la  CNIDH  a  rendu  publiques  trois  déclarations  (voir  les  copies  des  déclarations  en  annexe  2).  Ces  déclarations  portaient  sur  les  événements  suivants:  Incendie  du  marché  central  de  Bujumbura  ayant  ravagé  ledit  marché  le  27  janvier 2013(28 janvier 2013), massacre de Businde, commune Gahombo, province de  Kayanza survenu mardi le 12 mars 2013 aux environs de 5h du matin (13 mars 2013)  et  le  processus  de  révision  de  certaines  dispositions  de  la  Constitution  (6  décembre  2013).  En effet, la CNIDH a fait des déclarations sur ces événements jugés préoccupants pour  exprimer  sa  position  et  émettre  des  recommandations  à  l’endroit  des  institutions  concernées par la situation.   Au‐delà  de  ces  déclarations  publiques,  la  CNIDH  s’est  adressé  à  diverses  institutions  étatiques sur d’autres sujets préoccupants et nécessitants des solutions spécifiques. En  voici les cas illustratifs:  1) Une  correspondance  (N/Réf:  CNIDH/78/E.N/JGN/2013)  a  été  envoyée  au  Président de la Cour Suprême, le 8/7/ 2013 sur un cas d’allégation de déni de  justice pour le dossier RPCA 75. La CNIDH déplorait la lenteur excessive autour   
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du  dossier  et  exhortait  l’autorité  saisie  d’instruire  le  dossier  dans  un  délai  raisonnable ;  2) Une autre correspondance (N/Réf: CNIDH/16/E.N/JGN/2013) a été adressée au  Ministre  de  la  Justice  et  Garde  des  Sceaux  de  la  République  au  sujet  de  nombreux cas d’allégations de déni de justice qui s’avéraient être des violations  du droit à un procès équitable. Il s’agissait des dossiers: RMP 119284/AH/NS.C.  Depuis la décision de maintien en détention du requérant à l’issue de l’audience  en  chambre  de  conseil,  le  14  novembre  2006,  le  dossier  était  toujours  en  instruction  en  2013.  Mais  par  la  suite,  le  dossier  a  été  porté  disparu.  Tout  en  confirmant  cette  perte,  le  parquet  de  Bujumbura  maintenait  toujours  en  détention le requérant.   Deux  autres  dossiers  étaient  évoqués  dans  cette  même  correspondance:  les  dossiers  RCA  3197  et  2711  qui  demeuraient  introuvables  au  tribunal  de  Grande  Instance  de  Bujumbura,  de  même  que  les  dossiers  RCC  11  420  et  RPC  21  48  demeurés  aussi  introuvables à la Cour Suprême depuis leur prise en délibéré deux ans auparavant. Ces  cas figuraient parmi d’autres non cités.  Cette  correspondance  évoquait  en  plus  beaucoup  de  cas  d’allégations  de  lenteur  excessive  dans  l’exécution  des  jugements  et  arrêts  rendus,  dans  la  délivrance  des  copies  de  jugements  et  même  dans  la  programmation  des  dossiers  en  audience  publique,  surtout  au  niveau  de  la  Cour  Suprême.  Cette  dernière  a  reconnu  en  effet  qu’elle  peut  passer  plus  de  deux  ans  en  attente  de  l’avis  du  Parquet  Général  de  la  République sur un dossier  La  CNIDH  déplorait  en  outre  le  constat  déjà  fait  de  beaucoup  de  cas  de  remises  d’audience  pour  la  simple  raison  que  les  juridictions  et  les  parquets  de  base  ne  transmettent pas les dossiers frappés d’appel dans un délai raisonnable.  En définitive, la Commission a cherché à attirer l’attention du Ministre de la justice et  garde des sceaux de la République sur cet état de chose portant un préjudice énorme  aux  justiciables  dénotant  du  même  coup  un  disfonctionnement  général,  surtout  au  niveau  des  greffes  et  des  secrétariats.  Elle  souhaitait  ainsi  voir  un  redressement  de  cette situation qu’elle déplorait.              
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II. PROMOTION  DES DROITS DE L’HOMME  Au cours de l’année 2013, la CNIDH a poursuivi les activités inscrites dans ses missions  et  tâches  lui  assignées  par  la  loi  portant  sa  création  en  son  article  56  dont  les  articulations sont les suivantes:   A. Organiser des séminaires et ateliers de formation sur les Droits de l’Homme.    La  CNIDH  a  pu  organiser,  seule  ou  conjointement  avec  d’autres  partenaires,  des  séminaires  ateliers  ou  des  formations  portant  sur  des  thèmes  variés  des  Droits  de  l’Homme. Le tableau ci‐dessous fait une récapitulation de ces activités:    Tableau n°4: Tableau récapitulatif des séminaires et ateliers de formation sur les  Droits de l’Homme.    1°DE L’INITIATIVE DE LA CNIDH  Types  Date/  Lieu  d’activités  Période  (Réunion,  conférence,  atelier,  formation...) 



Profil et nombre de participants   (données désagrégées par sexe)  



Thème(s) 



Objectifs de l’activité 



Atelier  de  Le  24  Ngozi   sensibilisation    octobre  2013 



Les  représentants  des  autorités  administratives, des associations des  Droits  de  l’Homme  et  des   confessions  religieuses,  au  total  55participants  dont  10  femmes  (soient 18,1%).     



Informer un maximum de  défenseurs  des  Droits  de  l’Homme  aux  recommandations  émises  lors  de  l’atelier  sous  – régional sur la protection  des  défenseurs  de  Droits  de l’Homme     



Atelier  de  Du  sensibilisation  11/12/201 3  au  13/12/201 3         



Les  responsables  des  partis  politiques,  les  chefs  des  ligues  des  jeunes affiliées aux partis politiques,  les  hauts  responsables  des  corps  de  sécurité  et  de  l’armée,  les  hauts  responsables du corps de la justice et  du  service  de  renseignement  et  les  médias,  au  total  115  participants  dont  12  femmes  (soient  10,4%)  repartis comme suit :  Ngozi :  40  participants  dont  7  femmes  Gitega:  40  participants  dont  4  femmes  Makamba:  35  participants  dont  1  femme. 



Sensibilisatio n  sur  les  recommanda tions  émises  lors  de  l’atelier  sous  –régional  sur  la  protection  des  défenseurs  des  Droits  de  l’Homme   le  respect  des  lois  régissant  les  libertés  publiques :  enjeux  majeurs  pour  des  élections  libres  et  transparente s,  édition  2015’’       



Ngozi,  Gitega  Makamba , 



Sensibiliser  les  responsables  des  partis  politiques,  les  chefs  des  ligues  des  jeunes  affiliées  aux  partis  politiques,  les  hauts  responsables  des  corps  de  sécurité  et  de  l’armée,  les  hauts  responsables  du  corps  de  la justice et du service de  renseignement  et  les  médias au respect des lois  et  règlements  régissant  les libertés publiques. 



                                                             6



 



Voir annexe I  35



  2. EN COLLABORATION AVEC LES AUTRES PARTENAIRES  Types  d’activités  (Réunion,  conférence,  atelier,  formation…) 



Lieu 



Date/  Période 



Atelier  conjoint  Les 7 et 8 mai   Mairie  de  avec  l’OHCDH  2013   Bujumbura  Burundi  et  la  Section  Droits  de  l’Homme  et  Justice  du  BNUB 



Atelier  de  Le  4  2013   sensibilisation  conjoint  avec  le  BNUB 



Atelier  de  sensibilisation  en  collaboration  avec  l’OHCDH Burundi  et  la  Section  Droits  de  l’Homme  et  Justice  du  BNUB 



Juin  Kirundo 



Profil  et  nombre  des  Thème(s)  participants  (données  désagrégées par sexe)  



 



Bujumbura, le  10  septembre  2013 ;  Muramvya,  le  12  septembre  2013 ;  Bujumbura  Mairie,  le  14  septembre  2013 ;  Cibitoke, le 17  septembre  2013;Bubanz a,  le  19  septembre   2013 



de 



Des  représentants  des  Institutions africaines des droits  de  l’homme  ainsi  que  des  magistrats,  des  officiers  de  la  police  judiciaire,  des  membres  de  la  société  civile,  des  représentants  des  confessions  religieuses  et  des  médias.  Les  participants  étaient  au  nombre  de  62  dont  17  femmes  (soient   10,54%) 



Validation  de  l’étude  portant  sur  l’évaluation  des  mécanismes  existants  de  protection  des  témoins  et  victimes ainsi que  des  besoins  spécifiques  du  Burundi  en  la  matière 



valider      l’étude  contribuant  à  la  réflexion  sur  la  mise  en  place  des  mesures  et  des  mécanismes  durables  et  crédibles  de  protection  des  témoins et victimes  



membres  du  Forum  Institutionnel  des  Droits  de  l’Homme  (FIDH).  Le  nombre  total  des  participants  était  de  37dont 5femmes soient 13,5%. 



Sensibilisation  sur  la  lutte  des  VBG :  suivi  des    violations  des  Droits  de  l’Homme.  



Encourager    les  membres  du  FIDH  Kirundo  à  faire  le  monitoring  régulier  en cette matière. 



Sensibilisation  sur  les  innovations  du  nouveau  code  de  procédure  pénale, les INDHs  et  les  missions  et  activités  de  la  CNIDH 



Informer  les  participants  des  innovations  du  nouveau  code  de  procédure  pénale   et  sensibiliser    sur  les  missions,  les  activités,  les  pouvoirs  de  la  CNIDH,  les  limites  légales  à  ses   pouvoirs,  ses  grandes  difficultés    et  opportunités avant de  présenter  les  principes  de  Paris  qui  régissent  les  INDHs,  ainsi que du processus  de  leur  accréditation  et ses effets.  



les   représentants  de  la  PNB,  du  SNR,  des  CDF,  de  l’administration  provinciale  et  communale,  des  ONGs  locales  œuvrant  dans  la  défense  des    Droits  de  l’Homme,  des  leaders  communautaires  dont  des  représentants  des  Bashingantahe  et  des  Batwa,  ainsi  que  des  correspondants  de  différents média.  254  personnes  dont  80  femmes  (soient  31,49%)  et  répartis  comme suit:  Bujumbura :  65  participants  dont  21  femmes;  Muramvya:  35  participants  dont  13  femmes ;  Bujumbura  Mairie:  72  participants  dont  23  femmes;  Cibitoke:  45  participants  dont  11  femmes;  Bubanza:  37  participants dont 12 femmes  Ateliers  de  les 23 octobre  Respectiveme Des  représentants  du  vulgarisation  2013,  28  nt:  Gouvernement,  du  Sénat,  des  des  novembre  Bujumbura;  cours  et  parquets,  des  ONGs  recommandatio 2013  et  12  Gitega  et  nationales  et  internationales,  Les 10, 12, 14,  17  et  19  septembre  2013 



Objectifs  l’activité 



 



Vulgarisation  des  recommandation s  issues  de  l’Examen 



Informer  et  sensibiliser les acteurs  étatiques  et  non étatiques  sur  le  36



ns  issues  de  décembre  l’EPU  2013en  2013  collaboration  avec  l’OHCDH Burundi  et  le  MSNDPHG 



Ngozi   



des confessions religieuses et des  Périodique  medias  pour  l’atelier  de  Universel  « EPU »  Bujumbura ;  des  représentants  2013 du Burundi  de  l’Administration  provinciale,  des  tribunaux  et  parquets,  des  Directions  Provinciales  de  l’Education,  de  la  CNIDH,  du  MSNDPHG  ‘Centres  de  Développement  Familial  et  Communautaire’,  des  barreaux,  des  confessions  religieuses,  des  organisations de la société civile  et  des  medias  pour  les  autres  ateliers.    Au  total  103  personnes  parmi  lesquelles  29  femmes  soient  28,1% 



mécanisme  de  l’EPU  et  sur  les  recommandations  issues  de  l’EPU  2013  en vue de leur mise en  œuvre effective;  Mobiliser  les  acteurs  étatiques  et  non étatiques  sur  le  rôle  de  chacun  dans  la  mise  en  application  desdites  recommandations  ; Appuyer  l’Etat  burundais  dans  ses  efforts  de  mise  en  œuvre  de  ces  recommandations par  la  mise  en  place  de  cadres  de  suivi  de  ces  dernières.  Faciliter  le  dialogue  entre  les  acteurs  étatiques  et  les  acteurs  de  la  société  civile  en  vue  de  la  mise  en  œuvre  des  recommandations  de  l’EPU.    Faire  un  plaidoyer  pour  une  mise  en  place  d’une  structure  légère  et  permanente  de  rédaction  des  rapports  au  conseil  des droits de l’Homme  des  Nations  Unies  en  respectant les délais. 



Atelier  de  sensibilisation  organisé  conjointement  avec  l’OHCDH Burundi  et  la  Section  Droits  de  l’Homme  et  Justice  du  BNUB    



Les  3,  23,  24,  29  et  31  octobre  2013  et  25  novembre  2013  



Mairie  de  Bujumbura  (3),  Ngozi,  Gitega  et  Makamba     



Des  policiers  et  des   administratifs  à  la  base,  des  représentants  des  syndicats,  des  ONGs  s’occupant  des  questions  des  Droits  de  l’Homme  et  des  confessions  religieuses  œuvrant  dans  les  17  provinces  du  Burundi.     254  participants  dont  femmes (soit 28,7%)     



 



La protection des  défenseurs  des  Droits  de  l’Homme  (DDH) :  les  défis  et    la   nécessité  de  mise  en  place  des  mécanismes  de  protection.  



73       



1.  Informer  les  participants  des  recommandations  formulées  lors  de  l’atelier sousrégional   et  des  étapes  déjà  franchies  et  les  perspectives  de  mise  en  œuvre  des  recommandations  de  l’ateliersous  régional;  2.Sensibiliser  les  participants  sur  la  nécessité  de  la  protection  des 
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défenseurs  des  Droits  de l’Homme ;  3.  Echanger  sur  les  défis  majeurs  en  matière  de  protection  des  DDH  au  Burundi  et  sur  les  actions  à  mener  face  à  chaque  défi ;     4.  Proposer  des  éléments  saillants  qui  devraient  figurer  dans  un  avantprojet  de  loi  régissant  la  protection des DDH  CNIDH  Initiative  article 5 



Le  22  Bujumbura  Roca Golf  Novembre  2013 



Atelier organisé  Le  24  Rutana  conjointement  décembre  avec le BNUB  2013   



 



 



Les  participants  étaient  au  Les  outils  nombre  de  19  au  total  dont  5  d’intégration  et  femmes soient 26%.  de mise en œuvre  de  la  Convention    des Nations Unies  contre  la  Torture    et  autres  peines  ou  traitements  cruels, inhumains  ou  dégradants  et  Les  Lignes  Directrices  de  Robben Island 



Analyser  les  obligations  du  Burundi  contenues  dans  la  Convention  contre  la  Torture,  de  présenter  un  guide  pratique  de  suivi  facile  d’utilisation  à  destination  de  plusieurs  acteurs,  dont  la  CNIDH,  et  de  discuter du rôle que la  CNIDH peut continuer  à  jouer  dans  la  lutte  contre  la  torture  au  Burundi. 



Les  différentes  autorités  provinciales  et  à  la  base  (administratives,  judiciaires,  policières,  militaires,  SNR,  Medias et Société civile) 



Informer  les  participants  sur  la  mise  en  place  des  INDHs  dans  le  monde  et  leur  fonctionnement. 



Séance  de  sensibilisation  des  différentes  autorités  provinciales  et  à  la  base  (administratives,  judiciaires,  policières,  militaires,  SNR,  Medias  et  Société  civile)  sur  ‘’le  mandat,  les  missions  et  le  fonctionnement  de la CNIDH’’ 



  Informer  et  sensibiliser  les  différentes  autorités  provinciales  et  les  administratifs  à  la  base  sur  les  missions  et  le  fonctionnement  de la CNIDH.   
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B. Assurer  la  promotion  des  droits  de  la  femme  et  de  l’enfant  à  travers  notamment: l’éducation, l’information et la communication.  Dans  l’optique  de  répondre  au  prescrit  de  la  loi  instituant  la  CNIDH,  une  étude  intitulée: L’audit judiciaire des violences basées sur le genre: niveau d’application  de la législation en vigueur depuis la promulgation du code pénal d’avril 2009 a  été réalisée.    



Atelier de validation de l’étude sur l’audit judiciaire des violences basées sur le genre  Bujumbura, le 06 mai 2014 (Restaurant « La Détente ») 



  De  même,  une  autre  étude  portant  sur  l’exploitation  et  le  trafic  des  enfants  a  été  faite. Les principales conclusions et recommandations de ces études sont reprises dans  la deuxième partie du rapport sur la situation des droits de l’homme.   



Atelier de validation de l’étude sur l’exploitation et le trafic des enfants au Burundi  Bujumbura, le 23 avril 2014 (Restaurant « La Détente ») 
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C. Effectuer des campagnes d’information et de sensibilisation sur les Droits de  l’Homme sur tout le territoire national.    1. Des campagnes de sensibilisation sur les libertés publiques.    Des  campagnes  de  sensibilisation  ont  été  organisées  sur  des  thèmes  pertinents  des  droits  de  l’homme  soit  de  l’initiative  de  la  CNIDH  soit  en  collaboration  avec  d’autres  partenaires.  Il  convient  de  souligner  particulièrement  la  campagne  de  sensibilisation  qui  a  été  menée  dans  les  3  antennes  de  la  CNIDH:  Gitega,  Makamba  et  Ngozi  sur  le  thème  suivant :’’  Le  respect  des  lois  régissant  les  libertés  publiques:  enjeux  majeurs pour des élections libres et transparentes, édition 2015’’.    



Atelier de sensibilisation sur le respect des lois régissant les libertés publiques  Gitega, le 13 novembre 2014 (Hôtel Accolade) 



    Ce  thème  a  été  choisi  compte  tenu  du  contexte  politico‐sécuritaire  marqué  par  des  enjeux du moment. C’est dans le but de contribuer à la sauvegarde d’un climat apaisé et  serein  à  la  veille  des  élections  de  2015  et  surtout  à  l’arrêt  et  la  prévention  des  violations  des  droits  relatifs  aux  libertés  publiques  garanties  par  les  textes  de  lois  nationaux et les conventions internationales ratifiées par le pays que cette campagne a  été organisée.   
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Atelier de sensibilisation sur les lois régissant les libertés publiques  Makamba, le 14 novembre 2013 (Iwacu Lodge) 



 



  Cette campagne constituait la première phase d’une série de campagnes à réaliser. La  campagne avait  ciblé  les  acteurs et institutions  étatiques  ayant  un rôle  prépondérant  ou  une  responsabilité  dans  l’exercice  et  la  protection  des  libertés  publiques  en  l’occurrence les gouverneurs de provinces; les responsables des partis politiques actifs  dans  ces  antennes  notamment:  ANADDE,  CNDD,  CNDD‐FDD,  FNL,  FRODEBU‐Nyakuri,  MSD,  Sahwanya‐FRODEBU,  UPRONA,  des  ligues  des  jeunes  affiliés  à  ces  partis  ciblés;  des hauts responsables du secteur de la justice; des hauts responsables des corps de la  Police  Nationale  du  Burundi;  les  responsables  provinciaux  du  Service  National  de  Renseignement; les médias ainsi que les représentants provinciaux de la Commission  Electorale Nationale Indépendante.   L’atelier  a  ainsi  rassemblé  115  participants  (dont  16  femmes  soit  13,9%).  Il  faudrait  souligner que le déséquilibre entre les hommes et les femmes est le corollaire du profil  des  participants.  Les  femmes  n’existent  pas  dans  certaines  de  ces  catégories  de  participants ou sont très peu représentées dans d’autres.   
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Atelier de sensibilisation sur le respect des libertés publiques  Ngozi, le 12 novembre 2013 (Salle MFP) 



 



  Au terme de cette campagne de sensibilisation, des recommandations importantes ont  été  formulées  à  l’endroit  des  participants  et  de  la  CNIDH.  En  plus  de  ces  recommandations,  des  engagements  ont  été  également  pris  par  les  participants  pour  un  meilleur  respect  des  libertés  publiques  et  une  cohabitation  pacifique  entre  les  membres des différents partis politiques et des ligues des jeunes affiliées à ces partis.  Les recommandations récurrentes sont les suivantes:  a) A l’endroit de la CNIDH:  a.1.  Organiser  sans  délai  une  campagne  similaire  pour  les  présidents  des  partis  politiques  car,  de  la  conviction  des  participants,  il  faut  agir  prioritairement  sur les plus hauts responsables puisque: «tout part du sommet»;  a.2.  Vulgariser  le  plus  largement  possible  les  textes  de  lois  nationales  et  internationales;   a.3.  Mener  des  campagnes  similaires  dans  tout  le  pays  si  les  moyens  le  permettent.  b) A l’endroit des participants:  b.1. Promouvoir la cohabitation pacifique entre les membres des différents partis  politiques et les membres des ligues des jeunes affiliées aux partis politiques  pour la sauvegarde de la paix et la cohésion sociale;  b.2. Renforcer le respect et la protection des libertés publiques garanties par les  textes de lois nationaux et internationaux.  
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Les  engagements  ont  été  également  pris  par  les  participants  dont  les  plus  importants sont les suivants:  b.3. Relayer le message auprès de ceux qui sont sous leur responsabilité et être de  bons modèles pour eux;  b.4. Collaborer entre eux et renforcer l’esprit de dialogue et de concertation pour  résoudre  les  problèmes  qui  minent  leur  région  et  prévenir  d’éventuels  dérapages à temps;  b.5. Organiser régulièrement des réunions d’échanges;  b.6.  Bien  exercer  sa  mission  ou  sa  fonction,  chacun  en  ce  qui  le  concerne  pour  sauvegarder la paix et la cohésion sociale.  2. Des  séminaires  de  sensibilisation  sur  la  protection  des  défenseurs  des Droits de l’Homme.  La  CNIDH  a  également  co‐organisé  des  activités  de  promotion  des  droits  des  défenseurs  des  Droits  de  l’Homme  dont  l’objectif  principal  était  d’échanger  les  expériences des différents pays d’Afrique Centrale et d’ailleurs sur les mécanismes de  protection  des  droits  des  défenseurs  des  Droits  de  l’Homme.  Une  des  conclusions  majeures  de  cet  atelier  a  été  d’amener  les participants  à  une  appropriation nationale  des  résultats  de  l’atelier  sous‐régional  des  29  et  30  avril  2013  particulièrement  les  recommandations  pour  la  mise  en  place  des  mécanismes  de  protection.  A  cet  effet,  quatre  ateliers  ont  été  organisés  les  24,  29,  31  octobre  et  25  novembre  2013,  avec  l’appui technique du BNUB et de l’OHCDH‐Burundi.     Ces ateliers portaient sur les thèmes suivants: (i) la problématique de la protection  des  défenseurs  des  droits  de  l’homme:  défis  et  opportunités,  (ii)  présentation  des  objectifs  de  l’atelier  sousrégional  du  mois  d’avril  2013. Ces ateliers  ont  réuni  204  hommes  et  58  femmes  représentant  des  acteurs  étatiques  dont  des  policiers  et  administratifs à la base, des syndicats, des ONGs s’occupant des questions des Droits de  l’Homme et des confessions religieuses œuvrant dans les 17 provinces du Burundi. A  l’issu  de  ces  ateliers,  deux  mécanismes  chargés  de  conduire  le  processus  de  mise  en  œuvre des recommandations de l’atelier sous‐régional des 29 et 30 avril 2013 ont été  mis  en  place:  une  plateforme  composée  de  six  acteurs  étatiques,  deux  institutions  nationales des Droits de l’Homme (la CNIDH et l’institution de l’Ombudsman) et quinze  acteurs  non  étatiques   ainsi  qu’un  secrétariat  permanent  qui  va  fonctionner  sous  la  supervision des membres de la plateforme.    En  plus,  la  CNIDH  a  commandité  une  étude  portant  sur  des  éléments  pertinents  qui  devraient figurer dans un projet de loi portant protection des défenseurs des droits de  l’homme. L’étude a été restituée aux membres de la plateforme et attendait la phase de  validation à la fin de l’année 2013. 
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D.  Vulgariser les instruments nationaux et internationaux de promotion et de  protection des Droits de l’Homme en mettant l’accent sur les droits civils et  politiques, les droits économiques et socioculturels, les droits de la femme et  de l’enfant.     La CNIDH, conjointement avec l’Office du Haut‐commissaire aux Droits de l’Homme au  Burundi  et  la  Section  Droits  de  l’Homme  et  Justice  du  Bureau  des  Nations  Unies  au  Burundi  ainsi  que  le  Ministère  de  la  Solidarité  Nationale,  des  Droits  de  la  Personne  Humaine  et  du  Genre,  ont  mené  un  projet  de  promotion  et  de  mise  en  œuvre  des  recommandations de l’Examen Périodique Universel 2013 du Burundi. L’objectif de ce  projet  était  de  faire  connaitre  aux  acteurs  étatiques  et  non  étatiques,  dans  toutes  les  régions du Burundi, ces recommandations et de discuter sur les mécanismes à mettre  en  place  pour  leur  mise  en  œuvre.  La  contribution  majeure  de  la  CNIDH  a  été  la  présentation du Guide de l’Organisation Internationale de la Francophonie sur la mise  en œuvre des recommandations de l’EPU dans les grandes lignes.  C’est dans ce cadre que des ateliers ont été organisés dans la Mairie de Bujumbura et  dans  les  provinces  de  Gitega,  Ngozi  respectivement  en  dates  du  23  octobre,  28  novembre et le 12 décembre 2013. Le public cible était constitué des représentants des  institutions  de  l’Etat  (Gouvernement,  Parlement,  Juridictions,  corps  de  sécurité,  administration),  des  barreaux,  des  confessions  religieuses,  de  la  société  civile  et  des  medias.  Le  nombre  des  participants  s’élevait  à  103  personnes  dont  29  femmes  (soit  28,1%).  Cette  activité  intensive  s’est  terminée  sur  d’importantes  conclusions  et  recommandations.  1. A l’endroit du Gouvernement:  a) Mettre  en  place  un  comité  mixte  de  suivi  de  la  mise  en  œuvre  des  recommandations  comprenant  des  acteurs  étatiques  et  des  acteurs  non‐ étatiques et le rendre opérationnel;  b) Définir le cahier des charges et le fonctionnement dudit comité;  c) Etablir un calendrier de mise en œuvre des recommandations;  d) Faire  un  suivi  régulier  de  l’état  d’avancement  de  la  mise  en  œuvre  des  recommandations;  e) Mettre  en  place  une  politique  nationale  des  droits  de  l’homme  et  assurer  sa  vulgarisation;  f) Mettre en place un plan d’action national de mise en œuvre s’inspirant du Guide  de mise en œuvre des recommandations de l’EPU de l’OIF;  g) Sensibiliser  les  membres  du  Gouvernement aux  recommandations  de  l’EPU  en  vue de faciliter leur mise en œuvre;   
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h) Assurer la diffusion des recommandations à travers des jeux concours dans les  milieux scolaires;  i) Mettre  en  place  des  mécanismes  garantissant  l’indépendance  effective  de  la  magistrature en vue de lutter contre l’impunité et renforcer l’Etat de droit;  j) Mettre  à  disposition  les  moyens  nécessaires  pour  la  mise  en  œuvre  des  recommandations;  k) Mettre  en  conformité  la  législation  nationale  avec  les  normes  internationales  relatives aux droits de l’homme.  2. A l’endroit de la CNIDH :  a) Suivre la mise en œuvre des recommandations;  b) Appuyer  le  Gouvernement  dans  le  processus  de  mise  en  œuvre  des  recommandations;  c) Faire  des  propositions  de  mesures  à  caractère  législatif,  réglementaire  ou  administratif à prendre pour la mise en œuvre des recommandations;  d) Associer  la  participation  de  la  société  civile  à  la  mise  en  œuvre  des  recommandations issues de l’EPU.  3. A l’endroit de la société civile :  a) Faire le suivi de la mise en œuvre des recommandations de l’EPU;  b) Appuyer  le  Gouvernement  dans  la  mise  en  œuvre  effective  des  recommandations de l’EPU (participation active dans le comité de suivi et dans  l’élaboration et l’exécution du plan d’action);  c) Inscrire des activités allant dans le sens des recommandations dans les plans de  travail des organisations respectives;  d) Attirer l’attention du Gouvernement sur la nécessité et l’importance de la mise  en œuvre des recommandations de l’EPU pour l’amélioration de la situation des  droits de l’homme;  e) Informer et mobiliser les acteurs de la société civile sur la mise en œuvre de ces  recommandations.  4. A l’endroit de la Communauté internationale:  a) Appuyer  techniquement  et  financièrement  le  Gouvernement  dans  la  mise  en  œuvre des recommandations;  b) Faire le plaidoyer pour la mise en œuvre des recommandations. 
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E. Contribuer à la promotion des principes d’égalité et de nondiscrimination  tels que garantis par la Constitution.  Dans la promotion des principes d’égalité et de non‐discrimination, la CNIDH  met un  accent  particulier  sur  des  activités  en  faveur  des  groupes  particuliers  tels  que  les  catégories vulnérables comme les personnes vivant avec un handicap, les rapatriés et  les déplacés.   La journée du 10 décembre traditionnellement dédiée à la célébration de la DUDH a été  l’occasion  pour  le  Burundi  de  célébrer  le  65ème anniversaire  de  la  DUDH  et  le  20ème  anniversaire du Conseil des droits de l'homme en mettant un accent sur les droits des  personnes  vivant  avec  un  handicap.  En  effet,  la  date  correspondait  au  20èmeanniversaire de la Convention sur les personnes vivant avec un handicap. Pour le  Burundi, les thèmes suivants ont été retenus: «De 1993 à 2013, deux décennies de  construction  d’un  Etat  de  droit»  et  «Briser  les  barrières,  ouvrir  les  portes  pour  une société inclusive et accessible pour les personnes handicapées».  A  cette  occasion,  la  CNIDH  a  effectué  une  visite  au  Centre  Neuropsychiatrique  de  Kamenge (CNPK), en Mairie de Bujumbura. Ledit centre prend en charge les malades  mentaux. La situation qui prévalait dans ce centre au moment de la visite de la CNIDH  est décrite dans la deuxième partie sur la situation des Droits de l’Homme. 



   



Visite des commissaires de la CNIDH au centre neuropsychiatrique de Kamenge (CNPK)  le 10 décembre 2013 



  S’agissant  des  personnes  déplacées,  quatre  descentes  d’enquête  ont  été  effectuées  en  province de Ngozi dans la commune Ruhororo pour s’enquérir de la problématique des  déplacés du site de Ruhororo par rapport aux réclamations d’accès à leurs terres par  les  populations  restées  sur  les  collines,  propriétaires  des  terrains  occupés  par  les  déplacés depuis la crise de 1993. L’objectif de la CNIDH était d’avoir suffisamment de  lumière  sur  la  question  et  d’émettre  un  avis  éclairé  aux  pouvoirs  publics.  La  CNIDH  était  aussi  guidée  par  l’objectif  d’arriver  à  un  règlement  serein  du  problème  et  contribuer à trouver des solutions durables à la problématique qui provoque beaucoup  de tensions dans la commune.    
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F. Effectuer des études et des recherches sur les Droits de l’Homme.  Pour  donner  des  avis  et  recommandations  éclairés  aux  pouvoirs  publics,  la  CNIDH  organise des études et des recherches sur des questions des droits de l’homme jugées  préoccupantes en vertu de l’article 5 de la loi qui l’institue. Ainsi, quatre études ont été  réalisées  sur  des  thèmes  jugés  prioritaires  et  pertinents  au  regard  du  contexte  et  de  l’évolution  de  la  situation  des  Droits  de  l’Homme:  deux  dans  le  domaine  des  droits  civils et politiques et deux autres dans le domaine des droits économiques, sociaux et  culturels.  Dans  le  premier  domaine,  le  choix  a  porté  sur  les  deux  thèmes  suivants:  « le  droit  d’accès à la justice, un défi pour la population burundaise» et «l’exploitation et le  trafic  des  enfants».  Dans  le  deuxième  domaine,  le  choix  a  porté  sur  les  thèmes  ci‐ après:  «l’audit  judiciaire  des  violences  basées  sur  le  genre  (VBG):  le  niveau  d’application  de  la  législation  en  vigueur  depuis  la  promulgation  du  nouveau  code  pénal  d’avril  2009»  et  «les  réformes  du  système  éducatif  burundais  et  le  droit à l’éducation».  Les recommandations issues de ces études et sur lesquelles la CNIDH voudrait attirer  une attention particulière du Gouvernement et de l’Assemblée Nationale sont reprises  dans ce rapport sous la section réservée aux recommandations.                             



 



47



III. ROLE CONSULTATIF  Au cours de l’année 2013, la CNIDH a poursuivi les activités inscrites dans ses missions  et  tâches  lui  assignées  par  la  loi  portant  sa  création  en  son  article  67  dont  les  articulations sont les suivantes:   A. Fournir  à  titre  consultatif  au  Gouvernement,  au  Parlement,  soit  à  la  demande  des  autorités  concernées,  soit  en  usant  de  sa  faculté  d’auto saisine,  des  avis,  recommandations  et  propositions  concernant  toutes  questions relatives à la promotion et à la protection des droits de l’homme  en particulier sur les projets et propositions de lois relatifs aux Droits de  l’Homme.  Quelques exemples d’activités qui rentrent dans l’exécution de cette obligation légale:  1. Dossier  SYGECO  et  SOGEMAC  relatif  à  la  gestion  des  conséquences  résultant de l’incendie du Marché central de Bujumbura     Ce dossier portait essentiellement sur deux points à savoir:  ‐



‐



La  saisine  faite  par  le  Syndicat  Général  des  Commerçants  SYGECO  au  sujet  de  son  implication  dans  le  processus  de  résolution  de  la  situation  consécutive  à  l’incendie du marché central de Bujumbura;   La  saisine  faite  par  la  SOGEMAC  au  sujet  de  ses  employés  qui  revendiquaient  leurs indemnités après la rupture de leurs contrats le 07 février 2013 ainsi que  la résiliation unilatérale du contrat d’affermage qui liait la Mairie de Bujumbura  et la SOGEMAC. 



Concernant  la  saisine  de  SYGECO,  ce  syndicat  demandait  à  la  CNIDH  d’intercéder  auprès  de  la  Deuxième  Vice‐présidence  pour  qu’il  soit  associé  dans  le  processus  de  distribution des stands dans le marché provisoire en construction au site dit COTEBU.  La  CNIDH  a  eu  des  entretiens  avec  le  Deuxième  Vice‐président  de  la  République,  la  Ministre du commerce, de l’industrie, des postes et du tourisme ainsi que le Maire de la  ville  de  Bujumbura.  A  l’issue  de  ces  contacts,  les  trois  autorités  ont  exprimé  leur  volonté d’ouverture au dialogue et se sont dites disposées à associer les représentants  du SYGECO à toutes les étapes préparatoires d’occupation du marché provisoire par les  commerçants.  Quant à la saisine de la SOGEMAC, l’entretien de la CNIDH avec le Maire de la ville de  Bujumbura a permis de rétablir le contact entre les deux partenaires en l’occurrence la  Mairie  de  Bujumbura  et  la  SOGEMAC.  Le  conseil  d’administration  devait  redémarrer  ses  activités  pour  traiter  de  la  question  des  revendications  des  employés  de  la  SOGEMAC mais comme les parties ont préféré saisir les juridictions, la médiation s’est  arrêtée.                                                               7
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2. Médiation entre le ministère de la Fonction Publique, du Travail et de  la Sécurité Sociale et les syndicats  La CNIDH s’est impliquée dans des actions de médiation entre, d’une part, le ministère  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité  Sociale  et  le  syndicat  SYGECO  et  d’autre part, entre le même ministère et les syndicats des enseignants.   Pour ce qui est de la médiation entre le Syndicat Général des Commerçants (SYGECO)  et le Ministère de la Fonction Publique, du Travail et de la Sécurité Sociale, au mois de  Février  2013,  la  CNIDH  a  été  invitée  à  participer  à  un  atelier  sur  le  Programme  National de Réforme de l'Administration Publique (PNRA) à Gitega.  Au cours de cet atelier, les syndicats présents ont refusé de participer aux travaux de  l'atelier  suite  à  une  nouvelle  qui  faisait  état  de  l'annulation  de  l'ordonnance  d'enregistrement du Syndicat Général des Commerçants (SYGECO) par la Ministre de la  Fonction Publique, du Travail et de la Sécurité Sociale.  La CNIDH a été choisie comme médiateur par les deux parties (Ministère et Syndicats)  et après plusieurs concertations un accord matérialisé par un communiqué conjoint a  été trouvé.  Le  contenu  du  communiqué  conjoint  donnait  mandat  à  la  CNIDH  de  mener  la  médiation  entre  le  Ministère  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  sécurité  Sociale et le SYGECO concernant l'annulation de l'ordonnance d'enregistrement de ce  syndicat.  Après cet accord, les travaux de l'atelier ont pu ainsi débuter avec la participation de  tous les Syndicats.  Par la suite, il a été organisé plusieurs réunions entre la CNIDH comme médiateur, le  SYGECO  et  le  Ministère  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité  Sociale  comme parties, l'Association des Employeurs du Burundi (AEB)et la Confédération des  syndicats  du  Burundi  (COSYBU)comme  premiers  intéressés  par  la  question  de  la  liberté syndicale.  A la suite de plusieurs échanges, un accord a été trouvé qui enjoignait au SYGECO de  réintroduire  sa  demande  d'enregistrement  par  le  fait  que  selon  le  Ministère  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  sécurité  Sociale,  l’ordonnance  initiale  d'enregistrement  qui  datait  de  2010  contenait  plusieurs  irrégularités  qu'il  fallait  corriger.  La  remise  officielle  d'une  nouvelle  ordonnance  d'enregistrement  au  SYGECO  par  la  Ministre de la Fonction Publique, du Travail et de la Sécurité Sociale a été marquée par  une cérémonie solennelle au cours de laquelle la CNIDH a félicité les deux parties pour  avoir  privilégié  la  voie  du  dialogue  afin  de  trouver  une  solution  consensuelle  à  leur  différend. 
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Quant  à  la  médiation  entre  le  Ministère  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité Sociale et les Syndicats des enseignants, la CNIDH a été saisie par madame le  Ministre  de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité  Sociale,  sur  la  question  des  réclamations  des  enseignants.  La  saisine  a  été  faite  au  moyen  d'une  lettre  d'invitation  à  participer  à  l'atelier  sur  le  Programme  National  de  Réforme  de  l'Administration Publique(PNRA) qui s'est tenu à Gitega en Février 2013.  La  CNIDH  a  ainsi  accompagné  le  processus  de  dialogue  entre  les  Syndicats  des  enseignants et le Ministère de la Fonction Publique, du Travail et de la Sécurité Sociale  sur la question des disparités salariales enclenchée à Gitega.  Elle  a  participé  aux  ateliers  tenus  à  Bubanza  et  à  Rumonge  pour  analyser  plusieurs  scénarios possibles qui devraient aboutir à la correction des disparités salariales.  Au  cours  de  l'atelier  de  Rumonge  du  20  mai  2013,  un  scénario  dit  consensuel  a  été  trouvé qui faisait état d'un impact budgétaire de 52 milliards de francs burundais pour  financer cette correction des disparités salariales.  Par la suite, au mois de Novembre 2013, Madame le Ministre de la Fonction Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité  Sociale  a  fait  savoir  que  la  question  de  la  correction  des  disparités  salariales  a  été  déférée  au  Comité  National  de  Dialogue  Social  qui  venait  d'être  mis  en  place  et  d'après  elle,  ce  Comité  devrait  analyser  tous  les  scénarios  tels  que proposés par le Consultant International en Politique Salariale.    B. Entretenir  des  relations  de  coopération  avec  les  organisations  nationales  des  Droits  de  l’Homme  des  autres  pays,  les  réseaux  des  institutions  nationales  des  Droits  de  l’Homme  au  niveau  régional  et  international,  les  organisations  régionales  et  internationales  s’intéressant à la promotion et à la protection des Droits de l’Homme.  En  2013,  la  CNIDH  a  continué  à  élargir  ses  réseaux  de  coopération  au  niveau  sous  régional et régional, elle a eu le statut d’affilié à la CADHP et elle a adhéré au RINDHAC.  1. Affiliation de la CNIDH à la CADHP  Le  dossier  de  demande  du  statut  d’affilié  de  la  CNIDH  a  été  introduit  auprès  de  la  Commission Africaine des Droits de l’Homme et des Peuples (CADHP) le 5 avril 2013. Il  a  été  analysé  publiquement,  séance  tenante,  le  quatrième  jour  de  la  54ème  Session  de  cette Commission.   La  CNIDH  ayant  été  jugée  conforme  aux  principes  de Paris,  le  statut  d’affilié  lui  a  été  accordé le11 avril 2013 par la CADHP.        
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2. Adhésion de la CNIDH au RINDHAC  La  CNIDH  a  signé,  à  Yaoundé  le  23  avril  2013,  les  statuts  du  Réseau  des  Institutions  Nationales des Droits de l’Homme de l’Afrique Central (RINDHAC). La formalisation et  l’officialisation de cette adhésion a eu lieu au cours d’une réunion tenue à Yaoundé le  31 mai 2013.                                               
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IV.  



RENFORCEMENT INSTITUTIONNEL  A. Démarrage effectif des antennes provinciales de la CNIDH. 



En vue de rapprocher ses services de la population, la CNIDH a ouvert trois antennes  provinciales  temporairement  à  couverture  régionale  en  2012.  Il  s’agit  de  l’antenne  Gitega qui couvre la région centre est (Provinces de Cankuzo, Gitega, Karusi, Mwaro et  Ruyigi),  de  l’antenne  Makamba  pour  la  région  sud  (Provinces  Bururi  Makamba  et  Rutana)  et  de  l’antenne  Ngozi  pour  la  région  nord  (Provinces  Kayanza,  Kirundo,  Muyinga et Ngozi). La région ouest (Provinces Bubanza, Bujumbura, Mairie, Cibitoke et  Muramvya) est encore suivie à partir du siège de la Commission.   La création d’antennes a été suivie par le recrutement des chefs d’antennes au mois de  septembre  2012.  Néanmoins,  suite  aux  contraintes  d’ordre  logistique,  ces  chefs  d’antennes ne se sont installés effectivement au siège des antennes qu’à partir du mois  de décembre 2013.   B. Renforcement  des  capacités  des  commissaires  et  des  membres  du  personnel.  Le renforcement des capacités intervient de plusieurs manières. Au niveau national, les  commissaires  et  les  cadres  du  personnel  permanent  de  la  CNIDH  ont  pris  part  à  diverses activités des partenaires dont des réunions, des conférences et des ateliers de  formations.  Les  commissaires  et  le  personnel  ont  également  participé  à  des  activités  organisées  par  différents  partenaires  et  institutions  au  niveau  de  la  communauté  Est  Africaine,  au  niveau  de  la  région  Afrique  et  au  niveau  international  (voir  le  tableau  récapitulatif en annexe 3).  C. Ressources humaines, matérielles et financières  1. Les ressources humaines   Etant une institution nouvelle, la CNIDH évolue dans la perspective de décentralisation  pour un travail de proximité. Cependant, pour l’exercice 2013, la Commission n’a pas  fait  de  recrutement  du  personnel  permanent.  Néanmoins,  pour  la  réalisation  de  ses  études et la tenue des ateliers divers, elle a recruté des consultants nationaux pour la  conduite de ces travaux chaque fois que de besoin.  2. Les ressources matérielles et financières   Des biens matériels ont été acquis grâce au financement des partenaires et au budget  ordinaire. Ces acquisitions ont permis le démarrage effectif des antennes même si des  besoins se font toujours sentir.  Quant aux ressources financières, la CNIDH a bénéficié d’un appui de l’Etat et celui des  partenaires.  Le  budget  de  l’Etat  alloué  à  la  CNIDH  pour  l’exercice  2013  équivalait  à  900.000.000 de Francs burundais. D’autres partenaires comme l’Ambassade de France   
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au  Burundi  a  financé  le  projet  «Appui  au  programme  d'actions  stratégiques  2013‐ 2015» à hauteur de 100 000 euros sur la période allant de 2012‐2014. La Coopération  suisse  a  appuyé  le  projet  «Recevoir,  traiter  et  archiver  les  plaintes  pour  un  meilleur  respect  des  droits  humains  au  Burundi»  sur  la  période  d’octobre2013  à  décembre  2014 à raison de 75000 CHF.  Le PNUD sur la période de Août à décembre 2013 a financé la «Réalisation de certaines  activités  du  plan  de  travail  2013  de  l'Axe  Gouvernance  et  Etat  de  droit  à  hauteur  de  20918 USD. Un autre financement équivalent à 22 385 000 FBU a été reçu de l’UNICEF  pour la période d’avril à juin 2013 dans le cadre de la «Sensibilisation des rapatriés et  des résidents sur le cadre légal et institutionnel du Burundi».                                           
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DEUXIEME PARTIE: RAPPORT SUR LA SITUATION DES DROITS DE L’HOMME     I. CONTEXTE POLITIQUE, SECURITAIRE, JUDICIAIRE ET SOCIOECONOMIQUE  EN 2013.  A. Situation politique   L’année  2013,  charnière  entre  les  processus  électoraux  de  2010  et  2015,  a  été  ponctuée de hauts et de bas dans la relance du dialogue politique, sensiblement affecté  par  le  contentieux  électoral  de  2010  qui  avait  poussé  les  grandes  figures  de  l’opposition  à  la  clandestinité  ou  à  l’exil  comme  Agathon  Rwasa,  Président  du  FNL,  Alexis  Sinduhije,  Président  du  MSD  et  Pascaline  Kampayano,  candidat  aux  élections  présidentielles de l’UPD‐Zigamibanga et Léonard Nyangoma, Président du CNDD.   Des  initiatives  remarquables  de  rapprochement  des  leaders  politiques  burundais,  y  compris ceux qui avaient pris le chemin de l’exil8 ont été amorcées en juin 2012 à Caux  (Montreux) en Suisse par l’ONG Initiative et Changement International. L’année 2013 a  débuté  dans  le  même  esprit  de  rapprochement  et  d’ouverture  politique  avec  le  concours  du  BNUB  qui  organisa  conjointement  avec  le  Gouvernement,  du  11  au  13  mars  2013,  un  atelier  auquel  les  leaders  de  toutes  les  tendances  politiques  ont  participé.  C’est  à  cette  occasion  que  certains  leaders  des  partis  politiques  de  l’opposition  ont  décidé  de  quitter  l’exil  et  reprendre  leurs  activités  politiques  au  Burundi.  Cet  important  atelier  a  suscité  beaucoup  d’espoir  auprès  des  Burundais  parce  que  la  classe politique est parvenue à une feuille de route consensuelle clarifiant le cadre légal  des  élections,  l’environnement  propice,  la  gestion  et  la  conduite  des  élections  ainsi  qu’un  mécanisme  de  suivi.  Un  autre  atelier  similaire  fut  organisé  du  22  au  25  mai  à  Kayanza  sur  l’analyse  des  propositions  d’amendement  du  code  électoral  et  un  consensus a pu être dégagé sur les amendements à apporter au code électoral.   Le  retour  sur  la  scène  politique  d’Agathon  Rwasa  le  6  Août  2013  rentrait  dans  la  dynamique  du  pluralisme  dans  le  paysage  politique.  Néanmoins,  des  signes  d’énervement des autorités policières se sont manifestés quand ses sympathisants ont  voulu  forcer  l’accès  à  l’endroit  où  l’accueil  lui  était  réservé  alors  que  la  police  les  en  empêchait  sur  décision  des  autorités  administratives.  Le  même  jour,  sept  sympathisants  ont  été  arrêtés  par  la  police  à  Muzinda  alors  qu’ils  se  rendaient  à  Bujumbura accueillir leur leader.  



                                                             8



Outre  des  présidents  de  partis  politiques,  des  anciens  candidats  à  l’élection  présidentielle  de  2010  et  autres députés et sénateurs, il convient de relever la participation parmi les quelque 18 personnalités  politiques  présentes,  de  deux  anciens  chefs  d’Etat  du  Burundi.  –voir  sur   http://www.iofc.org/fr/seminaire‐burundais‐sur‐le‐leadership‐caux#sthash.bN6kZGuR.dpuf 
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Officiellement, ces mesures se fondaient sur le fait qu’Agathon Rwasa a été évincé de la  présidence du parti après son entrée en clandestinité pour sa sécurité en octobre 2010.  Un congrès a été organisé aussitôt en Août 2010 et a élu Emmanuel Miburo, considéré  comme  proche  du  pouvoir  CNDD‐FDD  par  les  partisans  d’Agathon  Rwasa  qui  ne  reconnaissaient  pas  la  légitimité  de  ces  élections.  En  octobre  2013,  c’est  Jacques  Bigirimana,  qui  le  remplaça  à  la  tête  du  parti  à  l’issu  d’un  congrès  national  toujours  contesté par Agathon Rwasa; ce qui consacra une nouvelle scission de ce parti en ailes.   D’autres  formations  politiques  ont  connu  la  même  crise  d’éclatement,  interprété  par  l’opposition  comme  étant  le  fruit  de  manœuvres  du  pouvoir  alors  que  ce  dernier  rejette  catégoriquement  cette  accusation.  Ce  phénomène  d’éclatement  des  partis  politiques constitue manifestement une menace réelle au jeu démocratique et à la mise  en œuvre de la feuille de route. Cette dernière préconise entre autres la participation  de  tous  les  acteurs  politiques  au  processus  électoral  et  encourage  un  dialogue  permanent sur toutes les questions intéressant les élections de 2015.   Certes, la feuille de route a été une avancée appréciable dans le dialogue politique, mais  beaucoup  restait  à  faire  notamment  dans  ses  aspects  de  mettre  fin  à  l’impunité  et  bannir  la  violence  sous  toutes  ses  formes  comme  mode  d’expression  et  de  gestion  politique.  En  effet,  le  deuxième  semestre  de  l’année  2013  a  été  caractérisé  par  beaucoup  d’incidents  d’intolérance  et  de  violence  entre  jeunesses  des  partis  politiques  notamment celles du CNDD‐FDD, du MSD et du FRODEBU Nyakuri.   Un  autre  fait  marquant  cette  année  est  la  démission  du  Premier  Vice‐président  de  la  République suite aux dissensions internes au parti politique UPRONA.   L’année 2013 a été marquée aussi par le positionnement des acteurs politiques et de la  société civile ainsi que par un débat houleux  au Parlement face aux enjeux cruciaux. La  controverse portait notamment sur le projet de révision de certaines dispositions de la  Constitution interprété par l’opposition et certains acteurs de la société civile comme  mettant en danger l’Accord d’Arusha.   D’autres  textes  ont  fait  objet  de  controverse  en  l’occurrence  la  loi  sur  la  presse  promulguée le 4 juin 2013 ainsi que la loi portant composition et fonctionnement de la  CNTB adoptée par l’Assemblée Nationale le 31 décembre 2013.   Concernant le projet de révision de certaines dispositions de la Constitution, dans un  contexte qui enflait la polémique  et la tension politiques, le  Président de l’Assemblée  Nationale a pris l’initiative fort appréciée d’organiser un atelier du 19 au 20 décembre  2013  au  Palais  des  Congrès  de  Kigobe  sur  la  problématique.  Cet  atelier  regroupait  toutes  les  sensibilités  politiques,  la  société  civile  et  les  confessions  religieuses.  Les  participants  ont  convergé  sur  un  consensus  sur  les  dispositions  de  la  Constitution  à  réviser avant les élections de 2015 et celles devant être objet de discussions après les 
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prochaines  élections.9  L’atelier  a  largement  contribué  à  la  décrispation  du  climat  politique au regard de la tension qui prévalait.   S’agissant de la loi sur la presse, elle a été attaquée en inconstitutionnalité par l’Union  Burundaise des journalistes. La CNIDH avait, elle aussi, attiré l’attention de l’Assemblée  Nationale sur la question. Quant au projet de loi sur la CNTB, il a été contesté par les  partis d’opposition et une partie de la société civile.   Quoique ces lois aient été régulièrement votées sur le plan juridique, il en demeure des  crispations  dans  certains  milieux  sociopolitiques  qui  estiment  que  ces  textes  ne  sont  pas conformes à la Constitution et aux standards internationaux.  En  outre,  l’année  2013  a  connu  une  évolution  sensible  dans  les  relations  entre  le  Burundi  et  les  Nations  Unies.  Se  basant  entre  autres  sur  les  avancées  positives  en  matière  de  stabilisation  du  pays  et  la  volonté  de  renforcer  le  développement  économique,  le  Gouvernement  du  Burundi  a  demandé  au  Secrétariat  Général  de  l’Organisation  des  Nations  Unies  de  “transformer  le  Bureau  des  Nations  Unies  au  Burundi  (BNUB)  en  Equipe  pays,  à  l’expiration  de  la  période  d’une  année  qui  avait  été  requise pour parachever le processus à la date du 15 février 2014 ». (Voir communiqué de  Presse  du  Ministère  des  Relations  extérieures  et  de  la  Coopération,  N°204.20/244/RE/2013). En revanche, aux yeux de l’Organisation des Nations Unies,  la  perspective  du  processus  électoral  de  2015,  les  relations  entre  les  partenaires  politiques burundais ainsi que le contexte de mise en place des mécanismes de Justice  transitionnelle  demandaient  encore  une  présence  soutenue  de  la  communauté  internationale.  Jusqu'à  la  fin  de  l’année  2013,  les  pourparlers  entre  le  Burundi  et  les  Nations Unies étaient toujours en cours.  B. Situation sécuritaire   Sur le plan sécuritaire, l’année 2013 s’est caractérisée par l’évolution positive observée  depuis l’année 2012. Cette stabilisation progressive sur le plan sécuritaire est allée de  pair  avec  le  renforcement  de  la  confiance  pour  des  missions  de  maintien  de  la  paix  assurées  par  les  troupes  burundaises  dans  différents  pays  comme  la  Somalie,  la  République Centre‐Africaine, la Côte d’Ivoire et le Soudan (Darfour).  Malgré  ces  avancées  positives,  les  accrochages  entre  jeunesses  des  partis  politiques  pouvant potentiellement détérioré la situation sécuritaire restent une préoccupation.  Les dossiers relatifs à certains crimes qualifiés d’exécutions extrajudiciaires commis en  2011 ont été fixés devant les juridictions en 2013. Les poursuites de ce genre de crime  ont  habituellement  une  incidence  positive  sur  la  lutte  contre  l’impunité  et  par  conséquent  une  diminution  de  pareils  cas  comme  cela  a  été  observé  en  2013.  Toutefois, les jugements définitifs n’ont pas encore été rendus et l’attente reste grande                                                               9
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quant à la manifestation de la vérité à l’issu des verdicts qui seront rendus.   Malgré l’évolution positive de la situation sécuritaire sur le territoire national, l’on a pu  noter quelques tentatives de déstabilisation. L’on pourrait mentionner la présence d’un  groupe  armé  de  Burundais  encore  actif  à  l’Est  de  la  République  Démocratique  du  Congo dirigé par un ex‐chef rebelle du FNL, Aloïs Nzabampema et qui ont des velléités  de reconstituer une rébellion contre le Burundi. Cela a sans doute poussé le Ministère  de la Défense Nationale et des Anciens Combattants à renforcer ses positions militaires  dans  les  localités  de  Gihanga‐Rukaramu‐Gatumba‐Rukoko  au  cours  du  premier  trimestre de l’année 2013. 10  En  dépit  des  avancées  constatées  sur  le  plan  sécuritaire,  la  CNIDH  constate  que  la  criminalité  a  persisté.  En  effet,  le  nombre  d’assassinats  et  de  meurtres  qui  était  respectivement  de  349  et  338  en  2011  et  2012  est  passé  à  390  en  2013  (voir  graphique suivant) selon les données fournies par le service de recherche criminelle au  Commissariat général de la police judiciaire. Par conséquent, des efforts de la part des  forces de sécurité sont requis pour renforcer la protection de la population.   Graphique  3:  Evolution  des  effectifs  des  personnes  tuées  au  cours  des  années  2011 à 2013 



  Certes,  la  Police  et  la  Justice  engagent  habituellement  des  poursuites  contre  des  auteurs  présumés  des  crimes  commis.  C’est  le  cas  notamment  d’une  victime  d’assassinat,  Cyprien  Nyabenda  qui  a  été  décapitée  la  nuit  du  15  mai  2013  en  zone  Nyamakarabo, commune Mugina, province Cibitoke, et ses bourreaux ont emporté sa  langue.  Son  corps  aurait  été  trouvé  devant  sa  maison  et  la  veille,  il  aurait    passé  la  journée  à  Mabayi  pour  recouvrer  son  argent.  La  police  et  le  Parquet  de  Cibitoke  ont                                                               10
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indiqué  à  la  CNIDH  qu’un  dossier  RMP  11020/NS.A.  a  été  ouvert  contre  un  auteur  présumé, un certain M.E.   Mais, la CNIDH constate des cas d’absence de répression judiciaire des crimes commis  par  le  non  aboutissement  des  enquêtes  qui  pourraient  compromettre  la  sécurité  des  populations comme le montrent les illustrations suivantes:   • Concernant  l’absence  de  répression,  l’on  peut  évoquer  le  cas  d’une  personne  tuée  et  3  autres  blessées  au  cours  d’une  embuscade  tendue,  dans  la  nuit  du  dimanche 2 juin 2013 vers 19h30, à un véhicule de transport entre la 10ème et la  11ème transversale à Buringa en commune Gihanga de la province de Bubanza.  Les sources policières à Gihanga ont confirmé les faits à la CNIDH en précisant  que  le  véhicule  était  de  marque  Mitsubishi  FUSO  plaque  A8609  A.  Elles  ont  précisé  que  les  dégâts  enregistrés  étaient  un  homme  en  tenue  militaire  des  FARDC  tué  parmi  les  assaillants  et  3  blessés.  Elles  ont  toutefois  indiqué  qu’aucun dossier pénal n’a été ouvert contre X.   • Un  autre  cas  d’illustration  est  celui  de  deux  personnes  mortes  le  mercredi  29  mai 2013, un militaire blessé et un véhicule Dyna incendié dans une embuscade  tendue par des hommes armés de fusils sur la route RN5, menant vers Cibitoke  au  niveau  de  Buringa,  commune  Gihanga,  en  province  Bubanza.  Les  sources  policières  à  Gihanga  ont  précisé  que  les  faits  se  sont  produits  vers  19h30.  Le  véhicule en question de marque Dyna plaque B4407A, allait prendre du riz dans  les  villages  de  Gihanga.  Deux  personnes,  Bizimana  Fleuri  et  Harerimana  Espérance,  qui  étaient  à  moto  CA0923  sont  tombés  également  dans  cette  embuscade et sont mortes sur le champ. En outre, un militaire a été blessé. Elles  ont enfin indiqué que les assaillants n’ont pas été identifiés et qu’aucun dossier  pénal  n’a  été  ouvert.  L’on  peut  tout  de  même  apprécier  que  les  autorités  administratives,  policières  et  militaires  aient  pris  la  mesure  de  tenir  une  réunion  à  l’endroit  de  la  population  pour  lui  demander  de  dénoncer  les  malfaiteurs présumés et de débroussailler les abords de la RN5.   • Concernant les cas illustrant l’absence de répression judicaire, l’on peut évoquer  celui de Servirien Gahuzenge, de la zone et commune Rugari, Province Muyinga,  découvert  le  matin  du  25  juin  2013  suspendu  sur  un  arbre.  Les  allégations  parvenues à la CNIDH parlent d’un assassinat où des personnes auraient appelé  la  victime  à  3  heures  du  matin  du  jour  de  sa  mort  alors  qu’elle  dormait  mais  l’expertise médicale a affirmé qu’il s’agissait d’un suicide.  Le dossier d’instruction est sous le numéro RMP 13 /13 106 /ND E. Bien que le parquet  a indiqué que l’instruction était terminée et le dossier envoyé au TGI Muyinga dès le 11  septembre 2013,  le  service  de  greffe  du TGI  a affirmé  que  la  lettre de  transmission à  laquelle  faisait  allusion  le  parquet  n’est  jamais  parvenue  au  TGI  quoique  les  deux  bureaux  travaillent  dans  un  même  bâtiment.  L’audience  publique  dans  cette  affaire  n’était pas encore programmée à la fin de l’année 2013.   



58



C. Situation judiciaire.  Le  secteur  de  la  Justice  a  été  marqué  par  des  évènements  importants  dont  l’organisation des Etats Généraux de la justice où de nombreux défis ont été relevés11.  Les  autres  initiatives  à  évoquer  sont  notamment  des  campagnes  d’exécution  des  jugements  coulés  en  force  de  choses  jugées,  la  promulgation  du  nouveau  code  de  procédure pénale et la mise en œuvre de la politique dite de Justice pénale humanisée.   L’organisation des Etats Généraux de la Justice qui était longuement attendue a permis  aux nombreux12 participants d’identifier les défis majeurs de la magistrature.  La CNIDH, qui était représentée aux assises desdits Etats Généraux, déplore l’absence  de publication officielle d’un rapport officiel issu des travaux.   La problématique de l’absence de l’indépendance de la magistrature et des équilibres  ethniques figurait parmi les éléments clés des échanges au cours des Etats Généraux. Il  a été indiqué que la cause principale du manque d’indépendance des magistrats est la  composition  même  du  conseil  supérieur  de la  magistrature.  En effet,  cette institution  est  sous  la  Présidence  du  Chef  de  l’Etat  avec  comme  Vice‐Président  le  Ministre  de  la  Justice tandis que la majorité des membres sont nommés par l’Exécutif et les autres par  les pairs.13  Les  débats  ont  également  tourné  sur  le  statut  du  Président  de  la  Cour  Suprême  qui  aujourd’hui est nommé comme tous les autres chefs des services sans statut particulier  au niveau du rang protocolaire comparé aux chefs des deux autres pouvoirs reconnus  par la Constitution à savoir l’Exécutif et le Législatif.   L’autre  question  sensible  débattue  était  relative  aux  statuts  des  magistrats  de  façon  générale avec un accent particulier sur l’amélioration des conditions pécuniaires et sur  le fait que les magistrats ne soient plus nommés par le Ministre de la Justice et qu’en  revanche il soit organisé un concours de recrutement respectant bien sûr les équilibres  prévus dans l’Accord d’Arusha.  Concernant la problématique de l’inexécution des décisions judiciaires, c’est une réalité  reconnue par le ministère de la Justice. Pour faire face à la lenteur qui était observée  depuis longtemps, deux campagnes d’exécution des jugements ont été organisées par  le  ministère.  Ainsi,  au  cours  des  réunions  d’évaluation  de  la  deuxième  campagne  d’exécution  des  jugements  par  des  tribunaux  de  résidence  organisées  les  19  et  20  décembre  2013,  il  a  été  établi  que  le  taux  des  jugements  exécutés  est  de  80%  soit  38068  affaires  exécutées  sur  un  total  de  47237dossiers  en  attente  d’exécution  avant                                                               11



  A ce propos, une étude de la CNIDH sur les défis d’accès à la Justice a été réalisée, présentée, validée en  2013 et publiée sur le site web de la CNIDH.   12RFI, 04 août 2013: Environ 300 personnes représentant le Gouvernement, le Parlement, la Magistrature ou encore la société  civile   13
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59



les  deux  campagnes.14  Ces  résultats  sont  encourageants  car  le  phénomène  de  lenteur  dans  l’exécution  des  jugements  figurait  depuis  longtemps  parmi  les  défis  majeurs  de  l’appareil judiciaire.   Sur la même lancée, depuis le 27 juin 2012, la procédure d’avis préalable du Ministère  public  n’est  plus  requise  pour  les  affaires  civiles  pendantes  devant  la  chambre  de  cassation  de  la  Cour  Suprême  sauf  dans  les  matières  administratives  ou  dans  toute  matière où les intérêts de l’Etat sont mis en cause.15 En conséquence, le traitement des  dossiers est devenu plus rapide au niveau de la Cour Suprême.  En  ce  qui  concerne  la  mise  en  place  d’une  Justice  pénale  humanisée,  le  nombre  de  condamnés était de 3 764 détenus tandis que le nombre de détenus préventifs était de  4  062,  représentant  51,88%  de  la  population  carcérale.  Le  ministre  de  la  Justice  et  Garde  des  Sceaux  a  signalé  qu’au  mois  de  décembre  2013  à  l’occasion  de  la  fête  de  Noël, 200 prisonniers ont bénéficié de la libération conditionnelle.16  Il  est  à  préciser  que  la  loi  portant  révision  du  code  de  procédure  pénale  a  été  promulguée  le  3  avril  2013  dont  on  peut  signaler  quelques  innovations  suivantes:  le  code  rend  obligatoire  l’assistance  judiciaire  pour  tout  mineur  en  conflit  avec  la  loi  (article  224),  une  association  des  droits  de  l’homme  militant  pour  les  droits  des  femmes  ou  autre  peut  porter  plainte  pour  le  compte  de  la  victime  qui  fait  face  à  des  infractions liées aux VBGs (article 163), la maitrise de l’action pénale par le ministère  public  (un  OPJ  doit  brandir  sa  carte  avant  l’instruction  et  indiquer  le  numéro  de  sa  carte sur le PV) (articles 8 et 9). La CNIDH estime que ces innovations constituent une  avancée appréciable sur le terrain des droits de l’homme et souhaiterait que la mise en  application  soit  effective.  Toutefois,  il  est  prévisible  que  certaines  de  ces  innovations  nécessitent la mobilisation d’importants moyens financiers et le Gouvernement et ses  partenaires doivent y réserver une attention particulière.   Malgré ces performances, la CNIDH a enregistré des saisines sur les cas d’inexécution  des jugements coulés en force des choses jugées. La commission continue à orienter les  requérants vers les juridictions et à approcher le Ministère de la Justice et les chefs des  juridictions pour résoudre cette question.  La CNIDH déplore aussi des cas de disparitions de dossiers judiciaires dans les cours et  tribunaux surtout à la Cour suprême.  
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 Article 65 de l’Ordonnance N°01 du 27 juin 2012 portant Règlement d’Ordre Intérieur de la Cour Suprême. 
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Point de Presse du Ministre de la Justice et Garde des Sceaux, Pascal Barandagiye le 6 Janvier 2014 : voir le site web  http://www.ppbdi.com/index.php?option=com_content&view=article&id=3245:ministere‐de‐la‐justiceg‐bilan‐des‐realisations‐pour‐ lannee‐2013&catid=60:societe‐justice‐et‐securite&Itemid=207 
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Concernant les dossiers qualifiés d’exécutions extrajudiciaires par les Nations Unies et  des  défenseurs  des  droits  de  l’homme17  et  qui  avaient  fait  objet  d’une  commission  spéciale  d’enquête  mise  sur  pied  par  le  Procureur  Général  de  la  République  en  juin  2012,  la  CNIDH  note  une  certaine  évolution.  En  effet,  la  plupart  d’entre  eux  ont  été  instruits  par  le  parquet  et  fixés  devant  les  juridictions  compétentes  en  2012  et  les  procès  se  poursuivaient  en  2013.  L’état  d’avancement  de  pareils  dossiers  souffre  de  l’absence  de  témoins  qui  ont  peur  de  comparaitre  à  cause  d’éventuelles  représailles,  certains ayant même été victimes de menaces et d’intimidations. La complexité de ces  affaires  se  manifeste  davantage  des  fois  quand  l’auteur  présumé  est  soit  un  policier,  soit une autorité locale ou leurs complices au sein de la population.  D. Justice Transitionnelle   Dans  la  suite  des  consultations  nationales  conduites  par  un  comité  de  pilotage  tripartite  de  6  membres  (Gouvernement,  NU,  société  civile)  sur  des  mécanismes  de  justice transitionnelle adaptés au Burundi, un rapport y relatif a été transmis au Chef  de l’Etat le 7 décembre 2010. Par après, un comité technique chargé de la préparation  de  la  mise  en  place  des  mécanismes  de  justice  transitionnelle  dit  «commission  Kavakure»  a  produit  un  rapport  comprenant  un  avant‐projet  de  loi  portant  création,  mandat,  composition,  organisation  et  fonctionnement  de  la  Commission  Vérité  et  Réconciliation (CVR) transmis au Gouvernement en octobre 2011.18  Bien  que  le  projet  de  loi  sur  la  CVR  ait  été  transmis  à  l’Assemblée  Nationale  depuis  2012 et que la commission de la Justice et des Droits de la personne humaine saisie au  fond en ait poursuivi l’étude, la mise en place des mécanismes de justice transitionnelle  n’a  pas  beaucoup  évolué  en  2013.  Ce  projet  de  loi  figurait  à  l’agenda  des  sessions  de  l’Assemblée Nationale de l’année 2013 mais n’a pas pu être abordé en plénière.  Dans  l’entre  temps,  les  organisations  de  la  société  civile  nationale  et  internationale  à  travers  une  plateforme  baptisée  «Groupe  de  Réflexion  sur  la  mise  en  place  des  mécanismes  de  Justice  Transitionnelle»  ont  continué  à  suivre  le  processus  et  ont  soumis à l’Assemblée Nationale des propositions et recommandations pour mettre en  place une loi sur la CVR et un Tribunal Spécial.   Cet engagement des organisations de la société civile s’est aussi traduit par quelques  initiatives  de  renforcement  des  capacités  à  l’endroit  des  membres  de  l’Assemblée  Nationale,  notamment  une  formation  de  dix  députés  à  Cape  Town  du  06  au  11  avril  2013 prise en charge par l’ONG American Friends Service Committee. Cette formation  portait sur les mécanismes de justice transitionnelle et le contenu de la loi régissant la  Commission Vérité et Réconciliation ainsi qu’une formation des parlementaires sur la  protection des témoins et des victimes organisée par l’OHCDH au Burundi le 18 avril  2013.                                                                17
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Au‐delà du  travail  législatif en  cours, la  CNIDH  a  constaté la  volonté de la population  d’assurer  la  conservation  des  preuves  des  crimes  commis  au  cours  des  crises  survenues  au  Burundi.  A  titre  illustratif,  les  proches  des  victimes  des  massacres  commis en mai 1996 à Kivyuka en commune Musigati de la province Bubanza se sont  opposés  à  l’exhumation  des  leurs  lors  des  travaux  de  bitumage  de  la  route  Bubanza‐ Ndora.  D’autres  activités  initiées  par  des  organisations  de  la  société  civile  ont  été  organisées sur la gestion des mémoires et le traitement du passé douloureux.   E. Situation socioéconomique.  En  2013,  l’Etat  du  Burundi  a  continué  ses efforts  visant l’amélioration  de  la  situation  des  Droits  Economiques,  Sociaux  et  Culturels(DESC).  Des  mesures  en  matière  législative et règlementaire ont été prises en s’inspirant du CSLP II dont l’évaluation a  été  faite  le  6  décembre  2013.  La  mise  en  place,  le  26  août  2013,  d’une  Stratégie  Nationale  pour  le  Développement  Economique  Local  ayant  pour  objectif  la  réduction  de  la  pauvreté  et  la  promotion  du  développement  économique,  social  et  environnemental des collectivités locales a ouvert des opportunités de développement.   Malgré  ces  initiatives  et  ces  avancées  prometteuses  pour  l’amélioration  des  DESC  au  Burundi,  des  difficultés  n’ont  pas  manquées.  Un  des  événements  les  plus  marquants  aura  été  le  contexte  difficile  créé  par  une  série  d’incendies  qui  ont  ravagé  certains  marchés19 dont le marché central de Bujumbura juste au début de l’année  le 27 janvier  2013.  Cet  incendie  a  provoqué  d’énormes  dégâts  sur  les  aspects  économiques  et  sociaux.  Par  la  suite,  l’Etat  du  Burundi  a  décidé  de  construire  un  marché  temporaire  sur le terrain « COTEBU » dans la commune urbaine de Ngagara. La fin des travaux de  construction du nouveau marché était initialement prévue avec la fin du mois d’Avril  2013 mais ces travaux continuaient toujours à la fin de l’année 2013.  Des  diverses  conséquences  liées  à  l’incendie  du  marché  central  de  Bujumbura,  la  CNIDH  voudrait  évoquer  la  tension  générée  entre  les  pouvoirs  publics  et  respectivement la SOGEMAC et le SYGECO.  Alors qu’il y avait un contrat d’affermage du marché central de Bujumbura datant du  17 février 1993 pour une durée de 30 ans entre la Mairie de Bujumbura et la société de  gestion  du  marché  central  de  Bujumbura(SOGEMAC),  la  Mairie  a  unilatéralement  décidé  de  mettre  fin  au  contrat  le  22  juillet  2013  arguant  que  l’objet  du  contrat  n’existait  plus.  En  conséquence,  la  Mairie  a  décidé  de  reprendre  les  bâtiments  et  de  bloquer les comptes de la société mettant ainsi en péril les espoirs de 40 travailleurs de  cette société qui attendaient d’être régularisés par la SOGEMAC. Par la suite le dialogue  entre  la  SOGEMAC  et  la  Mairie  a  repris  par  l’entremise  de  la  CNIDH.  Néanmoins,  ce  dialogue n’a pas été concluant car les deux parties ont décidé de saisir les juridictions.  
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Pour  ce  qui  est  des  relations  entre  les  pouvoirs  publics  et  le  SYGECO,  la  divergence  majeure est apparue autour de la composition du comité de gestion de la crise liée à  l’incendie  du  marché  central  mis  en  place  par  la  Deuxième  Vice‐présidence  de  la  République.  Le  SYGECO  qui  s’était  impliqué  dans  la  gestion  immédiate  de  l’après  incendie  a  déploré  son  exclusion  du  processus  de  recherche  de  solutions  pour  les  commerçants  victimes  de  l’incendie  du  marché  central  de  Bujumbura.  Le  SYGECO  estimait que les commerçants membres du comité de gestion de la crise n’étaient pas  représentatifs.  Face  à  la  difficulté  d’enclencher  un  processus  de  dialogue  avec  la  Deuxième  Vice‐présidence  de  la  République,  les  membres  du  Syndicat  Général  des  Commerçants du marché central ont saisi la CNIDH pour lui demander de conduire la  médiation  entre  le  gouvernement  et  ledit  syndicat.  Le  11  septembre  2013,  les  membres du syndicat, estimant que le pouvoir ne voulait pas entrer en dialogue avec  eux ont effectué un sit‐in devant le siège de la Commission Nationale Indépendante des  Droits  de  l’Homme  (CNIDH)  pour  donner  plus  de  visibilité  à  leur  revendication.  La  CNIDH, qui s’était déjà engagée dans la facilitation du dialogue, a poursuivi ses contacts  avec  la  Deuxième  Vice‐présidence  et  la  Mairie  de  Bujumbura  en  vue  d’une  solution  concertée entre tous les protagonistes.  L’incendie  des  marchés  est  un  des  facteurs  ayant  détérioré  la  situation  socioéconomique  des  populations  ce  qui  a  incité  la  société  civile  à  continuer  la  campagne contre la vie chère.  C’est ainsi que plusieurs organisations de la société civile engagées dans la campagne  contre la vie chère ont adressé le 11 juillet 2013 une correspondance au Président de  la République et au président de l’Assemblée Nationale pour demander aux députés de  ne  pas  voter  le  projet  de  loi  portant  institution  de  la  TVA.  Ces  organisations  dénonçaient le fait d’augmenter les taxes sur certains produits de première nécessité  chaque fois que l’Etat a besoin de l’argent pour financer son déficit budgétaire.   Afin  d’alléger  les  souffrances  des  victimes  de  l’incendie  du  marché  central  de  Bujumbura, le Gouvernement a pris une série de mesures dont la sensibilisation de la  population  à  la  solidarité  nationale  en  commençant  par  les  plus  hauts  responsables  pour  constituer  un  fonds  d’aide  aux  victimes  et  construire  le  marché  provisoire;  la  mobilisation  des  partenaires  bilatéraux  et  multilatéraux  en  vue  de  la  recherche  des  fonds  pour  la  construction  d’un  nouveau  marché  et  l’acquisition  des  équipements  de  secours et de protection des marchés existants.  Dans  le  secteur  de  l’éducation,  le  Gouvernement  a  pris  des  initiatives  pour  se  conformer  aux  standards  de  l’UNESCO  en  mettant  en  place  l’enseignement  fondamental:  un  minimum  de  9  années  à  l’enseignement  de  base  privilégiant  l’acquisition des compétences et aptitudes nécessaires pour la vie professionnelle.   Au  niveau  législatif,  le  Burundi  a  adapté  sa  législation  sur  l’enseignement  de  base  et  secondaire  en  promulguant  la  loi  n°  1/19  du  19  septembre  2013  qui  intègre  les  nouvelles réformes d’enseignement dans ce domaine.    
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Néanmoins,  ce  secteur  a  connu  des  défis  liés  aux  insatisfactions  de  divers  ordres  entrainant des grèves des syndicats d’enseignants et étudiants.   En  ce  qui  concerne  l’harmonisation  des  salaires  des  fonctionnaires  de  l’Etat,  ce  processus  a  été  bloqué  suite  au  manque  de  consensus  autour  du  scénario  ayant  un  impact budgétaire de 52 milliards de Francs burundais qui fut validé par la Ministre de  la  Fonction  Publique,  du  Travail  et  de  la  Sécurité  Sociale  et  la  partie  syndicale  à  Rumonge le 20 mai 2013, ce blocage a entraîné trois mouvements de grèves au cours  des mois de janvier, mai et juin 2013.   A  l’enseignement  supérieur  public,  les  revendications  liées  au  paiement  de  la  bourse  des mois de juin et juillet 2013 ont été à la base des grèves ayant entraîné le renvoi de  certains étudiants au cours du deuxième semestre de 2013. Ces revendications ont été  caractérisées parfois par des violences envers les policiers et les autorités rectorales,  ce qui a amené le Ministre de l’enseignement supérieur à renvoyer certains étudiants  parmi les grévistes.   En vue de faire face aux mouvements de revendications dans le secteur de l’éducation  et ailleurs, le Gouvernement a mis en place un Comité National du Dialogue Social dont  les travaux ont été lancés officiellement le 25 Juin 2013. Ce comité est composé de 21  membres dont 7 représentants du Gouvernement, 7 représentants des employeurs et 7  représentants  des  travailleurs.  Le  Comité  National  du  Dialogue  Social  s’inspire  des  normes du travail prônées par l’OIT (Organisation internationale du travail).20Il a entre  autres  missions,  la  promotion  d’une  culture  de  prévention  des  conflits  sociaux  et  la  participation  aux  consultations  en  matière  de  législation  nationale  du  travail  particulièrement le volet relatif aux conflits collectifs.  Dans  le  secteur  de  la  santé,  les  préoccupations  n’ont  pas  manqué  en  2013.  En  effet,  malgré l’appel du Gouvernement à la population à adhérer au système d’utilisation de  la  carte  d’assistance  médicale,  le  BIT21  a  constaté  en  2013  que  le  Burundi  accuse  un  déficit  dans  l'accès  de  la  population  à  l'assurance  en  soins  de  santé  car,  16%  de  la  population  burundaise  seulement  étaient  couverts  par  une  assurance  maladie  organisée22. En effet, 13,8% de la population burundaise étaient affiliés à la Mutuelle de  la Fonction Publique (MFP) du Burundi et 2,4% étaient couverts par les mutuelles de  santé  communautaire. C’est  pour  cette  raison  que  le  Gouvernement  du  Burundi  a  poursuivi  sa  campagne  de  sensibilisation  de  la  population  à  acheter  la  carte  d’assistance médicale.  Une  autre  préoccupation  de  santé  publique  était  liée  aux  effets  pervers  de  la  consommation  des  boissons  alcoolisées  prohibées.  C’est  ainsi  que  par  exemple  le                                                               20



http://www.ppbdi.com/index.php?option=com_content&view=article&id=2083:travailg‐lancement‐officiel‐ du‐comite‐national‐du‐dialogue‐social&catid=60:societe‐justice‐et‐securite&Itemid=207  21  Bureau International du Travail  22  Selon Théodore Kamwenubusa, consultant du BIT   



64



Gouvernement a lancé une campagne d’interdiction, d’importation, de fabrication et de  commercialisation des liqueurs emballés en sachets et bouteilles plastiques.   En  matière  de  protection  sociale,  des  progrès  ont  été  réalisés  notamment  par  le  lancement par le Chef de l’Etat des travaux de la Commission Nationale de Protection  sociale  (CNPS)  en  date  du  16/04/2013.  Cette  structure  coordonnant  la  Protection  Sociale  est  régie  par  le  décret  n°100/237  du  22  août  2012  portant  création,  organisation, composition, missions et fonctionnement de la Commission Nationale de  Protection Sociale.   Un comité de pilotage composé de 11 ministres a été instauré afin de mettre en œuvre  la  Politique  Nationale  de  Protection  Sociale  (PNPS,  en  sigle)  adoptée  par  le  Gouvernement  en  Avril  2011.  D’autres  organes  faisant  partie  de  la  CNPS  comme  le  Comité  Technique,  les  Comités  provinciaux  et  communaux  sont  prévus  pour  l’opérationnalisation de la Politique Nationale de Protection Sociale.  En effet, le caractère multidisciplinaire et multisectoriel de cette politique a l’ambition  de  faire  intervenir  une  synergie  susceptible  de  mobiliser  les  efforts  et  les  moyens  financiers  pour  quitter  progressivement  l’assistanat  vers  une  consolidation  de  l’économie solidaire.   Les  bénéficiaires  sont  les  catégories  les  plus  vulnérables  comme  les  albinos,  les  personnes vivant avec un handicap, les chômeurs, les malades, les personnes âgées qui  en tireront profit.  Cette politique est appuyée par les partenaires techniques et financiers entre autres la  Banque  Mondiale,  le  Bureau  International  du  Travail  (BIT),  la  Banque  Africaine  de  Développement (BAD) et l’UNICEF.23  Au  niveau  de  l’hygiène  et  de  l’assainissement,  le  Burundi  a  fait  face,  d’après  le  ministère de la santé publique24, à la plus longue épidémie de choléra de son histoire  (octobre 2012 à juillet 2013), qui avait contaminé au 22 juillet 2013 près d'un millier  de  personnes  et  fait  au  moins  17  morts.  Selon  le  Ministère  de  la  Santé  publique,  le  choléra  est  apparu  essentiellement  parce  que  la  population  manque  d'eau  potable  et  qu’il  n'y  a  pas  de  latrines  en  quantité  suffisante.  En  plus,  dans  certains  quartiers  de  Bujumbura, des montagnes de déchets s’étaient accumulées et les bornes‐fontaines ne  fonctionnaient  pas  à  cause  de  la  mésentente  entre  la  Régie  de  production  d'eau  (REGIDESO)  et  l'administration  au  sujet  de  la  couverture  financière  et  de  la  gestion  rationnelle  de  l’eau.  Après  une  rencontre  entre  la  Deuxième  Vice‐présidence  de  la  République et les intervenants dans le secteur de la santé et de l’Hygiène, la REGIDESO                                                               23



http://www.burundi‐gov.bi/LANCEMENT‐OFFICIEL‐DES‐TRAVAUX‐DE,2736   Interview du Directeur Général de Santé Publique accordée à  l’AFP(http://reliefweb.int/report/burundi/longue‐%C3%A9pid%C3%A9mie‐de‐chol%C3%A9ra‐au‐burundi‐au‐ moins‐17‐morts)  24
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s’est  engagée  le  31  juillet  2013  à  rouvrir  temporairement  les  bornes  fontaines  qui  avaient été fermées dans les quartiers affectés par l’épidémie du choléra.   Au  point  de  vue  de  l’alimentation,  en  juillet  2013,  le  Burundi  venait  en  première  position dans la malnutrition au niveau de l’Afrique subsaharienne. Cela a été indiqué  lors  d’une  réunion  du  04  juillet  2013  qui  regroupait  des  représentants  de  l’OMS,  de  l’UNICEF, du FIDA et du PAM. Ces organisations internationales œuvrant au Burundi se  sont  convenues  à  cet  effet,  de  travailler  en  partenariat  dans  le  cadre  d’éradiquer  ce  fléau  au  Burundi.25  A  cet  effet,  le  Gouvernement  s’est  engagé  à  travers  le  Cadre  Stratégique  de  Lutte  Contre  la  Pauvreté  deuxième  Génération  à  fournir  à  chaque  burundais  une  alimentation  suffisante  en  qualité  et  en  quantité»  et  de  réduire  l’insuffisance pondérale de 29%‐à 21% en 2015.26  Il est évident que des efforts énormes restent à consentir à ce niveau afin d’atteindre la  sécurité alimentaire au niveau national.  Des  avancées  ont  été  enregistrées  dans  l’amélioration  des  conditions  de  vie  des  citoyens  en  mobilisant  les  financements  du  CSLP  II  et  en  améliorant  la  protection  sociale des employés par l’ouverture solennelle le 27 avril 2013 de l’Office National des  Risques  Professionnels  des  fonctionnaires,  des  magistrats  et  des  agents  de  l’ordre  judiciaire (ONPR).  Au niveau du climat des affaires, le Gouvernement a pris des initiatives en matière de  création d’entreprises, de l’octroi de permis de construire, du transfert de propriété, du  raccordement  à  l’électricité,  du  paiement  des  taxes  et  impôts,  du  commerce  transfrontalier  et  de  la  résolution  de  l’insolvabilité.  Par  conséquent,  le  Burundi  a  été   classé  5ème  par  le  Rapport  Doing  Business  2013  parmi  les  dix  pays  réformateurs  de  l’année  alors  que  précédemment,  le  Burundi  était  classé  7ème  au  monde  en  2012.  Toutefois, au regard du classement de pays au niveau mondial, beaucoup reste à faire  car  sur  183  économies  des  pays  évaluées,  le  Burundi  a  été  classé  181ème  en  2011;  169ème en 2012 et 159ème en 2013.27  F. Etat des lieux du respect des engagements régionaux et internationaux du  Burundi.  En matière des droits  de  la personne  humaine,  les engagements de tout  Etat se  manifestent  par  la  ratification  des  instruments  de  promotion  et  de  protection  desdits droits et la soumission des rapports aux organes de contrôle sur leur mise en  œuvre. Les Etats sont tenus par le droit international de respecter les dispositions des  traités auxquels ils sont parties et de ne rien faire qui est à l’encontre de leur contenu.                                                               25



http://rtnb.bi/index.php?option=com_content&view=article&id=7218:le‐burundi‐vient‐en‐premiere‐ position‐dans‐la‐malnutrition‐en‐afrique‐subsaharienne&catid=8:societe&Itemid=9  26  Données récoltées auprès de la Deuxième Vice Présidence de la République  27 www.presidence.bi   
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Le Burundi est partie à des traités tant régionaux qu'internationaux et soumet  des  rapports  s'y  rapportant.  La  CNIDH  déplore  quelques  irrégularités  et  retards  de  l’Etat du Burundi dans la production des rapports initiaux et périodiques.  Néanmoins, le Burundi a donné aux instruments ratifiés une valeur constitutionnelle.  En  effet,  l’article  19  de  la  Constitution  de  la  République  du  Burundi  stipule  que  «les  droits  proclamés  et  garantis,  entre  autres,  par  la  Déclaration  Universelle  des  Droits  de  l’Homme, les Pactes internationaux relatifs aux droits de l’homme, la Charte africaine des  Droits de l’Homme et des peuples, la Convention sur l’élimination de toutes les formes de  discrimination à l’égard des femmes et la Convention relative aux droits de l’enfant font  partie intégrante de la Constitution de la République du Burundi ».  On peut interpréter cet article dans le sens que, le Burundi reconnaît la prééminence  du  droit  international  sur  le  droit  interne,  ce  qui  implique  la  conformité  des  lois  internes aux différentes conventions internationales.   Il  faut  rappeler  que  la  majorité  de  ces  instruments  internationaux  ne  donne  que  de  grandes orientations, à tel enseigne qu’il reste difficile de les appliquer directement en  droit interne avant que des lois d’application ne soient promulguées.  Même  si  le  Burundi  a  ratifié  plusieurs  instruments  internationaux,  il  lui  a  été  recommandé  lors  du  second  cycle  de  l’Examen  Périodique  Universel  (EPU)  la  ratification  d’un  certain  nombre  d’instruments  juridiques  internationaux,  en  l’occurrence  le  Deuxième  Protocole  facultatif  se  rapportant  au  Pacte  international  relatif  aux  droits  civils  et  politiques,  le  Protocole  facultatif  à  la  Convention  contre  la  torture, la Convention relative aux droits des personnes handicapées et son Protocole  facultatif28, le Protocole facultatif à la Convention sur l’élimination de toutes les formes  de  discrimination  à  l’égard  des  femmes  et  la  Convention  internationale  pour  la  protection de toutes les personnes contre les disparitions forcées.  Plus  spécifiquement  pour  ce  rapport,  la  CNIDH  estime  qu’il  importe  de  revenir  sur  l’événement  de  l’année  2013  intéressant  le  Burundi  en  matière  de  promotion  et  de  protection des Droits de l’Homme en l’occurrence l’EPU.  En date du 24 Janvier 2013, le Burundi a présenté son rapport comptant pour le  second  cycle  de  l’EPU.  Cela  rentrait  dans  les  travaux  de  la  15 ème   session  du  groupe de travail de l’Examen Périodique Universel (EPU) tenue à Genève.  La  délégation  du  Burundi  était  conduite  par  la  Ministre  de  la  Solidarité  Nationale,  des  Droits  de  la  Personne  Humaine  et  du  Genre.  La  CNIDH  était  représentée dans ces assises par son Président.  Au cours de ladite session, 74 pays ont adressé des recommandations au Burundi. Au  total,  174  recommandations  ont  été  adressées  au  Burundi  et  ce  dernier  en  a  accepté                                                               28



 



Cette convention a été ratifiée le 6 mars 2014 
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135 et rejeté 39.De nombreuses recommandations portaient notamment sur les droits  de la femme, la Justice transitionnelle, l’éducation et la santé.   Il est à préciser qu’au cours de l’année 2013, l’Assemblée Nationale a ratifié en date du  17  juillet  2013  le  projet  de  loi  portant  ratification  par  le  Burundi  du  Protocole  facultatif  à  la  Convention  contre  la  torture  et  autres  peines  ou  traitements  cruels,  inhumains ou dégradants qui faisait objet de recommandations acceptées au cours de  l’EPU 2013.   En vue de contribuer à la meilleure préparation des rapports périodiques et initiaux, la  CNIDH  envisage  de  collaborer  avec  ses  partenaires  étatiques  en  particulier  le  MSNDPHG, les partenaires internationaux et la société civile dans la mise en place du  comité de suivi de la mise en œuvre des recommandations issues de l’EPU, des organes  de  traités  et  des  mécanismes  spéciaux  de  la  CADHP.  Il  sera  question  notamment  de  faire  le  plaidoyer  pour  la  mise  en  place  d’un  comité  permanent  de  rédaction  des  rapports initiaux et périodiques et d’un comité de vulgarisation et de suivi de mise en  œuvre des recommandations.   G. Droits civils et politiques   Le  droit  à  ne  pas  être  arbitrairement  privé  de  la  vie  est  consacré  par  les  normes  internationales  (DUDH  article  3;  PIDCP  article  4),  régionales  (Charte  Africaine  des  droits  de  l’Homme  et  des  Peuples  article  4) et  nationales  (Constitution  article  24)  en  vigueur au Burundi. Toutes les normes contenues dans la DUDH, le PIDCP et la CADHP  ont  valeur  constitutionnelle  puisque  ces  trois  instruments  juridiques  internationaux  font  expressément  partie  intégrante  de  la  Constitution  burundaise  de  mars  2005  en  vertu de son article 19.  Au  cours  de  l’année  2013,  la  CNIDH  a  enregistré  des  cas  d’allégations  d’atteinte  au  droit à la vie à travers les saisines et d’autres sources d’informations. Néanmoins suite  aux  contraintes  de  moyens  auxquels  la  CNIDH  continue  à  faire  face,  seuls  trois  cas  vérifiés sont retenus dans le présent rapport et d’autres font toujours objet de suivi.   1. Violation du droit à la vie.     a) Cas Businde  Le  12  mars  2013,  sur  la  colline  Businde  en  commune  Gahombo  de  la  province  de  Kayanza,  des  policiers  ont  tiré  des  balles  réelles  sur  des  adeptes  de  Ngendakumana  Eusébie, qui étaient partis prier sur cette colline, tuant ainsi sept adeptes sur‐le‐champ  (voir  tableau  6)  et  blessant  au  moins  35  ayant  été  objet  d’expertise  médicale  (voir  tableau 5, blessés).  
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Corps de personnes tuées gisant au sol le 12 mars 2013



 



 



 



Une victime couverte de tissus rouge et bleu, Décédée en cours de traitement à l’hôpital



 



Eusébie Ngendakumana est une soi‐disant voyante qui affirme recevoir les apparitions  de la Sainte Vierge Marie dans cette localité située au Nord du Burundi dans le Diocèse  de  Ngozi,  paroisse  Rukago.  Elle  a  transformé  une  partie  de  la  colline  Businde  en  un   sanctuaire  où  des  gens  en  provenance  de  plusieurs  coins  du  pays  et  de  l’étranger  venaient  prier.  Mais  ce  sanctuaire  n’est  pas  reconnu  par  l’administration  publique  parce  qu’Eusébie  Ngendakumana  ne  représente  pas  une  confession  religieuse  reconnue par la loi. Aujourd’hui,  l’Eglise catholique dont elle se réclame ne reconnaît  pas ce mouvement ni l’authenticité de ces apparitions.   La  CNIDH  a  dépêché  une  équipe  d’enquête  le  12  mars  2013  et  a,  à  travers  une  déclaration rendue publique le 13 mars 2013, condamné cette barbarie et à la même  occasion,  a  pris  l’engagement  de  poursuivre  des  enquêtes  approfondies  sur  cette  tragédie. Une autre enquête dans cette optique a été menée par l’équipe de la CNIDH en  dates des 19 et 20 mars 2013. 
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Tableau 5: Liste des blessés reconstituée à partir des registres des hôpitaux29  Noms  et  prénoms  de  la  Hôpital  Victime   d’Admission   1. Nsabimana Sylvane  Ngozi  puis  transféré  à  Kiremba  2.Adrien  Serge  ‐ Havyarimana  3. Murekatete Godiberte  Ngozi  puis  transféré  à  Kiremba  4. Channel Niyubahwe  Ngozi  puis  transféré  à  Kiremba  5. Twagirayezu Odetta  Kiremba



6. Ndorukwigira Anatolie  



Kiremba



7. Nkurunziza Elysé 



Kiremba



8. Nkurunziza Jacqueline  



Origine  de  la  victime   Kayanza–Gahombo  colline Businde 



Kayanza  –Gahombo    colline Businde  Ngozi  –Commune  Fracture  au  niveau  Marangara  colline  de la jambe   Rugero  Businde Autre complication 



Karuzi–Commune  Gihozi  colline  Munanira  Gitega–Commune  Gishubi  colline  Bucana  Commune  Busiga,collineMihigo



Blessure  par  coup  de  feu  au  niveau  de  la jambe gauche   Blessure  par  coup  de  feu  au  niveau  du  Ventre   Blessure  par  coup  de  feu  au  niveau  du  pied   colline  Blessure  par  coup  de feu 



Kayanza  puis  Ngozi  transféré  à  Runyinya  Kiremba  9. Muhimpundu Jacqueline   Kayanza  puis  NgagaraQv transféré  à  Kiremba  10. Bizimana Marie Claire   Kayanza  puis  Tangara  transféré  à  Kiremba  11. Sahiwanje Salomé   Kayanza Gitega  Commune  Mutaho  12. Nkorerimana Désiré   Kayanza Busiga zone Mihigo 13. Bigirimana Anatolie  Kiremba Gitega,  Commune  Gishubi  14. Nduwimana Epimaque 



Kiremba



15. Kanyange Nicélate 



Kiremba



Le  mobile  de  son  hospitalisation   Blessure  par  coup  de feu au ventre  



Blessure  



Blessure 



Blessure  par  coup  de feu  Blessure   Blessure  par  coup  de  feu  au  niveau  du  Ventre  Bujumbura  Mairie/  Fracture  ouverte  de  Bwiza  l’avant  bras  droit  et  traumatisme  du  membre  supérieur  droit par balle  Kayanza / Gahombo Traumatisme  ferme  de  2  chevilles  par  coups de bâton 
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16.  Bimenyimana  Jean  Kiremba Bosco  17. Nizigiyimana Perpétue 



Kiremba



18. Nyandwi Marie Rose 



Kiremba



19. Nyandwi Evelyne 



Kiremba



20.  Germaine 



Sinzobakwira  Ngozi



21. Seconde 



22.  Médiatrice 



Ngozi



Ndacayisaba  Ngozi



23. Niyonkuru Désiré 



Ngozi



24. Ndayisenga Claudine 



Ngozi



25. Misago Juvénal 



Ngozi



26.  Evelyne 



Ngabireyimana  Ngozi



27. Twihayimana Adronis 



Ngozi



28. Ininahazwe Hervé 



Ngozi



29.  Niyomwungere  Marie  Ngozi Desiderata  30.  Nizigiyimana  Ngozi Dieudonné 



 



31. Nigaba Raoulla 



Ngozi



32. Ngabirano Magnifique 



Ngozi



Kirundo/ Ntega



Traumatisme  crânien par coup de  balle  Kayanza / Gahombo Douleurs  thoraciques  par  coups de bâton  Gitaramuka/  Traumatisme  ferme  Mubuga  suite  aux  coups  de  bâton  Ngozi / Busiga Traumatisme  au  pied  gauche  suite  aux coups de bâton  Karuzi / Gihogazi Traumatisme  crânien  (décédée  par la suite)  Mwaro Traumatisme  crânien  (décédée  par la suite)  Traumatisme  compliqué  (décédée  par la suite)  Traumatisme  crânien  (décédé  par  la suite)  Ngozi  /  Zone  Mivo,  Hémorragie  colline Kabere  (décédée  par  la  suite)  Traumatisme  mastoïdienne  Traumatisme  du  coude  droit  par  balle  Traumatisme  fractro  du  coude  après  une  agression  physique  Plaie  suite  à  une  agression  par  balle  n’ayant pas pénétré  Plaie  traumatique  par  balle  au  genou  gauche  Traumatisme  par  balle  au  niveau  du  bassin  Plaie  superficielle  du crâne par balle  Traumatisme  par  balle  au  niveau  frontal    71



33.  Nisabwe Gapia 



Ngozi



34. Habonimana Evelyne  



Ngozi



35. Ahishakiye Prisca 



Ngozi



Plaie  suite  au  traumatisme  par  balle  de  la  jambe  droite  Traumatisme  thoracique par balle  restée  sous  cutané ;  plaie au niveau de la  cuisse gauche.  Commune  Ngozi  à  Traumatisme  par  Kayogoro  balle au niveau de la  jambe gauche 



  Tableau 6:  Noms  des  personnes  décédées  sur  le  champ  et  certains  ayant  été  déposées dans les morgues des hôpitaux de Ngozi et de Kiremba.  Noms  et  Hôpital d’Admission   prénoms  de  la  Victime  



Origine  de  victime  



1.  Steve  un  Le  corps  a  été  vite  Habitant  fonctionnaire  de  rapatrié  sur  Bujumbura  Ngagara  par  les  proches  de  la  Bujumbura   BRARUDI  victime le même jour du  drame   Le corps de la victime  a  Habitant  été déposé  à la morgue  Mwaro  de Ngozi 



2. Seconde  



3.  Divin  Bujumbura  Kinanira 



de  Le  corps  a  été  vite  Habitant Q  rapatrié  sur  Bujumbura  Kinanira  par  les  proches  de  la  Bujumbura  victime le même jour du  drame 



la  Le  mobile  de  son  hospitalisation  à  vérifier par le rapport  d’expertise médical  de  Tué par coup de feu   QII 



de  Tué par coup de feu 



de  Tué par coup de feu  II 



4.  Ndayisenga Claudine  



Le corps de la victime  a  Commune  été déposé  à la morgue  Ngozi  de Ngozi 



de   Tué par coup de feu 



5.Niyonkuru  Désiré  



Le corps de la victime  a  originaire  été déposé  à la morgue  Kayanza  de Ngozi 



de  Tué par coup de feu 



6.  Germaine  Le corps de la victime  a  Habitant de Karuzi  Tué par coup de feu  été déposé  à la morgue  en  commune  originaire   de Ngozi  Gihogazi  7.Manariyo  Goreth 



Le corps de la victime  a  Habitant  de  Ngozi  Tué par coup de feu  été déposé  à la morgue  commune Busiga  de Gahombo : elle a reçu  des  soins  du  coup  elle  est morte. 
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Un dossier pénal a été ouvert sous le RMP 13731/Ng.F. au Parquet de Kayanza contre 3  policiers H. J. B. ; N. S. et N. I., tous poursuivis pour avoir tiré des balles réelles sur des  adeptes d’Eusébie Ngendakumana dans la nuit du 12 au 13 mars 2013. Le Parquet de  Kayanza a indiqué à la CNIDH qu’il a déjà saisi le TGI de Kayanza sous le RPC 408 et le  dossier  est  enregistré  audit  TGI.  Les  éléments  constitutifs  du  dossier  concernent  6  victimes,  Niyonkuru  Désiré,  Ndayisenga  Claudine,  Ndacayisaba  Médiatrice,  Sinzobakwira  Germaine,  la  prénommée  Seconde,  Cuma  Elvis.  Les  trois  auteurs  présumés avaient été arrêtés le 16 mars 2013 avant d’être remis en liberté le 29 mai  2013 par le Parquet de Kayanza.   Face  à  une  telle  situation,  la  CNIDH  constate  que  la  Justice  n’a  pas  encore  établi  les  responsabilités  sur  le  massacre  de  Businde  au  niveau  de  toute  la  chaîne  de  commandement des opérations ayant conduit au drame.   En  outre,  la  liberté  provisoire  accordée  aux  auteurs  présumés  suscite  des  interrogations  sur  la  volonté  réelle  de  la  Justice  burundaise  à  poursuivre  et  juger  les  vrais  auteurs  du  massacre  puisque  dans  pareils  cas,  la  justice  burundaise  privilégie  souvent la procédure de flagrance.   Enfin, la CNIDH déplore la passivité affichée par le Ministère Public dans cette affaire  où  il  semble  conditionner  son  action  par  la  déposition  de  la  partie  civile  alors  qu’en  matière pénale, le Ministère Public se saisit d’office et peut même demander à la justice  de se prononcer sur les dommages et intérêts sans que les ayants droits des victimes  ne soient présents ou intéressés.   b) Cas Kaneza Divine   La nommée Kaneza Divine a été tuée dans la nuit du 15 au 16 Août 2013 en province  de  Ruyigi  dans  le  quartier  Kinyabakecuru.  Des  informations  vérifiées  par  la  CNIDH  indiquaient que le cadavre a été retrouvé avec des traces de coups de poignard et de  blessures de balles au niveau de la tête, de la hanche et de la cuisse.   Un  commissaire  de  la  PAFE,  Niyonzima  Mathieu  et  son  agent  de  transmission  ainsi  qu’une  autre  personne,  Omar  Lazak  ont  été  arrêtés  et  jugés.  Ce  dernier  et  le  policier  NIYONZIMA Mathieu ont été condamnés à une peine d’emprisonnement à perpétuité et  au paiement d’une amende de vingt million (20.000.000) FBU.  Après  vérification,  la  CNIDH  a  constaté  qu’un  appel  du  jugement  a  eu  lieu  à  la  Cour  d’Appel de Gitega sous le numéro RMP12301/ND.TA, RPC 381.  c) Cas Manirakiza Claude  Quatre  policiers  ont  tué  leur  collègue,  Manirakiza  Claude  en  date  du  1er  novembre  2013  en  commune  Kayogoro  de  la  province  de  Makamba.  La  victime  s’opposait  aux  agissements  de  ses  collègues  policiers  qui  traitaient  injustement  un  paysan  de  la  localité en le malmenant. Les quatre policiers Barasukana Gérard, Ntibagirirwa Gérard, 
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Girukwigomba  Eric  et  Nijimbere  Venant  se  sont  rués  alors  sur  lui  et  l’on  tué,  d’après  des informations recueillies et vérifiées par la CNIDH.   Une procédure en flagrance a été déclenchée aussitôt par le TGI Ruyigi et un jugement  a eu lieu en date du 11 Novembre 2013: le policier Barasukana Gérard a été condamné  à perpétuité pour avoir tué par balle la victime, Ntibagirirwa Gérard quant à lui a écopé  de 15 ans de Servitude Pénale Principale pour lui avoir administré des coups de pieds  avant  de  le  poignarder,  Girukwigomba  Eric  a  été  condamné  à  un  an  de  SPP  et  au  paiement de 200.000 FBu d’amende tandis que Nijimbere Venant a été acquitté.   A travers ces deux derniers cas, la CNIDH constate que contrairement au cas Businde,  la Justice a fait preuve de volonté manifeste de réprimer les crimes graves commis par  des agents des forces de sécurité.   Toutefois, la CNIDH reste préoccupée par le caractère équitable des procès organisés  selon la procédure de flagrance notamment dans ses aspects en rapport avec le droit  de la défense.   2. Torture et autres traitements cruels, inhumains ou dégradants.  Le  Burundi  a  signé  et  ratifié  la  convention  contre  la  torture  et  autres  peines  ou  traitements  cruels,  inhumains  ou  dégradants  le  18  février  1993.  Plusieurs  engagements ont été pris par le Burundi dans l’optique de prévenir et lutter contre la  torture et autres traitements cruels, inhumains ou dégradants30.   Au cours de l’année 2013, la CNIDH a été saisie pour 10 cas allégations de torture ou  autres  peines  ou  traitements  cruels,  inhumains  ou  dégradants.  Après  vérifications,  8  cas ont été retenus comme violations avérées.  a) Cas du couple Ndacasaba Bernard et Nintunze Consolate.    Le 5 avril 2013, une équipe de la CNIDH a effectué une mission sur la colline Musongati  dans la zone Nyakuguma en commune Gitanga de la province de Rutana pour vérifier  des  informations  qui  faisaient  état  de  mauvais  traitements  infligés,  le  31  mars  2013  vers  23h00,  au  couple  Ndacasaba  Bernard  et  son  épouse  Nintunze  Consolate  par  un  groupe  de  jeunes  Imbonerakure  dont  Sahabo  Léonard,  Nibampa  Rémégie,  Muyuki  Anicet et Niyonkuru Désiré.   Trois  chefs  de  colline  Musongati  ont  indiqué  avoir  été  informés  de  l’incident  le  lendemain 1er avril 2013, en ajoutant que les victimes n’ont pas crié au secours. Ils ont  indiqué avoir transporté sur une civière la victime Nintunze Consolate. Ils ont en outre  indiqué  que,  selon  les  informations  recueillies  auprès  des  victimes  elles‐mêmes,  Nibampa Rémégie, Sahabo Léonard, Ndayishimiye Anicet et Niyonkuru Jean Bosco se  sont introduits à leur domicile dans la nuit du 31 mars au 1er avril 2013, aux environs                                                               30
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de 23 heures. Ils ont appelé Ndacasaba Bernard et l’ont ensuite conduit à une centaine  de  mètres  de  son  domicile.  Ils  l’ont  ligoté  et  battu  pour  l’amener  à  apporter  des  produits de sorcellerie qu’il détenait. Les trois chefs de colline ont en outre indiqué que  ces  4  hommes  sont  des  Imbonerakure  qui  ont  été  recrutés  par  le  chef  de  colline  Nduwimana  Cassien,  lui‐même  chef  des  Imbonerakure  sur  sa  colline.  Ils  ont  enfin  indiqué  que  Nibampa Rémégie  et  Sahabo  Léonard  ont pris  le  large  depuis  le  1er  avril  2013.   L’équipe  de  la  CNIDH  s’est  ensuite  rendue  au  chef‐lieu  de  la  commune  Gitanga  où  étaient détenus Niyonkuru Jean Bosco et Ndayishimiye Anicet, arrêtés le 1er avril 2013.  Alors que Niyonkuru Jean Bosco a nié avoir infligé des coups au couple, Ndayishimiye  Anicet l’a avoué. Ils ont eux‐aussi avoué être des Imbonerakure qui ont été recrutés par  le chef de colline Nduwimana Cassien.   En  conclusion,  au  regard  des  atrocités  que  les  victimes  ont  subies  et  du  mobile  d’extorquer  des  aveux,  l’équipe  de  la  CNIDH  a  conclu  à  des  actes  de  mauvais  traitements  imputables  aux  Imbonerakure  avec  la  complicité  du  chef  de  colline  Nduwimana Cassien.    



La victime, Nintunze Consolate portant une plâtre à l’hôpital Prince Régent  Charles à Bujumbura où elle suivait son traitement   



b) Cas du détenu Miburo Stany  Suite à une saisine par voie téléphonique d’un proche de Miburo Stany, détenu alité à  l’hôpital  Prince  Régent  Charles  et  qui  était  obligé  de  retourner  à  la  prison  centrale  Mpimba  dans  un  état  critique,  la  CNIDH  a  effectué  une  descente  de  vérification  à  la  prison  de  Mpimba  le  27  décembre  2013,  afin  de  se  rassurer  des  raisons  et  des  conditions de son retour à la prison.31                                                               31 Son numéro judiciaire est RMP 6965/MD.   
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Le Directeur de la prison a déclaré que Miburo Stany était parmi les détenus qui ont été  transférés  à  la  prison  de  Rumonge  au  mois  d’août  2013  après  la  grève  à  la  prison  centrale  de  Mpimba.  Selon  toujours  ce  Directeur,  arrivé  à  Rumonge,  ce  détenu  a  été  victime  des  coups  et  blessures  administrés  par  ses  codétenus.  Le  26  décembre  2013,  vers 15 heures, précise le même directeur, des policiers assurant la garde des malades  l’ont  informé  que  les  médecins  venaient  de  décider  de  faire  sortir  de  l’hôpital  3  malades  dont  Miburo  Stany.  Il  a  alors  envoyé  son  chauffeur  pour  les  ramener  à  la  prison et sont arrivés vers 18 heures.   A  la  question  de  savoir  pourquoi  ces  détenus  sont  sortis  de  l’hôpital  avant  leur  guérison, le Directeur de la prison a indiqué que ce n’est pas lui qui décide que tel ou  tel autre malade soit hospitalisé ou pas.   L’équipe de la CNIDH est allé rendre visite ce détenu au dortoir et l’a trouvé tellement  malade qu’il ne pouvait même pas parler. On lui avait administré une sonde urinaire et  la  seule  personne  qui  pouvait  l’assister  de  près  n’était  qu’un  autre  détenu  infirmier.  Celui‐ci  a  affirmé  qu’il  n’avait  pas  de  matériel  et  qu’il  ne  pouvait  faire  que  ce  dont  il  était  capable de faire avec le peu de moyens matériels dont il disposait.   Malgré cet effort de soins à la prison, il est difficile de comprendre comment un malade  hospitalisé  avec  une  sonde  soit  privé  de  soins  dans  un  hôpital  spécialisé  et  transféré  dans  une  prison  où  les  soins  sont  assurés  avec  des  moyens  de  bord.  L’équipe  de  la  CNIDH  a  constaté  par  exemple  qu’il  n’avait  pas  de  lit  dans  la  salle  commune  où  il  se  trouvait  et  que  le  fait  de  le  retirer  de  l’hôpital  avec  une  sonde  et  de  le  retourner  en  prison dans cet état est qualifiable de traitements cruels, inhumains ou dégradants.   c) Cas du rapatrié Birorimana Joël  Un rapatrié du nom de Birorimana Joël a saisi la CNIDH au sujet des traitements cruels,  inhumains et dégradants qu’il a subis de la part  d’un Chef de Poste Adjoint de la Police  de  Sécurité  Intérieure (PSI)  en  commune  Nyanza‐Lac  de  la  province  Makamba,  OPP1  N.E.   D’après la victime, le Chef de Poste Adjoint lui aurait extorqué de l’argent sous forme  d’amende  sans  quittance  le  14  avril  2013.  Puis,  en  date  du  12  mai  2013,  le  Chef  de  poste l’aurait enlevé à moto vers une destination proche de la commune où il s’est mis  à le battre violemment l’accusant de raconter partout qu’il lui a donné un pot de vin.   Après  l’avoir  battue,  il  est  parti  en  laissant  la  victime  dans  un  état  critique.  Des  passants l’auraient transportée à l’hôpital de Nyanza‐Lac d’où elle est sortie le 13 mai  2013  et  elle  est  devenue  handicapée  car  elle  a  perdu  l’ouïe.  Une  ordonnance  du  médecin, Dr N., confirme la surdité totale causée par le traumatisme.  



                                                                                                                                                                                         



 



76



Une équipe de la CNIDH s’est rendue au bureau du présumé auteur des faits en date du  20  juin  2013  mais  ce  dernier  était  absent.  Contacté  par  l’équipe  au  téléphone,  il  a  répondu qu’il était à Makamba mais en route vers Nyanza Lac pour rencontrer l’équipe.  L’équipe a attendu au moins deux heures avant que le concerné annonce qu’il avait en  fin de compte été retenu à Makamba pour des raisons de service, ce qui semblait être  une fuite en avant.  Néanmoins,  d’après  les  informations  recueillies  auprès  de  la  victime,  le  présumé  auteur  des  faits  a  comparu  pour  la  première  fois  en  date  du  06  juin  2013  et  une  deuxième  comparution  était  prévue  le  10/07/2013  à  la  Cour  d’Appel  de  Bujumbura.  L’affaire a été mise en délibérée et n’a pas encore été signifiée aux parties concernées.  Cependant, Mr N. E., chef de poste PNB mis en cause dans cette affaire aurait été muté  depuis  cette  date en  commune  Mutaho,  province  Gitega  pour  des  raisons  non  encore  élucidées.  De  même,  la  victime  affirme  être  l’objet  de  menaces  de  la  part  d’un  certain  I.  de  Nyanza‐lac, qui l’appellerait sans cesse sur son portable pour le contraindre à accepter  un arrangement à l’amiable avant de retirer la plainte. La victime demande à la CNIDH  de suivre cette question et de lui accorder une assistance judiciaire, le cas échéant.  d) Cas Ngaye Moise.  Le  Chef  de  colline  Gitaro  en  zone  et  commune  Kiremba  a  fait  battre  un  vieux  sexagénaire nommé Ngaye Moïse pris en flagrant délit de vol d’un coq au cours de la  journée  du  lundi  17  juin  2013  en  présence  de  son  adjoint  Karenzo  Simon  et  de  Zacharie  Duhire  qui  selon  la  population  de  la  localité  est  un  des  responsables  des  Imbonerakure sur la colline.  Une équipe de la CNIDH s’est rendue sur les lieux le 20 juin 2013 en compagnie du fils  de  la  victime  qui  elle  se  trouvait  chez  l’OPJ  communal,  de  deux  policiers  qui  allaient  chercher les auteurs présumés de la torture et de l’administrateur communal. L’équipe  a  trouvé  la  victime  chez  elle,  à  l’extérieur  de  la  maison,  en  train  de  gémir  suite  aux  douleurs atroces qu’elle ressentait.   La victime a reconnu avoir tué le coq pour le consommer et qu’en cours de route, elle a  croisé le Chef de Colline, son adjoint et le Chef des Imbonerakure. D’après des témoins,  ce sont uniquement ces trois personnes qui lui ont administré des coups et ils ont failli  même le brûler vif avec des feuilles de bananiers n’eût été des voix qui se sont élevées  pour  les  en  dissuader.  La  CNIDH  leur  a  recommandé,  devant  l’Administrateur  communal,  de  donner  tous  ces  témoignages  à  l’OPJ  communal  de  Kiremba  afin  qu’il  complète son dossier.  
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Moïse Ngaye, assis sur une natte chez lui souffrant atrocement au niveau du bras



 



Les  témoins  ont  dénoncé  courageusement  les  exactions  du  Chef  de  Colline,  de  son  adjoint  et  du  chef  local  des  Imbonerakure  en  présence  de  l’administrateur  et  des  policiers.  Par  la  suite,  la  police  judiciaire  à  Kiremba  avait  accusé  HAVYARIMANA  Augustin,  KARENZO Simon, et DUHIRE Zacharie de torture mais le parquet de NGOZI a requalifié  cette infraction en lésions corporelles volontaires simples sous le RMP 29311/SIA. Le  dossier  a  été  par  la  suite  classé  sans  suite  après  paiement  d’une  amende  transactionnelle de 50.000 fbu (Article 219 du code pénal burundais).   La CNIDH encourage la poursuite et la répression de tels actes constatés à travers les  cas d’illustration précédents.   Il  est  à  signaler  qu’au  cours  de  l’année  2013,  l’ex‐chef  de  zone  Nyabitare  dans  la  province  Ruyigi,  Patrice  Mazoya,  poursuivi  par  le  Ministère  Public  dans  l’affaire  RP  3411/Rgi/ RMP 11262/H.A pour des actes de torture qu’il a infligés au nommé Kimara  Emmanuel qui avait saisi la CNIDH en 2012a été condamné par le Tribunal de Grande  Instance de Ruyigi à 10 ans de servitudes pénales principales et à payer 2.000.000FBU  de  dommages  et  intérêts  à  la  satisfaction  de  la  partie  civile.  Il  n’y  a  pas  eu  d’appel  contre ce jugement.         
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  3. Accès à la justice     a) Introduction  Dans  un  Etat  de  droit,  l’Etat  doit  remplir  la  mission  de  protection  juridictionnelle  de  ses citoyens à travers le pouvoir judiciaire. Les services relevant du pouvoir judiciaire  doivent,  non  seulement  être  fiables,  mais  aussi  effectivement  accessibles  à  toute  personne.  La  législation  burundaise,  en  commençant  par  la  constitution,  institue  un  «pouvoir  judiciaire  indépendant  et  impartial»  dont  la  mission  est  précisément  de  rendre la justice au nom du peuple burundais32. Nonobstant ces prévisions législatives  et les engagements régionaux et internationaux garantissant un procès équitable dans  un délai raisonnable, d’aucuns se plaignent de l’absence ou des difficultés d’accès à la  Justice. C’est dans l’optique de faire la lumière sur cette problématique que la CNIDH a  commandité l’étude sur les défis de l’exercice du droit d’accès à la Justice au Burundi33  et de proposer des voies de solutions pour relever ces défis.   



Séance de validation de l’étude commanditée par la CNIDH sur les défis de l’exercice du droit à la    Justice le 9 décembre 2013 



b) Principaux défis du droit d’accès à la justice.  L’analyse  des  résultats  recueillis  au  cours  de  l’enquête  de  terrain  a  permis  de  regrouper  les  principaux  défis  à  l’accès  à  la  justice  éprouvés  par  les  justiciables  relevant de la juridiction burundaise en quatre catégories à savoir les défis liés à l’accès  au droit, ceux liés à l’ économie de l’Etat et des ménages, ceux liés à la procédure, aux  mauvaises pratiques et à la violation de la loi et enfin ceux qui sont liés aux garanties  institutionnelles  d’une  bonne  administration  de  la  justice  avec  un  regard  appuyé  sur  l’indépendance  du  pouvoir  judiciaire  vis‐à‐vis  des  autres  pouvoirs  en  général  et  de  l’Exécutif en particulier.                                                                   32 33
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b.1. De l’ignorance de la loi  L’accès  au  droit  est  un  défi  lié  à  l’ignorance  de  la  loi  par  les  justiciables  et  à  la  méconnaissance de la législation par les Officiers de police judiciaire (OPJ), les juges et  les  magistrats.  A  titre  d’illustration,  certains  OPJ  assimilent,  à  tort,  l’inexécution  d’un  contrat à l’infraction d’abus de confiance ou d’escroquerie pour ensuite, et, sur base de  cette fausse qualification, emprisonner le débiteur tout en le menaçant de lui ouvrir un  dossier  pénal  s’il  ne  règle  pas  rapidement  ses  dettes34.  Par  ailleurs,  l’ignorance  en  matière  d’exécution  des  jugements  pénaux  par  les  juges  des  tribunaux  de  résidence  serait  à  la  base  de  l’inexécution  des  condamnations  pénales  prononcées  par  les  tribunaux  de  résidence35.  Aussi,  la  plupart  des  magistrats  sont  réticents  et/ou  gênés  lorsqu’il  s’agit  de  discuter  et  d’appliquer  les  dispositions  pertinentes  du  droit  international même lorsque les parties fondent leurs prétentions sur cette branche du  droit.  Cela  est  dû  au  fait  que  nombreux  magistrats  n’ont  pas  la  maîtrise  de  cette  branche  du  droit  et  ne  disposent  pas  d’une  documentation  essentielle  en  cette  matière36.  b.2. De l’économie des ménages et de l’Etat  L’accès à la justice par la population est corrélatif à l’économie de l’Etat et des ménages.  En effet, les défis économiques du Burundi expliquent une modestie du budget alloué à  la  justice  (0,62%  du  budget  de  2013)  et  la  pauvreté  des  ménages  limite  l’accès  des  justiciables  à  la  justice  (dépenses  du  procès,  problème  de  créances  modestes,  insolvabilité  du  débiteur).  A  titre  d’illustration,  une  étude  menée  par  l’ONG  Avocats  sans  Frontières,  a  montré  que  96%  de  la  population  burundaise  n’auraient  pas  un  accès  effectif  à  un  avocat37.  Dans  pareilles  circonstances,  il  incombe  aux  pouvoirs  publics  de  fournir  une  assistance  juridique  et  judiciaire  aux  indigents  afin  de  rendre  plus effectif le droit à un procès équitable. Le vote d’un budget destiné à financer l’aide  légale  mais  aussi  l’appui  des  donateurs  et  de  la  société  civile  viendrait  pallier  au  problème de manque de moyens par les ménages.   De  fait,  lorsque  le  budget  alloué  à  la  justice  est  faible,  les  moyens  matériels  et  logistiques  nécessaires  au  bon  fonctionnement  de  la  justice  sont  insuffisants.  Cette  situation  entraîne  plusieurs  conséquences,  notamment  l’impunité  et  l’accumulation  d’arriérés  judiciaires.  Le  droit  d’accès  à  la  justice  serait  illusoire  si  le  dispositif  juridique  ou  institutionnel  d’un  Etat  permettait  qu’une  décision  judiciaire  coulée  en  force de chose jugée reste inopérante au détriment de son bénéficiaire.                                                               34



RCN Justice & Démocratie, La justice de proximité au Burundi : Réalités et perspectives, Bujumbura, décembre 2006, p. 72. 35 En matière pénale, les tribunaux de résidence connaissent des infractions punissables au plus de deux ans de servitude pénale indépendamment du montant de l’amende (art. 6 de la Loi n° 1/008 du 17 mars 2005 portant Code de l’organisation et de la compétence judiciaires, B.O.B., n° 3 quater/2005). 36 Ce constat vaut aussi pour les avocats. Ils ne sont pas nombreux à invoquer à l’appui de leurs allégations, les moyens tirés des dispositions du droit international, même si ces moyens existeraient. 37 Avocats Sans Frontières, Etude de base sur l’aide juridique et l’assistance judiciaire au Burundi,2011, juin, p.66.  
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b.3. De la procédure, des mauvaises pratiques et de la violation de la loi  Selon une étude réalisée par RCN Justice & Démocratie, en matière civile, la lenteur de  la  procédure  ne  concernerait  en  réalité  que  les  juridictions  supérieures  et  non  les  tribunaux de résidence. S’agissant précisément de ces derniers, le délai de jugement–  c'est‐à‐dire  le  temps  entre  l’inscription  de  l’affaire  et  le  jour  du  jugement  définitif  –  serait en moyenne de 5,1 mois (154 jours) tandis que le délai d’exécution – c'est‐à‐dire  le temps écoulé entre le jour du jugement et celui de son exécution définitive – est en  moyenne de 4,2 mois (127 jours)38. Cela indique que la durée d’un jugement au niveau  du tribunal de résidence est de 9,3 mois. Cependant, lorsque les voies de recours ont  été exercées, la durée moyenne d’un jugement définitif d’une affaire, sans compter la  durée d’attente entre le jugement définitif et l’exécution définitive serait de l’ordre de 5  à 10 ans39, un délai qui ne pourrait pas être considéré comme raisonnable.  En tenant compte du fait que 16% des prévenus en détention préventive sont acquittés  après le jugement, ce chiffre représente le nombre de personnes qui courent le risque  de passer en moyenne 17 mois (durée moyenne de traitement d’un dossier en matière  pénale) de détention injustifiée.   Quant aux mauvaises pratiques, l’exemple de la pratique qui veut que la victime d’une  infraction  ou  d’une  manière  générale  celui  qui  porte  plainte  ou  dénonce  à  l’OPJ  une  infraction  pourvoit  à  l’alimentation  de  l’auteur  présumé  de  l’infraction  pendant  la  durée  de  la  garde  à  vue  relève  de  la  double  victimisation    de  la  victime  ou  de  ses  proches.  De  plus,  elle  décourage  les  citoyens  disposés  à  collaborer  à  la  lutte  contre  l’impunité à travers les plaintes qu’ils déposent et les dénonciations qu’ils font.  Concernant la violation de la loi, quelques cas méritent d’être relevés. La violation du  délai maximum (deux mois) du délibéré est presque généralisée et les juges semblent  s’en  accoutumer.  Si  le dépassement  du  délai du  délibéré  constitue un  déni  de justice,  celui‐ci  est  une  infraction.  Selon  l’article  392  du  Code  pénal,  l’Officier  de  police  judiciaire  ou  le  Magistrat  instructeur  qui,  sans  excuse  valable,  dépasse  les  délais  prescrits par le Code de procédure pénale est puni de huit jours à un mois de servitude  pénale  principale  et  d’une  amende  de  cinquante  mille  francs    à  cent  mille  francs  ou  d’une de ces peines seulement.  Il  arrive  aussi  que  le  Ministère  Public  refuse  d’exécuter  une  décision  judiciaire  alors  qu’il  est  précisément  chargé  de  l’exécution  des  décisions  judiciaires.  Cette  pratique  porte atteinte à l’image du pays surtout ces derniers temps où des requêtes contre le  Burundi ont été introduites auprès des instances internationales et que des requérants  ont eu gain de cause.                                                               38



RCN Justice & Démocratie, Statistiques judiciaires burundaises : rendement, délais et typologie des litiges dans les tribunaux de résidence, dépouillement des données et commentaires : Dominik Kohlhagen, Bujumbura, décembre 2009, p.13. 39 Ministère de la Justice, Politique sectorielle 2006-2010, Bujumbura 2006.  
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Une  autre  violation  de  la  loi  qui  porte  préjudice  à  une  grande  partie  des  justiciables  relève du comportement des greffiers. De fait, la grande proportion des justiciables est  analphabète.  En  principe,  le  fait  de  ne  pas  savoir  lire  et/ou  écrire  ne  devrait  pas  constituer  un  obstacle  à  l’accès  à  la  justice.  L’article  57  du  Code  de  Procédure  Civile  (CPC) autorise des requêtes verbales que rédigeront par la suite les greffiers. Toutefois,  dans la pratique, invoquant le peu d’effectif, les greffiers avouent qu’ils n’acceptent pas  de requêtes verbales. Ils renvoient le justiciable solliciter l’office d’un script privé. Cette  négligence imputable aux greffiers semble même se poursuivre à l’audience. Il ressort  des  entretiens  eus  avec  certains  juges  que  des  PV  d’audience,  pièces  pourtant  maîtresses du dossier, sont trop pauvres. On y trouve rarement  des informations sur  les  plaidoiries  des  parties  si  bien  qu’il  semble  que  la  phase  orale  joue  un  rôle  négligeable  dans  la  délibération,  les  juges  statuant  presqu’exclusivement  à  base  des  conclusions de parties écrites.  b.4. De l’indépendance de la magistrature  Les  défis  liés  à  l’indépendance  du  pouvoir  judiciaire  vis‐à‐vis  des  autres  pouvoirs  en  général  et  de  l’exécutif  en  particulier  sont  souvent  cités  et  les  Etats  Généraux  de  la  justice  organisés  en  août  2013  étaient  censés  trouver  des  solutions  à  ce  problème.  Pour y faire face, des réformes législatives et réglementaires s’imposent. Quelques cas  d’illustration mettent en exergue ce problème. L’inspection générale de la justice a été  créée par le Décret n° 100/15 du 23 janvier 1987 (B.O.B., N° 4/87), et elle est chargée  d’assister  le  Conseil  Supérieur  de  la  Magistrature  dans  le  contrôle  des  institutions  judiciaires.  Etant  placée  sous  l’autorité  du  Ministre  de  la  Justice,  son  rôle  est  embarrassant  au  regard  de  ses  attributions 40  et  au  principe  de  la  séparation  des  pouvoirs  et  de  l’indépendance  de  la  magistrature.  L’inspection  générale  de  la  justice  peut en effet s’opposer à l’exécution d’un jugement définitivement rendu par les cours  et tribunaux, sans que la durée de cette suspension soit précisée et qu’elle ne propose  aux parties au procès une solution alternative.  Par  ailleurs,  le  système  de  la  séparation  des  pouvoirs  est  fortement  déséquilibré  aux  dépens  du  pouvoir  judiciaire.  En  effet,  c’est  l’Exécutif  qui  gère  de  bout  en  bout  la  carrière  des  magistrats41.  Les  critères  de  recrutement  demeurent  arbitraires  dans  la  pratique  et  les  conditions  de  nomination  des  magistrats  ne  sont  pas  de  nature  à  garantir leur indépendance.  
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Elle reçoit les doléances des justiciables, prend sur place les mesures de régularisation qui s’imposent, les mesures d’exécution des décisions judiciaires irrévocables et la suspension d’exécution des jugements, le tout dans le respect de la loi et assure un contrôle administratif et financier de toutes les institutions judiciaires. Elle a également la mission de procéder régulièrement au contrôle administratif et financier de toutes les institutions judiciaires (art.3 du Décret n° 100/15 du 23 janvier 1987 (B.O.B., N° 4/87).
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Il est aussi à noter que la Constitution institue un Conseil Supérieur de la Magistrature  qui  assiste  le  Président  de  la  République  pour  garantir  l’indépendance  de  la  magistrature42, ce Conseil est dominé par l’Exécutif43.  L’ingérence  du  pouvoir  exécutif  dans  le  pouvoir  judiciaire  est  aussi  couverte  par  l’article 397 de la loi n° 1/010 du 13 mai 2004 portant Code de procédure civile dont la  constitutionnalité est sujette à caution.   «Si  l’Administration  estime  que  l’arrêt  rendu  en  matière  administrative  par  la  Cour  administrative  est  entachée  d’irrégularité  manifeste,  notamment  s’il  accorde  des  dommagesintérêts  exorbitants,  elle  en  saisit  le  Conseil  Supérieur  de  la  Magistrature,  lequel  peut  enjoindre  à  la  Cour  Suprême  siégeant  toutes  chambres  réunies  de  réviser  l’arrêt mis en cause ».  Il résulte de cette disposition que l’administration censure le travail du juge tandis que  le  Conseil  Supérieur  de  la  Magistrature,  dominé  par  l’Exécutif  donne  des  ordres  à  la  plus  haute  institution  qui  représente  le  pouvoir  judiciaire  en  l’occurrence  la  Cour  suprême. Cette dernière recevrait ainsi l’ordre de réviser l’affaire.  b.5. De la non opérationnalité de la Haute Cour de Justice  La  Haute  Cour  de  Justice  prévue  par  la  Constitution  (article  234  de  la  Constitution)  pour  juger  les  hautes  personnalités  de  l’Etat  dont  le  Président  de  la  République,  les  deux vice‐présidents et les présidents de l’Assemblée Nationale et du Sénat  ne connait  pas  encore  de  loi  la  régissant.  Il  importe  de  compléter  le  dispositif  légal  afin  que  personne  n’échappe  à la  justice  et  qu’enfin  le  principe  d’égalité  devant  la  loi  soit  une  réalité.     H. Droits économiques, socioculturels.  1. Droit  à  la  santé:  problématique  d’accès  aux  soins  de  santé  pour  les  malades mentaux.  a) Introduction  C’est  à  l’occasion  de  sa  visite  au  centre  neuropsychiatrique  de  Kamenge  lors  de  la  célébration  du  10    décembre  2013  comme  mentionné  dans  la  partie  narrative  de  ce                                                               42



Article 214 alinéa 2 de la loi n° 1/010 du 18 mars 2005 portant promulgation de la Constitution de la République du Burundi, B.O.B n°3 ter/2005.



43



Outre le Président de la République et le Ministre de la Justice, respectivement Président et Vice-président, le conseil est composé de 15 membres répartis comme suit : cinq membres désignés par le Gouvernement, trois juges de la Cour Suprême, deux Magistrats du Parquet Général de la République, deux juges des Tribunaux de Résidence et trois membres exerçant une profession dans le secteur privé. Soit au total 17 membres dont seulement sept sont – les magistrats- sont choisis par leurs pairs. Deux autres membres sont des membres éminents de l’exécutif: le Président de la République et le Ministre de la justice. Le reste des membres, soit huit, sont nommés par le Ministre de la Justice. Cette composition consacre un retour en arrière. Déjà en 1962, le Conseil Supérieur de la Magistrature était présidé par le Président de la Cour Suprême. Ce Conseil était composé de trois juges de la Cour Suprême, deux magistrats du Ministère Public ainsi que deux juges des Tribunaux de Résidence.
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rapport, sous le chapitre portant sur la promotion des droits de l’homme que la CNIDH  a été confrontée aux réalités entourant la maladie mentale. Les données récoltées dans  ledit centre44 donnent la lumière sur cette problématique.   Les maladies mentales sont des affections qui surviennent lorsqu’un individu ne peut  plus  se  réaliser,  surmonter  les  tensions  normales  de  la  vie,  accomplir  un  travail  productif  et  contribuer  à  la  vie  de  sa  communauté.  Ces  affections  entrainent  des  perturbations  sur  tous  les  plans:  cognitif  (perturbation  de  la  pensée),  émotionnel  (perturbation dans ses sentiments), perceptif, langage et comportement.  Les  traumatismes  psychiques  (ou  psycho‐traumatismes)  désignent  un  type  de  dommage  causé  à  la  psyché  après  un  événement  traumatisant  physique  et/ou  psychique.  Ils  peuvent  être  des  facteurs  déclenchant  d’une  maladie  mentale  préexistante ou être source d’un trouble du stress post‐traumatique.  Les  causes  des  maladies  mentales  peuvent  être  classées  dans  trois  catégories:  les  causes biologiques dont les complications lors de l’accouchement, les consommations  de  drogues,  les  facteurs  familiaux  et  génétiques;  les  causes  psychologiques  comme  le  traumatisme  psychologique/abus  divers,  les  ennuis  et  blessures  émotionnelles  et  les  causes sociales parmi lesquelles: la pauvreté, la perte d’emploi, des biens ou des gens  chers,  la  pression  sociale  (cas  des  familles  trop  sévères  et  incompréhensives,  changement d’environnement), etc.   b) Etat des lieux sur la situation actuelle au Burundi  La  santé  mentale  et  les  troubles  mentaux  figurent  toujours  parmi  les  problèmes  de  santé  les  moins  bien  compris  et  les  moins  bien  traités.  La  stigmatisation  et  la  discrimination des malades mentaux continuent à entraver le traitement et la gestion  de ce type de troubles qui prend de l’ampleur dans le monde. Au Burundi, le domaine  de  la  santé mentale est  encore très  peu  développé.  En  dépit  de  la mise  sur  pied  d’un  service  de  santé  mentale  en  2002  au  sein  du  Ministère  de  la  santé  publique  et  de  la  lutte contre le SIDA, le pays ne s’est toujours pas doté d’une politique nationale en la  matière. Il existe un seul hôpital neuropsychiatrique (CNPK) à l’échelle nationale et les  activités  d’assistance  psychosociale  et  de  santé  mentale  sont  presque  exclusivement  réalisées  par  les  organismes  humanitaires  non  gouvernementaux  car  le  pays  ne  dispose  que  d’un  seul  psychiatre.  Les  soins  de  santé  mentale  n’existent  pas  dans  les  structures de soins de base au moment où les centres et associations qui interviennent  sont  également  en  nombre  réduit  et  des  fois  avec  des  moyens  d’intervention  limités  notamment:   1)  Le  Centre  Neuropsychiatrique  de  Kamenge  (CNPK)  avec  une  capacité  d’hospitalisation  de 142  lits  (initié  en  1981) et  avec  une  extension déjà  fonctionnelle 
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dans  la  province  de  Gitega    au  centre  du  pays  et  une  autre  en  cours  de  construction  dans la province de Ngozi au nord du pays;   2)  Le  Centre  de  Soins  Mentaux  de  Gitega  (CSMG)  des  Frères  de  la  Charité  avec  une  capacité d’hospitalisation de 20 lits (initié en 2011);    3) l’Association TWAGURUMUTIMA (Rohero‐Bujumbura) avec quelques lits;  4) La Fondation HealthNet‐TPO (initiation d’un projet d’intégration des soins de santé  mentale dans le district sanitaire de Kibuye/Gitega);  5) Le Centre d’Ecoute et d’Assistance Psychologique (CEAP): un petit service avec les  soins ambulatoires à Bujumbura;   6)  Le  Centre  UBUNTU  à  travers  son  département  d’écoute  et  de  suivi  des  traumatismes;   7) Quelques associations de psychologues.  L’Etat  a  commencé  à  prendre  des  initiatives  dans  le  domaine  de la  santé  mentale,  en  l’occurrence  l’élaboration  d’une  politique  et  une  stratégie  nationale  de  santé  mentale  mais  ces  initiatives  sont  encore  à  l’étape  embryonnaire  au  moment  où  le  pays  ne  dispose pas de plan de contingence valide en cas de catastrophe humaine ou naturelle  et accuse des lacunes sur le plan légal. En plus, les infrastructures de base adaptées à la  santé  mentale  et  les  ressources  humaines  qualifiées  manquent  cruellement  dans  le  pays. Néanmoins, une filière de santé mentale vient de voir le jour à l’Institut National  de Santé Publique (INSP).   Le  nombre  de  malades  (près  de  8  milles  consultations  en  2013)  fréquentant  le  seul  CNPK est assez parlant quant à l'ampleur de la maladie. Ce nombre n'est qu'un indice  car, il ne représente qu'une infime partie des burundais qui savent que le centre existe  et qui réunissent les moyens d'y arriver.   D’une manière générale, il y a une augmentation des cas de troubles mentaux qui peut  s'expliquer  de  façon  générale  par  les  changements  rapides  de  mode  de  vie  (urbanisation, mondialisation de l'économie, migration des populations …) et de façon  particulière  par  les  crises  sociopolitiques  que  le  pays  a  traversées  depuis  les  années  d’indépendance qui ont entrainé beaucoup de pertes en vies humaines, de destructions  de biens et de liens sociaux, de déplacement des populations etc. Les conséquences de  ces  crises  étant  entre  autres  l'existence  d'un  nombre  élevé  de  veuves  et  d'orphelins  sans  assistance,  le  deuil  impossible  pour  ceux  qui  n'ont  pas  enterré  les  leurs,  le  désespoir,  la  pauvreté,  le  chômage  etc.,  autant  de  problèmes  qui  déstructurent  la  vie  des individus, des familles, des collectivités et de la nation. A la fragilité des individus  est venue s'ajouter la cassure du tissu social qui jouait un grand rôle de contenant, de  soutien,  de  repères.  Le  contexte  social  devient  alors  plus  pesant,  plus  menaçant  que  sécurisant pour des gens déjà fragilisés par leurs épreuves personnelles et familiales. A  ces  problèmes  s'ajoutent  au  quotidien  des  situations  déclencheuses  de  stress  et   
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d'angoisse comme la pauvreté, des tueries, des accidents de la route, des catastrophes  naturelles  comme  les  inondations,  les  incendies  etc.  L’autre  problème  est  la  faible  collaboration  entre  un  service  chargé  d’assister  les  personnes  ayant  des  troubles  mentaux et les autres services ou département.   Cependant,  il  y  a  lieu  de  noter  l’existence  d’une  collaboration  officielle  entre  les  services de santé mentale et les programmes de santé de base, ceux chargés de la lutte  contre  le  VIH/SIDA  ou  encore  les  institutions  responsables  de  la  protection  de  l’enfance.Pour  donner  une  idée  de  la  situation  quelques  données  chiffrées  du  CNPK  sont reprises ci‐dessous.  c) Zoom  sur  les  statistiques  des  malades  mentaux:  cas  de  l’hôpital  Neuropsychiatrique de Kamenge (CNPK)  Les pathologies qui ont été fréquentes pour les consultations ambulatoires médicales  durant l’année 2013 sont: Les troubles psychotiques (40%), les troubles de l’humeur  (17%), l’épilepsie (13%), la neurologie (4%) et la toxicomanie (2%) chez les adultes.  Pour les mineurs, on a constaté l’épilepsie (17%), les troubles psychotiques (5%) ainsi  que les troubles de l’humeur (2%).  Les statistiques de 2013 ont montré que les consultations d’hommes sont supérieures  à  celles  des  femmes:  4682  hommes  contre  3299  femmes;  les  anciens  cas  sont  plus  nombreux que les nouveaux cas (5955 anciens cas et 2026 nouveaux cas); le nombre  de majeurs est supérieur à celui des mineurs: 6069 majeurs contre 1912 mineurs.  Les pathologies qui ont été fréquentes en hospitalisation durant l’année 2013 au CNPK  sont  les  troubles  psychotiques  (68%)  dont  4%  chez  les  mineurs,  les  troubles  de  l’humeur (15%), les autres comorbidités (5%) et la toxicomanie (4%) chez les adultes.   Les statistiques révèlent également plus de cas d’hommes hospitalisés que de femmes  (401  hommes  contre  307  femmes);  plus    d’anciens  cas  que  de  nouveaux  cas  (381  anciens cas contre 327 nouveaux cas) plus de majeurs que des mineurs (669 majeurs  contre 69 mineurs).  d) Conception de la maladie mentale (croyances)  Dans la société burundaise, les malades mentaux deviennent une problématique du fait  que  la  société  ne  parvient  pas  à  gérer  leurs  comportements  agressifs,  délirants,  leur  instabilité  psychomotrice  et  l’inadaptation.  De  plus,  selon  les  croyances  populaires,  certaines  personnes  disent  qu’une  maladie  mentale  aurait  une  source  dans  le  mésocosmos.  Les  autres  font  allusion  aux  conflits,  à  la  jalousie,  à  la  sorcellerie,  aux  fétiches,  à  la  transgression  des  interdits  sanctionnée  par  les  ancêtres  et  à  l’hérédité.  Bref  au  Burundi,  les  maladies  mentales  sont  considérées  comme  des  maladies  surnaturelles. Plus grave encore, l’ignorance et les fausses croyances font que certaines  personnes  font  des  rapports  sexuels  avec  des  malades  mentaux  sans  consentement,  sous prétexte que c’est le seul moyen d’avoir plus de chances et réussir dans la vie.    
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e) La  problématique  de  la  prise  en  charge  des  malades  mentaux  par  les familles.  Depuis 1950, la médecine a évolué en ce qui concerne la prise en charge des maladies  mentales.  Elle  dispose  des  produits  psychotropes  pour  le  traitement  des  maladies  mentales.  Mais  aussi,  les  progrès  ont  montré  que  seuls,  les  psychotropes  ne  peuvent  pas  être  efficaces.  C’est  dans  cette  optique  que  la  psychothérapie,  la  sociothérapie  et  d’autres thérapies sont d’une importance capitale.  Malgré  ces  progrès,  le  vécu  quotidien  et  la  prise  en  charge  des  malades  mentaux  laissent à désirer au Burundi. Les malades mentaux sont souvent rejetés par la société  burundaise surtout leurs familles. Certains malades mentaux dorment à la belle étoile  (dans  les  rues,  sous  les  arbres,  devant  les  magasins  ou  les  maisons).  Il  y  a  ceux  qui  marchent étant en costume d’Adam et sont exposés à des diverses maladies. Dans leurs  familles, ils subissent des violences physiques ou morales de la part de l’entourage qui  ne tolère pas leur comportement troublé, inadapté, voire nuisible dans la société.  D’une  manière  générale,  les  malades  mentaux  sont  vulnérables  pour  deux  raisons  principales: d’une part, la maladie mentale s’installe progressivement et fait dépenser  au patient ou aux membres de sa famille pendant une longue durée, d’autre part, étant  déjà malade, le patient est exposé à tout traitement inhumain comme la perte de travail  ou des biens, la stigmatisation, le manque de médicaments, la perte de responsabilité,  etc.  Bref, le malade mental n’a plus la possibilité de générer des revenus, ce qui fait très mal  sans oublier les revenus limités de la population du Burundi. La situation économique  actuelle  des  familles  au  Burundi  est  précaire.  Certaines  familles  vendent  les  terrains  pour pouvoir payer les soins de leurs malades.   Plus  de  90%  des  malades  hospitalisés  au  CNPK  sont  des  indigents  et  certains  sont  abandonnés  par  leurs  familles,  d’autres  sont  gardés  mais  sans  moyens.  Ce  manque  d’accompagnement  ou  de  soutien  aux  malades  mentaux  par  leurs  familles  a  des  conséquences néfastes sur l’observance du traitement: beaucoup de malades mentaux  rechutent peu de jours après l’hospitalisation.   f) Les types des droits des malades mentaux généralement violés.  Les droits des malades mentaux sont violés de plusieurs manières, entre autre par:   1) la non protection contre la discrimination liée à leur handicap;  2) une législation toujours lacunaire ou floue par rapport à la santé mentale. D’où, dans  le système judiciaire burundais, une personne atteinte de troubles mentaux est dans la  majorité  de  cas  poursuivie  au  même  titre  qu’une  personne  normale  alors  qu’elle  est  pénalement irresponsable. A cela s’ajoute le manque d’expertise en santé mentale. En  plus, il n’existe pas de mesure législative pour la protection des personnes présentant  des troubles mentaux en ce qui concerne l’emploi, la non‐discrimination au travail;    



87



3)  le  non  accès  ou  l’accès  difficile  à  la  sécurité  sociale  et  partant  l’accès  difficile  aux  psychotropes car, seuls les affiliés de la Mutuelle de la Fonction Publique, de l’Institut  National  de  Sécurité  Sociale  (INSS)  et  certains  employés  utilisant  des  bons  de  leurs  institutions  privées  peuvent  les  avoir  dans  un  pays  où  la  majorité  (plus  90%)  de  la  population  n’est  pas  assurée  par  ces  institutions.  Or,  même  la  carte  d’assurance  maladie n’est pas encore fonctionnelle dans le domaine de la santé mentale. Le cadre  légal définissant les normes de collaboration entre les services dédiés à la protection  sociale est aussi déficient.  2. Droit à l’éducation : les réformes du système éducatif burundais.   a) Introduction    Les  systèmes  éducatifs  à  travers  le  monde  sont  appelés  à  évoluer  pour  un  meilleur  ajustement aux exigences des sociétés qui sont en mutation constante. L’étude sur les  réformes du système éducatif burundais et le droit à l’éducation, commanditée par la  CNIDH45, visait à scruter les réformes en cours au Burundi tout en évaluant le respect  desdites réformes au droit à l’éducation. En effet, de telles réformes sont exigeantes en  matière  de  ressources  humaines,  matérielles  et  d’infrastructures  alors  que  l’enseignement  burundais  était  déjà  caractérisé  par  de  nombreux  défis  dans  ces  domaines  en  plus  des  mouvements  de  grèves  répétitives.  L’étude  devait  contribuer  à  l’identification des défis majeurs et proposer des solutions pour une bonne conduite de  ces réformes.    Les  réformes  intéressant  cette  étude  concernent  la  réforme  vers  l’enseignement  fondamental  au  niveau  du  Ministère  de  l’Enseignement  de  Base  et  Secondaire,  de  l’Enseignement  des  Métiers,  de  la  Formation  Professionnelle  et  de  l’Alphabétisation  (MEBSEMFPA) et la réforme BMD (Baccalauréat, Maitrise, Doctorat) initié au niveau du  Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique (MESRS).     b) Les points de repères de ces réformes    Au niveau de la communauté des pays de l’Afrique de l’Est, les réformes rentrent dans  le  processus  d’harmonisation  des  systèmes  d’enseignement.  Au  niveau  international,  les réformes se référaient aux normes internationales régissant le droit à l’éducation et  aux  politiques  éducatives  dans  les  pays  francophones  du  Sud.  Au  niveau  national,  les  réformes s’inscrivent dans la perspective du CSLP II et de la vision 2025.     c) Les réformes du système éducatif burundais    L’étude a d’abord procédé à une analyse rétrospective des actions importantes qui ont  marqué  le  système  éducatif  burundais  sous  les  aspects  de  l’accès  et  de  la  qualité  de  l’éducation.                                                                      45
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c.1. Analyse rétrospective des réformes  



  Au  niveau  de  l’enseignement  préscolaire,  on  note  un  niveau  faible  d’accès,  et  une  tendance  des  pouvoirs  publics  à  laisser  le  développement  de  ce  sous‐secteur  aux  privés  et  aux  communautés.  La  formation  initiale  pour  ce  palier  n’est  pas  encore  organisée.    Dans  l’enseignement  primaire,  on  peut  évoquer  entre  autres    certaines  dates  clés,  notamment la réforme de 1973, le colloque de 1989, le colloque de 2003 sur l’approche  par  compétences  (APC)  avec  l’appui  de  l’UNICEF,  la  révision  des  programmes  du  secondaire  de  2008  avec  l’appui  de  l’UNESCO,  la  suspension  des  frais  scolaires  à  l’enseignement primaire en 2005, l’élargissement de l’enseignement de base de 6 à 9  ans en 2010. Dans l’ensemble, en dehors des crises répétitives qui ont emmaillé la vie  sociopolitique  du  Burundi,  l’accès  à  la  scolarisation  universelle  au  palier  de  l’enseignement  primaire  a  été  pris  en  priorité  par  tous  les  gouvernements  avec  des  résultats plus ou moins marqués.    Cependant,  conformément  à  la  Convention  relative  aux  Droits  de  l’Enfant,  le  Burundi  n’a  pas  encore  rendu  l'enseignement  primaire  obligatoire  et  gratuit  pour  tous  dans  tous  ses  aspects.  La  gratuité  de  la  scolarisation  se  limite  aux  frais  scolaires.  Les  éléments importants comme la réduction ou la suppression des coûts indirects ne sont  pas encore pris en compte.    Les  réformes  dans  l’enseignement  secondaire  ont  souvent  subi  le  contrecoup  du  non  achèvement des initiatives entreprises dans le primaire. En termes d’accès, ce palier a  beaucoup bénéficié de la politique de la mise en place des collèges communaux (dès les  années  1990)  qui  représentent  aujourd’hui  presque  80%  du  réseau  scolaire  secondaire.     L’enseignement des métiers et la formation professionnelle et technique est un sous‐ secteur  relativement  peu  développé  et  diversifié  qui  ne  répond  pas  aux  attentes  des  demandeurs potentiels du formel ou de l’informel que ce soit en termes d’accès ou en  termes de qualité.    A  l’enseignement  supérieur,  la  formation  a  longtemps  favorisé  une  approche  élitiste  qui n’a permis qu’un accès limité à ce niveau d’enseignement. L’absence de points de  repères  pour  les  programmes  et  la  non  maîtrise  de  la  pédagogie  universitaire  ont  longtemps  favorisé  la  liberté  pédagogique  et  la  transmission  frontale  des  connaissances,  les  évaluations  se  limitant  souvent  à  leur  fonction  sommative  et  certificative qu’à leur fonction formative.      c.2. Constats majeurs sur les réformes    De  manière  générale  on  peut  relever  certaines  caractéristiques  observées en matière  des  réformes  dans  le  système  éducatif  burundais.  La  conduite  des  réformes  obéit  souvent  à  des  impératifs  d’ordre politique  qui  ne  rentrent  pas  dans  une  logique  bien  coordonnée  et  structurée,  ce  qui  limite  souvent  ou  minimise  les  effets  attendus.  On  notera  entre  autres  les  caractéristiques  suivantes:  l’absence  d’une  concertation  large  des  partenaires,  l’absence  d’une  approche  par  expérimentation,  l’absence  d’une   
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continuité  et  d’une  congruence    institutionnelles surtout  quand    le  secteur  de  l’éducation est géré par plus d’un département ministériel.    c.3. La réforme vers l’enseignement fondamental    La  réforme  vers  l’enseignement  fondamental  est  à  comprendre  dans  le  sens  de  l’enseignement  de  base  élargi  qui  est  prôné  au  niveau  international  après  l’appel  à  l’action de Kigali en 2007 et dans le cadre du programme pour l’éducation de base en  Afrique  (BEAP)  que  l’UNESCO  a  mis  en  place  pour  desservir  les  systèmes  éducatifs  africains.     Cette réforme présente des atouts et des forces notamment:  9 Le passage de 6 ans à 9 ans  d’enseignement  de  base  constitue  une  amélioration  de l’accès et répond à l’objectif d’amélioration du niveau global de l’instruction  de la population;    Les  stratégies  de  mise  en  œuvre  de  l’extension  notamment  à  travers  l’augmentation  progressive  du  taux  de  passage  de  la  6ème  à  la  7ème  année,  la  diminution  du  taux  de  redoublement,  la  construction  des  salles  de  classes  à  raison de 1500 salles de classes par an;    9 L’amélioration de la qualité, un objectif qui passe par des mesures comme:  la réduction des redoublements,   ¾ la réduction de la double vacation des enseignants;   ¾ l’augmentation  du  temps  scolaire  des  classes  en  double  vacation,  le  regroupement  des  disciplines  en  domaines  basé  sur  le  principe  de  la  compensation intra‐domaine avec des effets sur la réduction des échecs;  ¾ la  connexion  avec  l’enseignement  et  la  formation  professionnelle  et  technique  pour  une  bonne  insertion  socioéconomique  des  lauréats  de  l’enseignement fondamental dans la vie active.  En  somme,  l’enseignement  fondamental  ouvre  à  beaucoup  d’élèves  l’exercice  effectif  du droit à l’éducation.    Il subsiste cependant des défis qu’il faudra surmonter. C’est entre autres:  ¾ le  retard  dans  la  mise  en  place  du  cadre  juridique  de  la  réforme  vers  l’enseignement  fondamental  qui  a  fragilisé  la  force  et  la  légalité  des  actions  entreprises antérieurement à l’apparition de la loi et des textes d’application qui  devraient rapidement être disponibles;  ¾ le  profil  de  la  formation  initiale  des  enseignants  du  4è  cycle  du  fondamental  n’est pas clairement  déterminé pour réaliser les attentes en termes de début de  spécialisation du premier cycle de l’enseignement secondaire;  ¾ Le démarrage de la réforme du curriculum en bout de piste (4è cycle: 7è ‐ 9è)  entraîne quelques conséquences entre autres la nécessité d’assurer une bonne  connexion avec les programmes des niveaux en aval et en amont.          
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c.4.  La réforme BMD     Dans sa phase préparatoire, la réforme BMD a connu la réalisation de six études   et  d’un  audit  de  l’enseignement  supérieur.  La  mise  en  œuvre  du  BMD  a  bénéficié  de  certaines opportunités comme:     • la  préalable  mise  en  place  d’un  cadre  légal:  l’instauration  d’une  commission  nationale  sur  l’enseignement  supérieur  (CNES)  ainsi  que  des  textes  d’application  de  la  loi  sur  l’enseignement  supérieur.  Une  des  innovations  importantes a été la création d’une direction d’assurance qualité dans toutes les  institutions d’enseignement supérieur chargée  du suivi de la mise en œuvre du  système BMD (évaluation et inspection);  • la création de la CNES dont les missions sont orientées vers le suivi de la mise  en place du système BMD;  • l’harmonisation  avec  la  région  à  travers  le  Conseil  Interuniversitaire  de  la  Communauté Est‐africaine (IUCEA);  • l’initiation  de  nouvelles  approches  méthodologiques  centrées  sur  les  apprenants;  • une  nouvelle  vision  de  l’évaluation  et  une  capitalisation  des  crédits  orientées  vers une grande éducabilité;  • l’objectif de la  professionnalisation des formations;  • la mobilité des professeurs qui est devenue une réalité;  • La probabilité d’une meilleure gestion de l’année académique avec l’adoption de  la semestrialisation;  • Une possibilité imminente de création des écoles doctorales au niveau national  et régional.    A côté de ces opportunités, il y a lieu de signaler certains défis à la mise en œuvre   du système BMD, notamment:   • le  manque  de  coordination  et  de  cohérence  des  réformes  en  cours  surtout  en  matière de formation initiale des enseignants: l’ENS et l’IPA s’orientent vers des  formations  monômes  alors  que  le  fondamental  (cycle  4)  nécessite  un  profil  polyvalent;  • les  maquettes  de  formation  n’offrent  pas  une  vision  claire  du  référentiel  de  certification;  • les  limites  en  matière  de  droit  à  l’éducation:  le  plan  sectoriel  pour  le  développement de l’éducation et de la formation (PSDEF) prône la gestion des  flux  pour  entrer  à  l’enseignement  supérieur  public  et  privé  alors  que  les  conventions  internationales  en  matière  d’accès  à  l’enseignement  supérieur  demandent  aux  Etats  «d’assurer  cet  accès  à  chacun  en  fonction  des  capacités  par tous les moyens appropriés»;   • les disparités en défaveur des filles: 31,5% au niveau global, 41,6% dans le privé  et 17% dans le public en 2012;   • le  manque  d’uniformité  des  textes  réglementaires  dans  les  différentes  institutions d’enseignement supérieur;    
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le  système  de  pilotage  (suivi‐évaluation)  interne  risque  de  ne  pas  être  à  la  hauteur des attentes du fait des ressources humaines et financières limitées qui  sont  accordées  aux  services  clés  de  pilotage:  la  CNES  et  la  direction  de  l’assurance qualité;   un déficit dans la sensibilisation et le dialogue  en faveur du nouveau système;  la  semestrialisation  ne  laisse  pas  assez  de  manœuvre  à  l’étudiant  pour  ses  travaux notamment les compléments;   les conditions didactiques et logistiques insuffisantes pour la mise en œuvre du  système  en  termes  notamment  d’équipement  des  laboratoires  et  des  ateliers,  d’équipement et d’accessibilité des bibliothèques et des outils informatiques;  des  infrastructures  académiques  sursaturées  dans  l’enseignement  public:  une  massification  des  effectifs  qui  rend  difficile  un  encadrement  efficace  des  enseignements/apprentissages;  le  déficit  en  matière  d’enseignants  et  d’enseignants  qualifiés  au  niveau  académique et le manque de formation généralisée en pédagogie universitaire  qui  conduisent  souvent  à  la  résistance  au  changement  des  méthodologies  d’enseignement;  le risque de non professionnalisation des formations et de déconnexion avec le  monde du travail faute de cohérence entre ce secteur et celui de l’enseignement  supérieur;  les conditions de vie et de travail  des étudiants qui dans leur grande majorité  habitent  en  dehors  des  campus  universitaires  et  manquent  de  moyens  favorables  pour affronter les exigences du système BMD. 



  d) Conclusion     Compte tenu des caractéristiques principales du processus des réformes du secteur de  l’éducation  au  Burundi,  il  est  important  de  pouvoir  assurer  aux  réformes  initiées  un  suivi    qui  permet  de  les  rentabiliser  au  maximum  et  de  s’inspirer  des  orientations  scientifiques en la matière. Il s’agirait notamment de  respecter les différentes étapes  recommandées comme la communication avec les partenaires des différents horizons,  l’adoption  d’une  phase  expérimentale,  la  mise  en  place  d’un  mécanisme  efficace  et  opérationnel de suivi‐évaluation.     I. Droits catégoriels  1. Droits de la femme  La loi sur la CNIDH dans ses articles 5 et 6 sur les missions assignées à cette dernière  dans  la  protection  comme  dans  la  promotion  des  droits  de  l’homme  met  un  accent  particulier  sur  les  droits  des  femmes  et  des  enfants  en  général  et  sur  les  violences  basées sur le genre en particulier.  Dans  son  rapport  2012,  la  CNIDH  a  fait  un  état  des  lieux  des  grandes  avancées  du  Burundi  dans  la  ratification  des  instruments  internationaux  et  régionaux  protecteurs   
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des  droits  des  femmes  et  leur  intégration  dans  la  législation  interne  ainsi  que  les  avancées sur le plan institutionnel. Quoique des progrès aient été réalisés de manière  générale, la mise en œuvre effective de ces instruments s’avérait encore lacunaire.  Dans le présent rapport, la Commission a pris l’option de se focaliser sur les violences  basées  sur  le  genre.  En  effet,  pour  rappel,  le  pays  a  pris  des  engagements  au  niveau  international, régional et sous régional en la matière et a même fait des efforts de les  intégrer  dans  la  législation  interne46.En  matière  de  lutte  contre  les  VBG,  il  existe  pas  mal  d’engagements  dans  le  cadre  de  la  Conférence  Internationale  sur  la  Région  des  Grands Lacs47.  La  volonté  du  Burundi  de  combattre  les  VBG  est  manifeste  depuis  des  années,  en  témoignent les actions déjà initiées notamment: l’adoption d’une stratégie nationale de  lutte contre les violences basées sur le genre, l’adoption du nouveau code pénal révisé  de  2009  plus  répressif  des  VBG,  la  création  d’une  police  des  mœurs  et  de  protection  des mineurs et l’adoption de la Résolution 1325 et son plan d’action 2012‐2016.  Ainsi,  en  se  focalisant  sur  les  VBG  dans  ce  rapport,  sans  prétendre  faire  un  état  des  lieux  exhaustif  des  violences  basées  sur  le  genre,  la  CNIDH  a  recueilli  des  données  chiffrées  attestant  que  les  violences  basées  sur  le  genre  demeurent  un  fléau  à  combattre.  Ces  statistiques  ont  été  recueillies  dans  3  structures  et  centres  spécialisés  dans  l’accueil et l’écoute des cas de viols et des VBG. Des données ont été recueillies dans les  centres de développement familial et communautaire (CDFC)48 implantés dans tout le  pays,  le  centre  Humura49  de  Gitega  et  le  centre  Seruka  de  Bujumbura  qui  sont  des  structures  de  prise  en  charge  intégrée  des  victimes  des  VBG.  Ci‐dessous  les  données  recueillies:  a) Données  sur  les  VBG  collectées  par  les  centres  de  développement  familial et communautaire en 2013.   



Tableau 7 : Types de VBG selon les données des CDFC  Types de VBG 



Province 



sexuelles 



physiques 



socio économiques 



psychologiques 



tueries 



Total 



Bubanza 



102



52 



285



0



3 



442



                                                             46



Voir sur site de la CNIDH le rapport de la CNIDH, édition 2012  p 90 à 93   Idem, p.92  48  Ce sont des  structures du ministère de la solidarité nationale, des droits de la personne humaine et du  genre  49  Le centre Humura dépend du ministère de la solidarité nationale, des droits de la personne humaine et du  genre et il est fonctionnel depuis 2011.  47
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Buja‐Mairie 



93



500 



1061



155



1 



1810



Buja‐rural 



188



440 



497



622



0 



1747



Bururi 



89



188 



157



174



8 



616



Cankuzo 



60



57 



14



55



1 



187



Cibitoke 



156



187 



408



332



1 



1084



Gitega 



95



82 



475



454



0 



1106



Karusi 



45



23 



192



409



4 



673



Kayanza 



52



378 



1068



911



0 



2409



Kirundo 



989



1232 



1296



2238



8 



5763



Makamba 



72



134 



98



96



0 



400



Muramvya 



29



42 



34



18



3 



126



Muyinga 



227



232 



273



345



5 



1082



Mwaro 



93



118 



209



54



2 



476



Ngozi 



48



45 



225



223



1 



542



Rutana 



67



59 



81



102



0 



309



Ruyigi 



133



198 



222



205



0 



758



Total 



2538 



3967 



6595 



6393 



37 



19530 



  b) Données collectées auprès du centre Humura 2013  L’an 2013, le centre Humura de Gitega a accueilli au total 1950 victimes dont 1849 sont  du ressort de la province de Gitega et 101 des autres provinces.  • Répartition des victimes selon l’âge    Tranches d’âge  Nombre de victimes  Moins de 10ans  De 10 à 18 ans  De 19 à 25 ans  Plus de 25 ans 



65  234  595  1056 
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• Types de violences    Typologie  Violence sexuelle  Violence physique  Violences économiques  Violence Psychologique 



Nombre de victimes  227   405  87  145 



  Parmi ces victimes, 1804 sont de sexe féminin et 146 de sexe masculin et 1176  victimes de cas de violences combinées.   c) Evolution des viols de 2011 à 2013 dans le centre Seruka.  Les données récoltées auprès du Centre Seruka montrent que le nombre de cas de viols  accueillis  par  le  centre  a  augmenté  (voir  tableau  suivant)  entre  2011  et  les  deux  dernières années (2011 à 2013).   Année  Année 2011  Année 2012  Année 2013 



Cas de viol  1251  1446  1477  Par catégorie d’âge  



  



Année 2011 



Moins de 5 ans  entre 5 et 12 ans  Entre 13 et 17 ans Entre 18 et 45 ans Plus de 45 ans  Total    



Année 2012  Année 2013  236 327 280 397 11 1251 



257 369 320 487 13 1446 



239  407  411  404  16  1477 



d) Audit judiciaire des VBG commandité par la CNIDH 



Pour se faire une idée sur le phénomène des violences basées sur le genre, en plus de la  récolte  des  données  chiffrées  dans  les  centres  indiqués  ci  ‐dessus,  la  CNIDH  a  également réalisé une étude sur le cadre légal réprimant les VBG afin d’évaluer sa mise  en application depuis la promulgation du nouveau code pénal en 200950. La recherche  a  été  menée  dans  trois  provinces  judiciaires  du  ressort  de  la  Cour  d’Appel  de  Bujumbura  à  savoir:  Bujumbura  (Rural),  Mairie  de  Bujumbura  et  Bubanza.  Elle  a  couvert  les  sous‐commissariats  provinciaux  de  la  police  judiciaire,  les  parquets  et  tribunaux  de  grande  instance,  l’auditorat  militaire  et  le  Conseil  de  Guerre,  la  Cour                                                               50
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d’Appel de Bujumbura et son Parquet Général, la Cour anti‐corruption et son Parquet  Général,  la  Cour  Suprême  et  le  Parquet  Général  de  la  République,  les  Tribunaux  de  résidence: Bwiza en Mairie de Bujumbura; Kabezi dans Bujumbura Rural et le Tribunal  de Résidence de Bubanza dans la Province de Bubanza. Ci‐dessous  l’état des lieux mis  en exergue par l’audit judiciaire :  d.1. Etat des lieux du cadre légal de répression des VBG.  L’étude réalisée met en exergue les avancées avec le nouveau code pénal mais relève  aussi les lacunes et les défis subsistants.  Pour  ce  qui  est  des  avancées  enregistrées,  depuis  décembre  2009,  des  structures  spécialisées  composées  de  points  focaux  pour  la  justice  des  mineurs  et  les  violences  basées sur le genre ont été mises en place. Trois magistrats du siège et deux Officiers  du Ministère Public ont été nommés au niveau de chacune des 17 provinces judiciaires.  Ainsi,  les  dossiers  pénaux  sont  à  la  fois  instruits  par  les  magistrats  points  focaux  conjointement avec d’autres magistrats. De même, en novembre 2013, des chambres et  des  sections  spécialisées  pour  les  mineurs  et  les  victimes  des  violences  sexuelles  ont  été créées par une Ordonnance du Ministre de la Justice.  S’agissant  des  lacunes,  le  code  pénal  burundais  ne  fournit  pas  de  définition  des  violences basées sur le genre. Malgré cela, les infractions prévues et réprimées par ce  code rentrent dans la catégorie des violences basées sur le genre, de sorte qu’aucune  violence ne reste impunie.   En plus, l’Ordonnance mettant en place les points focaux n’a pas été correctement mise  en application et la célérité attendue de ce règlement n’a pas eu lieu.  d.2. Etat de lieux de la répression des Violences Basées sur le Genre  La répression a connu des avancées et des lacunes. Au sujet des avancées, la police a  créé  récemment  un  service  statistique,  une  initiative  arrivée  à  point  nommé  et  qui  mérite  un  soutien.  En  plus,  sauf  pour  quelques  procédures,  le  délai  de  deux  mois  endéans  lequel  le  jugement  doit  être  prononcé  après  la  prise  en  délibéré,  a  été  globalement  respecté.  Une  évolution  est  également  constatée  au  niveau  des  peines  applicables  aux  mineurs  de  15  ans  révolus  et  moins  de  18  ans  au  moment  de  l’infraction. La plupart des mineurs reconnus coupables de viol (ils sont nombreux) ont  été  punis  des  peines  inférieures  ou  égales  à  4  ans  (article  29  du  CP)  et  le  juge  tient  généralement  compte  dans  sa  décision,  des  circonstances  aggravantes  prévues  aux  articles 556 du code pénal.  Les  lacunes  ont  été  aussi  relevées.  D’une  part,  le  bilan  réalisé  par  la  police  judiciaire  dès la promulgation du code pénal de 2009 ne peut pas être exhaustivement détaillé  car,  les  données  statistiques  sont  irrégulièrement  fournies  et  ne  sont  pas  facilement  exploitables.  D’autre  part,  au  niveau  du  Ministère  Public,  les  registres  ne  permettent  pas  de  lire  la  suite  réservée  à  un  dossier  ouvert  dans  la  plupart  des  cas,  sauf  à   
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l’auditorat militaire où les registres renferment tous les renseignements y compris le  jugement intervenu.   Au niveau des juridictions, très peu de dossiers ont été enregistrés par les Tribunaux  de  Résidence,  la  Cour  anti‐corruption  et  la  Cour  Suprême.  La  plupart  des  jugements  prononcés  ont  réservé  l’action  civile  et  les  victimes  n’obtiennent  pas  réparation  du  dommage  subi.  Quelques  cas  de  dommages  et  intérêts  ont  été  prononcés.  S’agissant  particulièrement de l’infraction de viol, des cas relevés au Tribunal de Grande Instance  en  Mairie  de  Bujumbura  en  2009,  il  a  été  observé  qu’à  part  quelques  dossiers  qui  étaient pris en délibéré  le même jour de la première audience, le jugement intervenait  après plusieurs mois. L’action civile est réservée dans la plupart des condamnations et  peu d’amendes sont prononcées. Les amendes et les dommages et intérêts prononcés  ne  sont  pas  recouvrés,  et  sous  cet  angle,  il  n’y  a  pas  de  différence  par  rapport  aux  jugements de 2008.  Des irrégularités ont été observées à la Cour d’Appel de Bujumbura où des condamnés  pour  viol  ayant  interjeté  appel  restent  emprisonnés  pendant  longtemps  sans  être  appelés en audience publique. La raison est le manque de diligence et le retard dans la  transmission  par  les  Tribunaux  de  Grande  Instance  (pas  seulement  pour  le  viol)  à  la  Cour d’Appel des dossiers judiciaires frappés d’appel.  d.3. Constats majeurs tirés de l’étude.  Certes, l’évaluation a été conduite sur une petite partie du territoire national mais, il y a  lieu  de  dégager  quelques  grands  enseignements  qui  peuvent  s’avérer  d’importance  nationale. En effet, la Mairie de Bujumbura qui fait partie des provinces ciblées héberge  des  institutions  qui  enregistrent  et  traitent  des  dossiers  provenant  des  différentes  provinces  ou  reçoivent  des  rapports  venant  des  différentes  régions  (nord,  sud,  est,  ouest  et  centre)  du  pays.  Ces  derniers  ont  été  utilement  exploités  aux  fins  de  l’audit.  Ces  enseignements  sont  tirés  de  la  mise  en  œuvre  d’un  même  dispositif  législatif  et  institutionnel  national,  ce  qui  pourrait  permettre  d’étendre,  toutes  proportions  gardées, les résultats de l’étude au niveau national.   Le constat général de cette recherche est qu’il existe au Burundi un dispositif législatif  de  répression  des  infractions  liées  aux  VBG.  Le  Code  pénal  de  2009  a  introduit  de  nouvelles incriminations qui relèvent, à proprement parler, des violences basées sur le  genre.   La contribution de l’administration communale et collinaire est aussi essentielle dans  la mesure où l’orientation des victimes vers la voie judiciaire peut être compromise par  elle.  Mais  de  l’enquête  menée,  il  est  rare  que  les  responsables  communaux  et  collinaires  admettent  qu’ils  sont  souvent  à  la  base  des  règlements  à  l’amiable  préjudiciables  aux  victimes.  En  tout  état  de  cause,  les  arrangements  à  l’amiable  pour  les  cas  de  viol  doivent  être  strictement  interdits  et  les  auteurs  de  ces  arrangements  punis. 
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En définitive, le bilan de la mise en œuvre des dispositions du code pénal en matière de  répression  des  VBG  n’est  pas  reluisant.  Ce  bilan  soulève  des  défis  et  contraintes  multiples. Ce travail de recherche en a dénombré les principaux et a tenté de suggérer  des voies de solutions.   En substance, les défis majeurs se résument: en une opérationnalité insuffisante de la  chaîne  pénale,  une  subsistance  des  difficultés  de  l’administration  de  la  preuve,  un  déficit  dans  l’exécution  des  décisions  judicaires,  une  absence  de  politique  de  réinsertion et de resocialisation des délinquants auteurs des VBG.  d.4. Solutions préconisées pour faire face aux défis  Pour  faire  face  aux  défis  et  aux  contraintes  majeures  identifiées,  les  voies  de  sortie  proposées sont les suivantes:   • •



• •



•



•



•



l’amélioration de la chaîne pénale tant verticalement qu’horizontalement;  la création des cadres d’échange entre les structures spécialisées notamment la  police  et  les  autres  intervenants  comme  les  associations  pourvoyeuses  d’aide  juridique et judiciaire;  le travail en synergie des médecins et des Administratifs doit être initié tout en  reconnaissant les limites des uns et des autres;   la  sensibilisation  de  tous  les  intervenants  dans  la  lutte  contre  les  VBG  tout  en  s’assurant  que  le  contenu  des  dispositions  pertinentes  du  code  pénal  et  de  la  procédure pénale est connu de ces acteurs dont la collaboration est requise;  une  attention  particulière  devrait  être  accordée  aux  dossiers  dits  VBG  qui,  au  besoin, devraient disposer des aires de classement et des fardes spécifiques les  distinguant  des  autres  dossiers  à  l’instar  des  dossiers  pour  mineurs  dont  la  compétence d’instruction est reconnue à des structures nommément désignées;  une  formation  conséquente  et  continue  devrait  être  assurée  à  tous  les  OPJ  et  Magistrats  sur  les  modules  des  VBG  déjà  élaborés  avec  le  concours  des  partenaires  pour  pouvoir  suppléer  aux  diverses  mutations  et  promotions  opérées dans ces deux corps;   l’audition des victimes en toute confidentialité et la prise des mesures à tous les  niveaux pour protéger les victimes dans leur dignité et contre les intimidations  des  auteurs.  De  la  sorte,  elles  pourront  faire  tout  le  parcours  de  la  procédure  judiciaire et surtout oser interjeter appel contre les condamnations qui lèsent à  leurs prétentions.  d.5. Principaux enseignements tirés de l’audit judiciaire réalisé. 



Le premier enseignement est que, depuis la promulgation du nouveau code pénal qui  incrimine  de  manière  non  négligeable  les  VBG,  une  certaine  conscience  commence  à  habiter  les  composantes  de  la  chaîne  pénale  en  vue  de  réprimer  de  manière  particulière les infractions liées aux VBG. Aujourd’hui, les dossiers pénaux de VBG font  objet  d’enquête  et  d’instruction  séparés  d’autres  dossiers  et  sont  par  la  suite  jugés 
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comme  tels  par  les  juridictions.  Même  les  établissements  pénitentiaires  en  font  un  répertoire propre même si cela est encore au stade embryonnaire.  Néanmoins,  le  premier  maillon  de  la  chaîne  pénale  qu’est  la  police  démontre  moins  d’empressement  alors  qu’elle  constitue  la  phase  la  plus  importante  pour  pouvoir  développer  les  procédures  conséquentes  de  répression  et  d’indemnisation  des  victimes.   En outre, les peines complémentaires sont très importantes car elles sont susceptibles  d’avoir  un  grand  impact  sur  la  psychologie  des  délinquants  et  constituent  un  facteur  dissuasif. Elles ne bénéficient  pas malheureusement de l’attention des magistrats tant  du  siège  que  du  ministère  public,  ce  qui  constitue  un  manquement dans  l’application  stricte  du  code  pénal.  Des  mesures  d’application  pour  les  peines  complémentaires  doivent être prises pour en faciliter la mise en œuvre.   Le  deuxième  enseignement  tiré  de  cette  recherche  est  que  l’administration,  notamment  à  travers  les  ministères  impliqués  dans  la  protection  des  victimes  (le  Ministère  de  la  Justice,  le  Ministère  de  la  Sécurité  Publique,  le  Ministère  ayant  en  charge  le  genre  et  les  droits  de  l’homme,  etc.)  a  déjà  mis  en  place  des  arrangements  institutionnels permettant d’obtenir des informations, la prise en charge et le suivi des  dossiers  pénaux  liés  aux  VBG.  Cela  s’observe  entre  autre  par  la  création  d’une  unité  spécialisée  de  la  police,  des  points  focaux  dans  les  ministères,  les  parquets  et  les  juridictions  et  la  mise  en  place  des  Centres  de  Développement  Familial  et  Communautaire  (CDFC)  dans  toutes  les  provinces  et  dans  presque  toutes  les  communes du pays.   Le  troisième  enseignement  est  l’importance  cruciale  de  la  contribution  des  acteurs  sociaux, spécialement de la société civile à l’accès à la justice des victimes des VBG. La  société civile apporte une assistance multiforme irremplaçable aux victimes des VBG.  Certaines  organisations  de  la  société  civile  paient  des  honoraires  de  médecins  requis  pour l’expertise sur les cas des VBG, en particulier les viols et prennent en charge les  honoraires des avocats des victimes, ce que l’Etat arrive difficilement à accomplir.     2. Droits de l’Enfant: L’exploitation et le trafic des enfants au Burundi  a) Introduction  L’étude sur «l’exploitation et le trafic des enfants au Burundi»51 s’inscrit dans l’optique  d’appréhender le phénomène de trafic et d’exploitation des enfants afin de circonscrire  la  problématique  et  proposer  des  solutions  à  travers  le  rôle  consultatif  de  la  CNIDH.  Parmi les missions de cette dernière, l’élaboration de rapport sur la situation des droits                                                               51
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des  enfants  y  figure  particulièrement  (voir  article  6  de  la  loi  portant  création  de  la  CNIDH).   Dans  cette  étude,  le  phénomène  de  trafic  et  d’exploitation  des  enfants  est  compris  comme  étant  le  recrutement,  le  transport,  le  transfert,  l’hébergement  ou  l’accueil  de  personnes  de  moins  de  18  ans  aux  fins  d’exploitation,  cette  dernière  incluant  notamment  la  prostitution  d’autrui  et  autres  formes  d’exploitation sexuelle,  le travail  ou les services forcés, l’esclavage et les pratiques analogues à l’esclavage ainsi que le  prélèvement d’organes. Ce phénomène est classé parmi les situations de pires formes  de travail des enfants prohibées par la convention de l’OIT no.182 concernant les pires  formes de travail des enfants.  b) Du cadre juridique, politique et institutionnel:  Le  Burundi  a  déjà  adhéré  à  la  plupart  des  instruments  internationaux  relatifs  aux  droits de l’enfant et il a largement mis en conformité son droit interne avec ces normes  internationales.  De  plus,  un  certain  nombre  de  politiques,  programmes,  services  et  institutions s’occupant de la promotion et de la protection des droits de l’enfant ont été  mis en place. Les engagements pris par le Burundi protègent l’enfant contre toutes les  formes d’exploitation et de trafic. Toutefois, il subsiste quelques instruments à ratifier  et une domiciliation interne à parfaire.   c) De l’état des lieux du phénomène d’exploitation et de trafic des enfants  au Burundi.  L’étude révèle que le phénomène d’exploitation et de trafic des enfants est une réalité  au Burundi quoique des statistiques précises et fiables fassent encore défaut. Ainsi, à  travers  des  témoignages  récoltés,  le  phénomène  existe  au  Burundi  depuis  plusieurs  années  mais,  il  a  augmenté  d’ampleur  et  a  attiré  plus  d’attention  ces  derniers  temps.  Dans  ce  sens,  les  sources  de  la  police  indiquent  que  de  plus  en  plus  de  parents  se  confient à la police pour déclarer qu’ils n’ont plus de nouvelles de leurs enfants et qu’ils  craignent pour une éventuelle disparition.   A titre d’illustration, pour le deuxième semestre de l’année 2013, la PNB déclare avoir  eu  à  enquêter  sur  neuf  dossiers  de  traite  internationale  d’enfants  burundais.  Aussi,  pour  la  seule  période  allant  de  janvier  2010  à  mars  2012,  le  projet  GRAPP52mis  en  œuvre  par  l’ONG  Heartland  Alliance  et  qui  travaille  sur  la  protection  des  victimes  du  trafic  des  êtres  humains  a  reçu  un  total  de  174  victimes  de  trafic  humain  parmi  lesquelles 47 victimes étaient des enfants de moins de 18 ans.   Quant aux résultats d’une étude sur les grossesses en milieu scolaire réalisée en 2013  par  le  Fonds  des  Nations  Unies  pour  la  Population53,  afin  de  sonder  l’ampleur  de  l’exploitation  sexuelle  des  enfants  scolarisés,  4760  cas  de  grossesses  avaient  été                                                               52
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rapportés  par  les  directeurs  provinciaux  de  l’enseignement  au  niveau  national  à  l’exception  des  provinces  de  Kayanza,  Ngozi  et  Ruyigi  où  les  données  étaient  incomplètes.   Le  phénomène  d’exploitation  et  de  trafic  des  enfants  semble  être  connu  des  administratifs  à  la  base  et  des  leaders  communautaires  qui  reconnaissent  l’existence  de maisons de traite et d’exploitation à des fins sexuelles.   Concernant  les  formes  de  traite  et  d’exploitation,  il  y  a  lieu  de  distinguer  la  traite  interne  (au  niveau  national)  et  la  traite  internationale  et  dans  les  deux  cas,  l’exploitation sexuelle et économique des enfants sont les principales formes relevées  par  l’étude.  Au  niveau  interne,  dans  la  catégorie  des  cas  d’exploitation  sexuelle  des  enfants, les sous typologies relevées comprennent les cas de prostitution d’enfants, les  abus  sexuels  des  enfants  ainsi  que  les  mariages  précoces  d’enfants  à  des  fins  d’exploitation  sexuelle.  Pour  ce  qui  est  de  l’exploitation  économique  des  enfants,  des  milliers  d’enfants  burundais  sont  exploités  à  travers  i)  le  travail  domestique  (dans  leurs propres familles ou dans les domiciles des tierces personnes), ii) la mendicité et  le commerce ambulant, iii) le travail dans les mines et carrières, ainsi que  iv) dans la  manutention de lourdes charges dans les domaines de transport et de la construction.   Du  côté  de  la  dimension  internationale  de  la  traite  des  enfants,  l’étude  confirme  que  beaucoup d’enfants burundais sont sortis clandestinement et frauduleusement du pays  vers des destinations étrangères aux fins d’exploitations diverses. Alors que la majorité  d’enfants  burundais  victimes  du  trafic  international  sont  des  jeunes  filles  qui  sont  exploitées dans les maisons de prostitution, un bon nombre d’autres enfants victimes  sont recrutés par des maisons de placement d’enfants en vue de l’exploitation à travers  le  travail  (exploitation  économique).  L’étude  n’a  pas  pu  collecter  d’informations  sur  des  enfants  burundais  dont  la  traite  aurait  pour  objet  le  prélèvement  et  la  vente  d’organes mais cela ne signifie pas que cette éventualité est à exclure.  Parmi les pays cités pour le transit et la destination des enfants burundais victimes du  phénomène figurent des pays voisins comme la RDC, la Tanzanie, le Rwanda, le Kenya,  la Zambie, et d’autres pays lointains comme le Soudan et le Sud Soudan, l’Ethiopie, le  Malawi,  le  Liban,  l’Oman,  les  Emirats  Arabes  Unis  (Dubaï),  l’Afrique  du  sud,  l’Arabie  saoudite, la Norvège, l’Australie et les USA.  Des  manœuvres  sont  utilisées  pour  abuser  des  victimes  et  de  leurs  familles.  Sachant  que l’exploitation et le trafic d’enfants sont interdits par la loi, les trafiquants et leurs  complices et intermédiaires utilisent des manœuvres intelligentes pour se procurer de  ces  enfants  et  les  faire  passer  par  des  voies  qui  leur  permettent  de  passer  inaperçus  tout en rendant dociles les victimes. La grande astuce utilisée est la manipulation et la  tromperie des enfants et/ou de leurs familles à travers de fausses promesses d’une vie  meilleure (accès au travail ou à une bourse d’études, participation à un séminaire ou  croisade de prière), l’utilisation de cadeaux éphémères pour allécher les victimes (lifts, 
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téléphones et ordinateurs portables, de l’argent) ainsi que l’utilisation des procédures  d’adoptions internationales.   Dans certains cas, les trafiquants se font passer pour des bienfaiteurs (offre d’emplois  aux enfants, maisons d’accueil d’enfants en difficultés, offre d’un logement gratuit pour  le suivi des études) et d’autres aménagent des bordels dans des endroits cachés et/ou  reculés en vue d’attirer les clients pédophiles. En plus, l’utilisation des véhicules fumés  pour le transport des enfants victimes, l’injection des substances endormantes dans les  boissons et repas offerts aux enfants, l’utilisation de faux documents sur l’identité des  enfants, de faux titres de voyages, etc. sont des astuces utilisées par les trafiquants et  leurs complices.  Que dire du calvaire vécu par les victimes dans les lieux d’exploitation et du profil des  victimes et des bourreaux?  Les  enfants  victimes  d’exploitation  et  de  traite  mènent  une  vie  dure  à  destination  et  font face à des épreuves terrifiantes. Ils sont confrontés au quotidien à des situations  de  violences  physiques,  psychologiques,  émotionnelles  et  sociales  d’une  extrême  gravité  de  nature  à  hypothéquer  plus  ou  moins  de  manière  définitive  leur  développement et la réussite de leur réinsertion et resocialisation. De même et parfois,  leurs  familles  (parents)  souffrent  énormément  de  l’absence  et  du  manque  de  contact  de leurs enfants.   Dans la plupart des cas, les enfants victimes de l’exploitation et du trafic proviennent  des zones rurales à travers tout le pays et des quartiers pauvres des zones urbaines et  de  la  capitale  Bujumbura  (Kamenge,  Kanyosha,  Musaga,  Kinama,  Cibitoke,  Buterere,  etc.).  La  majorité  de  ces  victimes  sont  des  orphelins  et  autres  enfants  vulnérables  appartenant à des familles pauvres. Toutefois, quelques cas d’enfants issus des familles  riches  sont  aussi  victimes  d’exploitation  sexuelle  et  de  la  traite  internationale.  Les  enfants  handicapés  sont  particulièrement  impliqués  dans  l’exploitation  à  travers  la  mendicité.  Le trafic des enfants n’est jamais l’affaire d’une seule personne, il implique toute une  chaine  de  responsabilités.  L’étude  montre  que  les  trafiquants,  exploitants  et  intermédiaires se comptent parmi les chefs de ménages et propriétaires divers surtout  dans  les  centres  urbains  (cas  d’exploitation  du  travail  des  enfants),  les  femmes  anciennes  prostituées,  divorcées  ou  veuves,  des  tenanciers  et  exploitants  de  bars,  hôtels, maisons de passage, bordels, certains diplomates, des expatriés et des étrangers  résidant au Burundi ainsi que des polygames.   Les  clients  de  la  prostitution  d’enfants  sont  de  diverses  origines:  nationaux  et  hauts  cadres du pays financièrement aisés (parfois du fait de la corruption), des chauffeurs  de  poids  lourds,  des  touristes  sexuels  pédophiles,  des  étrangers  et  expatriés  résidant  au Burundi ou en résidence temporaire au pays.     
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d) Des avancées et des défis en matière de prévention et de lutte contre le  phénomène.  Des  avancées  en  matière  de  lutte  contre  le  phénomène  de  trafic  et  d’exploitation  d’enfants  se  traduisent  par  la  mise  en  place  d’un  cadre  législatif,  politique  et  institutionnel appréciable, un discours politique prometteur, quelques actions louables  quoique  isolées  des  services  de  police  et  de  justice,  quelques  initiatives  des  pouvoirs  publics  et  l’implication  remarquable  de  la  société  civile,  des  média  et  de  certaines  confessions religieuses.  Malgré cette volonté d’éradiquer ce phénomène, des défis restent importants.   Ces derniers consistent principalement en la pauvreté et ses problématiques connexes  (chômage et manque d’emploi, phénomène de l’exode rural, déficit d’accès aux services  de base,…), la démographie galopante, l’impunité associée à la mauvaise gouvernance  et  aux  pratiques  de  corruption,  l’effritement  des  valeurs  sociales  et  morales,  l’inadaptation  à  la  mondialisation  ainsi  que  l’ignorance  et  le  manque  d’accès  à  l’information  suffisante. 
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  TROISIEME PARTIE : RECOMMANDATIONS ET CONCLUSION GENERALE  I. RECOMMANDATIONS  A. Sur le fonctionnement de la CNIDH :  Doter  la  CNIDH  de  moyens  suffisants  pour  la  rendre  opérationnelle:  Etant  donné  la  déconcentration de la CNIDH et le besoin d’appropriation du travail de la Commission  par la population, il est impératif de doter la Commission de moyens suffisants pour lui  permettre d’assumer ses responsabilités en conformité avec la loi N°1/04 du 5 janvier  2011  portant  création de  la  Commission  et  les  principes  de  Paris  régissant  les  INDH.  Ces  derniers  stipulent  que  l’Institution  nationale  doit  disposer  d’une  infrastructure  adaptée  au  bon  fonctionnement  de  ses  activités,  en  particulier  de  crédits  suffisants.  Dans cette logique, le CSLP II recommande dans son paragraphe 156 de doter la CNIDH  de moyens suffisants pour la rendre opérationnelle.  B. Sur les  libertés publiques et le droit à la sécurité de sa personne   Assainir  le  climat  politique  à  travers  le  respect  de  la  feuille  de  route  convenue  entre  acteurs politiques pour les élections de 2015notamment en améliorant les conditions  de jouissances des libertés de réunion et de manifestations publiques;  C. Sur le droit d’accès à la justice:  Les recommandations relatives à la justice sont les suivantes:   1. Initier  des  actions  ou  initiatives  législatives  et/ou  réglementaires  afin  de  garantir l’indépendance du pouvoir judiciaire, au travers des garanties relatives  au  recrutement,  à  la  promotion,  à  la  mobilité,  au  régime  disciplinaire  des  magistrats…;   2. Prendre des mesures relatives à l’information, à la formation, à la diffusion et à  la vulgarisation de l’information juridique et judiciaire en vue d’un accès effectif  au droit;   3. Assurer  l’assistance  juridique  et  judiciaire  des  catégories  de  justiciables  aux  revenus trop modestes;  4. Promouvoir le changement d’habitudes et l’entretien d’une culture de la légalité  dans l’administration de la justice;   5. Mettre  sur  pied  un  mécanisme  national  de  prévention  de  la  torture  conformément à l’article 17 du protocole facultatif à la convention des Nations  Unies  contre  la  torture  étant  donné  que  le  Burundi  vient  de  ratifier  ledit  protocole; 
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6. Traduire et vulgariser le plus largement possible les textes de lois nationales et  internationales  de  protection  des  Droits  de  l’Homme  en  particulier  le  Code  Pénal, le Code de Procédure Pénale, la Constitution, le Code foncier, le Code des  personnes  et  de  la  famille,  la  DUDH  et  les  deux  pactes  internationaux  relatifs  aux Droits de l’Homme;  7. Octroyer  un  budget  suffisant  au  secteur  de  la  Justice  et  financer  particulièrement la mise en œuvre des innovations contenues dans le nouveau  CPP;   8. Informatiser  progressivement  les  services  de  greffe  des  cours  et  tribunaux  et  infliger  des  sanctions  aux  agents  de  l’ordre  judiciaire  impliqués  dans  la  disparition des dossiers.  9. Introduire  des  programmes  de  réinsertion  sociale  dans  l’administration  pénitentiaire pour éviter la récidive et le rejet du condamné par la société.  10. Poursuivre  les  auteurs  du  massacre  de  Businde  étant  donné  que  les  trois  auteurs  présumés  qui  avaient  été  arrêtés  le  16  mars  2013  ont  été  remis  en  liberté  le  29  mai  2013  par  le  Parquet  de  Kayanza.  La  Justice  doit  établir  les  responsabilités au niveau de toute la chaîne de commandement des opérations  ayant conduit au drame.  D. Sur les réformes du système éducatif burundais et le droit à l’éducation:   



 



1. Structurer le système éducatif burundais sous un seul département ministériel  et  mettre  en  place  une  structure  ministérielle  de  suivi  et  de  contrôle  de  la  cohérence  des  réformes  entreprises  à  tous  les  paliers  du  système  éducatif  burundais;   2. Mettre en synergie les commissions nationales respectives de l’enseignement de  base et secondaire et de l’enseignement supérieur pour un meilleur pilotage des  réformes;  3. Allouer des moyens suffisants aux réformes en cours;  4. Accompagner la mise en œuvre de la réforme par le renforcement des capacités  des  concepteurs  des  supports  de  formation  au  niveau  fondamental  et  de  l’enseignement post fondamental;  5. Aménager  une  introduction  progressive  des  langues  dans  l’enseignement  fondamental;  6. Mettre  en place  des  mécanismes  de  formation  renforcée  des  enseignants  dans  les  domaines  porteurs  comme  l’entrepreneuriat  en  formation  initiale  et  continue;  7. Créer  un  fonds  d’appui  pour  le  développement  des  projets  d’autofinancement  des écoles fondamentales dans le cadre de l’extension des activités en rapport  avec l’entrepreneuriat; 
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8. Mettre  en  place  une  structure  et  des  mécanismes  d’accompagnement  de  l’insertion des lauréats dans le monde du travail;  9. Mettre en place une politique qui facilite l’accès aux équipements TICs utiles à la  mise en œuvre efficace des exigences du BMD;  10. Développer  un  cadre  opérationnel  de  concertation  entre  les  structures  de  formation  et  le  monde  du  travail  pour  une  professionnalisation  efficace  de  la  formation à l’enseignement supérieur;  11. Envisager au niveau de l’enseignement supérieur une proposition de formation  initiale  des  enseignants  adaptée  aux  exigences  des  programmes  de  l’enseignement  fondamental  et  post  fondamental  avec  une  attention  particulière  aux  lauréats  qui  doivent  prester  au  niveau  du  cycle  4  de  l’enseignement fondamental.    E. Sur l’exploitation et le trafic des enfants :    1. Améliorer le cadre légal et institutionnel pour la prévention et la lutte contre le  phénomène d’exploitation et de trafic des enfants notamment en renforçant le  commissariat de police spécialisée dans la protection des enfants;  2. Mettre en œuvre le plan d’action national contre la traite des personnes (2014‐ 2017) piloté par le MSNDPHG;  3. Mettre  en  place  des  mécanismes  d’information  régulière  à  l’endroit  des  représentations  diplomatiques  du  Burundi  en  vue  de  faire  le  suivi  sur  la  situation des enfants adoptés par les familles du pays d’accréditation;  4. Informatiser les services de l’Etat civil et ceux qui délivrent d’autres documents  administratifs;  5. Assurer  la  protection  des  victimes,  témoins  et  autres  informateurs  sur  le  phénomène d’exploitation et de trafic des enfants.   F. Sur la lutte contre les  VBG:  1. Introduire par le Gouvernement les tests d’ADN pour améliorer l’administration   de  la  preuve.  Lorsque  cette  preuve  est  bien  administrée,  elle  constitue  une  preuve à charge du présumé auteur des VBG, surtout du viol;  2. Introduire dans le système judiciaire burundais le juge d’application des peines  et créer un fonds d’indemnisation des victimes des VBG;  3. Garantir à la victime des VBG le droit d’accès à une expertise médicale gratuite.  G. Sur la santé mentale :  1. Appuyer substantiellement les structures de soins des malades mentaux;   2. Subventionner les soins de santé des malades mentaux;  3. Initier une législation sur la santé mentale.    
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  II. CONCLUSION GENERALE  Au bout de deux ans et demi de fonctionnement, la CNIDH se confirme de plus en plus  dans ses missions de promotion et de protection des droits de l’homme ainsi que dans  son  rôle  consultatif  auprès  du  Parlement  et  du  Gouvernement  sur  des  questions  relatives  aux  droits  de  l’homme.  En  dépit  des  contraintes  rencontrées  en  termes  de  ressources matérielles, humaines et financières insuffisantes, la CNIDH s’est acquittée  des missions que lui confère la loi.  En matière de promotion des droits de l’homme, l’objectif de contribuer à asseoir une  culture  des  droits  de  l’homme,  pierre  angulaire  dans  la  prévention  et  la  lutte  contre  l’impunité  et  les  violations  des  droits  de  l’homme,  se  poursuit.    C’est  dans  cette  perspective  que  la  CNIDH  a  continué  à  organiser,  seule  ou  conjointement  avec  des  partenaires,  des  activités  de  sensibilisation  et  de  formation  sur  diverses  thématiques  en  rapport  avec  les  droits  de  l’homme  sous  forme  d’ateliers,  de  réunions  et  de  conférences.   La  particularité  de  l’année  2013  est  que  des  études  approfondies  ont  été  commanditées auprès des experts en vue d’appréhender les tenants et les aboutissants  de certains problèmes obstacles à la jouissance des droits comme les violences basées  sur le genre, le trafic et l’exploitation des enfants, les difficultés d’accès à la justice ou à  l’éducation.   Des recommandations ont été formulées et ces dernières feront objet de stratégies de  mise  en  œuvre  à  travers  la  mission  consultative  de  la  CNIDH  auprès  de  différentes  institutions étatiques.   En matière de protection des droits de l’homme, le constat dégagé à partir des plaintes  enregistrées  par  la  CNIDH  est  que  la  population  reste  préoccupée  par  l’accès  à  une  justice  équitable.  Le  contexte  électoral  qui  prévaut  influe  négativement  sur  l’exercice  des droits de l’homme en général, en témoigne les allégations recueillies par la CNIDH  sur les atteintes à la liberté et à la sécurité de sa personne.   En effet, le processus électoral de 2015, aux enjeux multiples, a été au centre de débats  et compromis toute l’année 2013, précédés ou suivis par de nombreuses allégations de  violations des libertés publiques.   Certes, une feuille de route a été convenue entre acteurs politiques depuis mars 2013  mais beaucoup reste à faire pour la mettre en œuvre.   C’est pour ces raisons que la CNIDH continuera à appeler les uns et les autres parmi les  acteurs politiques à la retenue, à la tolérance mutuelle et au dialogue, unique voie de  promouvoir le débat libre, apaisé et démocratique à l’approche des élections de 2015.  
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Quant  aux  violations  des  droits  de  l’homme  relevées  ici  et  là,  la  CNIDH  encourage  l’application  stricte  de  la  loi  par  les  autorités  habilitées  afin  que  les  auteurs  soient  poursuivis et punis conformément à la loi.   Concernant  les  droits  socio‐économiques,  le  défi  majeur  reste  indéniablement  la  pauvreté  et  la  dégradation  des  conditions  de  vie  des  populations,  aggravées  entre  autres par l’incendie du marché central de Bujumbura et d’autres marchés à travers le  pays au cours de l’année 2013. Des revendications salariales ponctuées par de longues  grèves  ont  été  observées  dans  un  contexte  financier  où  le  Gouvernement  a  des  difficultés à prendre des engagements pour couvrir l’impact budgétaire conséquent.   Si  le  rôle  des  partenaires  au  développement  est  crucial  pour  relever  ce  défi  de  paupérisation,  la  responsabilité  première  revient  aux  autorités  étatiques  qui  doivent  faire preuve d’innovation dans la conception des programmes de développement et  de  respect  des  engagements  pris  dans  la  stratégie  de  bonne  gouvernance  et  de  lutte  contre la corruption.  La CNIDH s’inscrit dans le plaidoyer auprès des partenaires au développement pour le  renforcement  de  la  coopération  bilatérale  et  multilatérale,  l’appui  au  CSLP  II  notamment, tout en mettant en exergue les principes de participation citoyenne et de  reddition des comptes pour une gestion saine et transparente de toutes les ressources  du pays.   Quant au rôle consultatif, la CNIDH s’est déjà inscrite dans le plaidoyer pour la mise en  œuvre des recommandations des mécanismes internationaux, régionaux et nationaux  en  matière  de  respect  des  droits  de  l’homme.  Elle  continuera  également  à  élargir  un  partenariat  actif  avec  les  services  de  l’Etat,  la  société  civile  et  les  acteurs  de  la  communauté  internationale  en  jouant  son  rôle  d’interface  dans  les  programmes  et  activités spécifiques de protection et de promotion des droits de l’homme au Burundi.                       
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ANNEXES    1. Loi portant création de la CNIDH 
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2. Déclarations rendues publiques par la CNIDH en 2013    a)  La  déclaration  sur  l’incendie  de  du  marché  central  de  Bujumbura
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b) La déclaration sur le massacre de Businde  
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  c)    La déclaration sur le processus de révision de certaines dispositions  de la constitution 
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3. Tableau récapitulatif du renforcement des capacités des commissaires et des cadres de la CNIDH  



Types  d’activités  Date/ Période  Lieu  (Réunion,  conférence,  atelier,  formation….)  Atelier de formation  



BNUB  



Thème(s) 



Objectifs  réunion 



de 



la 



Sensibiliser  les  intervenants  en  matière  des  DH  sur  les  Guides  Pratiques  de  faire  des  Communications  aux  Groupes  de  Travail  de  chaque  pays  pour  toutes  formes  de  disparitions  forcées.  Réunion du comité de  08 février 2013  Siège du BNUB  Comité  de  Pilotage  Clôture des projets  Réunion  du  comité  de  pilotage conjoint du  conjoint  du  projet  prévus  pour  pilotage  conjoint  du    « Peace Building Fund »  PBF.   l’année 2012  « Peace  Building  Fund »  (PBF)  (PBF).    C’était  l’occasion  pour  la  CNIDH  de  remercier  la  configuration  Burundi  de  l’ONU  pour  l’appui  assuré  depuis la conception de la  CNIDH.  Atelier  sur  le  processus  11  au  13  mars  Enceinte du BNUB  BNUB  Processus  Echanger  sur  les  leçons  électoral au Burundi  2013  électoral  au  apprises  lors  des   



Le 04 février 2013  Bujumbura  



I.AU BURUNDI  Organisateurs 



Sensibilisation  sur  les  organes  de  traités  et  les  mécanismes  internationaux  de  lutte  contre  la  torture  
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Animation  de  l’atelier  de  26‐27 mars 2013  consultation  de  la  société  civile burundaise  



Bujumbura  



La  LDGL  l'appui  l’organisation  sud  africaine CIVICUS  



Atelier  sur  la  banque,  son  8 et 9 avril 2013  rôle et ses défis 



Royal Palace Hôtel Organisé  conjointement  par  la  Banque  de  la  République  du  Burundi  (BRB)  et  l’Association  des  Banques  et  Etablissements  Financiers  du  Burundi (ABEF) 



Réunion  entre  l’Equipe  du  15 avril 2013  PNUD  (Rose  Nitunga  et  Patricia  Ntahorubura)  et  Equipe  de  la  CNIDH  (Emmanuel  Ntakarutimana  ‐  Président,  Lucie  Nyamarushwa‐Présidente  de  la  Sous‐commission  Promotion,  Nestor  Ndikumana‐Chargé  de  la 



Siège du BNUB 



Equipe conjointe  PNUD ‐ CNIDH 



Burundi :  élections  en  2010  et  sur  Enseignements  et  les  questions  cruciales  perspectives  relatives  aux  élections  de  2015  Les  Arrêter  les  stratégies  recommandations  opérationnelles  de  suivi  EPU 2013  des  recommandations  de  l'EPU du Burundi  La  Banque,  son   Donner  un  éclairage  sur  rôle et ses défis  le  rôle  de  la  banque  dans  ses  relations  avec  ses  clients,  sur  les  différents  défis  évoqués  et  ainsi  formuler  des  conclusions  et  recommandations  en  vue  de  trouver  des  solutions  pour  lever  ces  défis et renforcer le climat  de  confiance  entre  le  secteur  financier  et  la  clientèle.  Clôture du projet  − Tirer les leçons de  en cours sur la  l’expérience ;  communication et  − Explorer de nouvelles  la visibilité de la  perspectives  CNIDH  
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communication et Gaspard  Habarugira‐Comptable)  Conférence publique  17avril 2013 



 



OAG 



Analyse  portant  sur  les  textes  législatifs  et  réglementaires  régissant  les  élections  au  Burundi   



Relever  les  incohérences   et  faire  des  recommandations  aux  acteurs  politiques ;  Plaider  pour  l’amélioration  des  textes  régissant  les  élections  au  Burundi ;  Echanger  sur  le  rapport  de  l’étude  du  consultant sur l’ « Analyse  portant  sur  les  textes  législatifs  et  réglementaires  régissant  les élections au Burundi »  Atelier Régional (Afrique  29 – 30 Avril 2013 Bujumbura  Bureaux Régional  La protection des  − Echanges d’expérience  Centrale) sur la protection  (Afrique Centrale) et  Défenseurs des  entre différents pays.  des défenseurs des Droits  national de l’Office  Droits de l’Homme  − Explorer la possibilité  de l’Homme.  du Haut  des mécanismes  Commissaire aux  légaux et des  Droits de l’Homme  mécanismes non‐ en collaboration avec  légaux.  la CNIDH  Atelier  de  validation  d’un  12 juillet 2013.   Safari  Gate,  Ministère  de  la  Validation  du  Recueillir  les  rapport    Bujumbura  Solidarité  Nationale,  rapport sur la mise  contributions  des  des  Droits  de  la  en  œuvre  de    la  partenaires  et  d’autres  Personne  Humaine  convention  parties prenantes  et du Genre  internationale  sur  l’élimination  de  toutes  les  formes  de  discrimination   
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Séance  de  formation  des  22 juillet 2013  formateurs  en  Droits  de  l’Homme  Réunion  de  validation  des  12 aout 2013  rapports de monitoring en  Droits de l’Homme  



raciale,  une   compilation    du   11ème,  12ème,  13ème,  14ème,15ème,  16ème,  17ème  et    18ème  rapports  périodiques  Séance  de  restitution  des  formations reçues   Validation  par  le  Forum  institutionnel  des  DH  en  province  Kayanza  Avancement de la  réforme du  système de  sécurité au  Burundi 



Kayanza 



BNUB 



 



Kayanza 



BNUB 



Réunion sur la réforme du  13/08  système de sécurité au  Burundi 



Siège du BNUB à  Bujumbura 



BNUB 



Réunion sur les  14/08  mécanismes de justice  transitionnelle au Burundi 



Siège de la CNIDH 



RCN 



Mécanismes de la  Justice  Transitionnelle au  Burundi 



Atelier de l’équipe de « La 



Restaurant 



La Benevolencia 



Les mécanismes de  Echanger sur les 



Attirer  l’attention  des  différents  partenaires  sur  les mécanismes de justice  transitionnelle  Collaboration de la CNIDH  dans la formation aux  droits de l’homme de  l’armée, de la police et du  service national de  renseignement.  Echanger sur l’évolution  des mécanismes de  Justice Transitionnelle au  Burundi. 



     



 



29‐30/08 
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Benevolencia » de  Bujumbura 



Atelier sur les VBG   



Hibiscus 



29 au 31 août 



Justice  Transitionnelle et  la question de la  gestion de la  mémoire 



Royal  Palace  ONU‐Femmes  et   Planification  par  Hotel, Bujumbura  Bureau  Intégré  des  ONU  Femmes  et  le  Nations  Unies  au  BINUB  sur  les  Burundi  Violences  basées  sur le genre 



Atelier    sur  l’égalité  des  25  Septembre  Royal  Place  Hotel,  ONU  sexes  et  l’autonomisation  2013  Bujumbura  Burundi  des femmes     



FEMMES  L’égalité  des  sexes  et  l’autonomisation  des femmes 



stratégies de la société  civile et d’autres  partenaires pour avancer  le processus de mise sur  pieds des mécanismes de  Justice Transitionnelle au  Burundi et de gestion de  la mémoire historique des  violences du passé.  Elaborer  un  plan  conjoint  contenant  les  grandes  priorités  convenues  pour  apporter  une  réponse  efficace aux VBG.    Faire  contribuer  les  partenaires  intervenant  dans  le  domaine  des  droits des femmes au plan  stratégique 2014‐2016 de  ONU‐Femmes  dans  le  cadre des Programmes de  Coopération  entre  le  Gouvernement  du  Burundi et les agences du  Système  des  Nations  Unies au Burundi.   
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Réunion  d’experts  sur  24 octobre 2013   l’amendement  de  l’avant  projet  de  loi  sur  l’éducation civique 



Ministère de l’East  Le  Ministère  de  African ommunity,  l’East  African  Bujumbura  Community  et  groupe  d’experts   internationaux  de  l’EAC,   Novembre  Mont  Sion,  CEJP   Bujumbura  



L’avant‐projet  de  loi  sur  l’éducation  civique de l’EAC   



Amendements  de  l’avant‐ projet de loi par le groupe  d’experts  des  divers  secteurs 



Atelier  sur  le  traitement  11  du passé  2013   



Souvenir – Vérité ‐  Justice    Aborder  le  passé  douloureux :  cas  du Burundi    rapport périodique  sur la situation des  Droits  de  l’Homme  dans    la  province  de Ngozi  Validation  d’un  outil  de  collecte  et  d’analyse  des  données  relatives  à  la  participation  de  la  femme  dans  les  instances  de  prise  de  décision  et  aux  violences  basées sur le genre



Atelier  organisé  par  la  CEJP  sur  le  traitement  du  passé douloureux  



Séance de présentation du  Le  15  novembre  Fédération  rapport  périodique  de  la  2013  provinciale  Ligue Iteka  Ngozi   Atelier  de  validation  d’un  26  outil  de  collecte  des  2013  données  



novembre   



Ligue  Burundaise  de  des  Droits  de  l’Homme ITEKA   Synergie  des  partenaires  pour  la  promotion des droits  de la femme(SPPDF) 



Validation du  rapport des  DH  et  analyse  de  la  suite  réservée  aux  plaintes  qui  ont  été  reçues  par  la  fédération  analyser,  amender  et  valider  un  outil  de  plaidoyer  sur  la  promotion  des  droits  de  la femme 
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Atelier  sur  l’évaluation  de  la  mise  en  œuvre  de  la  feuille de route      Atelier  sur  la  problématique  de  la  participation  des  femmes  dans  les  postes  non  électifs 



du    27  au    29  Bujumbura,  Royal  organisé  par  le  novembre 2013  Palace Hôtel,  Gouvernement  du  Burundi et le Bureau  des Nations Unies au  Burundi  03  au  06  Club  du  lac  le  ministère  de  la  décembre2013  Tanganyika  solidarité  nationale,  des  droits  de  la  personne humaine et  du  genre,  en  partenariat  avec  ONU Femmes  5 décembre2013  Bujumbura  Association  des  femmes  handicapées «les   vaillantes » 



Atelier  de  sensibilisation  sur  la  lutte  contre  la  discrimination  des  personnes  handicapées  dans les affaires du pays  Atelier  sur  l’accès  à  6 décembre2013  l’emploi  des  personnes  handicapées 



Bujumbura   



Le  thème  de  l’atelier  :  Evaluation  de  la  mise  en  œuvre  de  la feuille de route ‐  Atelier  d’information et de  réflexion  sur  la  problématique  de  la participation des  femmes  dans  des  postes non électifs  Droits  des  personnes  handicapées 



Organisations    représentatives  des  personnes  handicapées  au  Burundi 



l’objectif/objectifs  de  l’atelier  :  évaluer  la  mise  en  œuvre  de  la  feuille  de  route en vue des élections  de 2015.  Informer  et  réfléchir  sur  la  problématique  de  la  participation  des  femmes  dans  des  postes  non  électifs  Sensibilisation  des  différents  partenaires  sur  les  droits  des  personnes  handicapées  Echanger  sur  la  problématique  d’accès  à  l’emploi  des  personnes  handicapées  et  recueillir  les  contributions  des  personnes  handicapées  dans la politique d’emploi  du  Ministère  de  la  fonction publique 
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Atelier sur les VBG   



6 décembre 2013 



Royal  Palace  ACORD Burundi  Hotel, Bujumbura 



Conférence  internationale  Du  11  au  13  Bujumbura  sur  l’inclusion  des  décembre 2013  personnes  handicapées  dans le processus électoral 



AFC 



Problématique  du  dédommagement  et  d’indemnisation  des  victimes    des  VBG. 



Mener une réflexion sur le  fonds d’indemnisation des  victimes  des  violations  basées  sur  le  genre  afin  d’arrêter  des  stratégies   de  lobbying  pour  la  mise  en  place  de  ce  fonds  afin  de pallier au problème de  l’insolvabilité des auteurs  Les  personnes  1.  Sensibiliser  les  acteurs  handicapées  et  le  des  pays  de  l’EAC  sur  les  processus électoral problèmes  des  personnes  handicapées  dans  le  processus électoral  2. Echange d’expériences 
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Observation  Du  24  au Kenya  des  élections  février  au  8  générales  du  4  mars2013  mars 2013   



II.AU NIVEAU DE L’EST AFRICAN COMMUNITY  La République du Kenya   Observation  électorale 



      53ème  session  Du  9  au  23  Banjul en Gambie,  la   ordinaire  de  la  avril  Commission  Africaine  des  Droits  de  l’Homme et des  Peuples(CADH P).  



 



    Commission  Africaine  des  Session ordinaire   Droits  de  l’Homme  et  des  Peuples 



Objectifs :   Général  :  montrer  la  solidarité  au  peuple  kenyan  dans  leur  organisation  d’élections libres, paisibles et  démocratiques.  Spécifiques :  ‐  Evaluer  les  conditions  dans  lesquelles  les  électeurs  sont  appelés  à  exprimer  leur  vote ;  ‐  Evaluer  et  déterminer  si  les  élections  ont  été  organisées  en  conformité  avec  la  Constitution  et  le  cadre légal établi ;  ‐  Evaluer si les résultats  reflètent la volonté du peuple  kenyan.    Situation  de  doits  de  l’  homme  en  Afrique,  coopération  et  relations  avec  les INDHs et les ONGs, Etat de  la  soumission  des  rapports  des  Etats  parties ;  rapport  sur  les  communications,   Rapports  d’activités  des  membres  de  la  Commission  et  des  Mécanismes  spéciaux,  Lancement  officiel  de  la  loi  – 136 



 



Réunion sur le  25 mai 2013  Les  enceintes  du  Le  secrétariat  de  la  développement  bureau  régional  Communauté Est Africaine  des procédures  d’Interpol  à  Nairobi,  au  opérationnelles  Kenya  normalisées de  la police 



Le  développement  des    procédures  opérationnelles  normalisées  de  police  dans  la  Communauté  de  l’Afrique  de  l’Est  et  basées  sur  les  droits de l’homme.    



type  sur  l’  accès  à  l’  information  en  Afrique,  Lancement  officiel  des  observations générales  sur l’  article  14  du  protocole  à  la  charte africaine des droits de  l’  homme  et  des  peuples  relatif aux droits de la femme  en Afrique.    Identifier  les  questions  et  les  domaines  à  prendre  en  considération  à  la  fois  dans  les  procédures  normalisées  sur  la  lutte  anti‐terroriste  et  dans  la  poursuite  du  développement  d’autres  procédures normalisées clé        un  projet  sur  les  procédures  de  police  harmonisées  sur  le  crime  transfrontalier  et    la  lutte contre terrorisme.   
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Atelier  d’évaluation  des élections  générales au  Kenya   



13 au 14 juin  MOSHI, République  2013  Unie de Tanzanie 



du 18 au 20  Réunion  juin 2013  technique des  Institutions et  des ministères  des Droits de  l’Homme et des  ministères  chargés des  affaires de la  communauté  est‐africaine.   Conférence   8‐9 Juillet  2013. 



 



Atelier d’évaluation  de l’observation  des élections  générales tenues en  République du  Kenya le 4 mars  2013 



Arusha, Tanzanie 



Secrétariat de la  communauté est‐africaine 



 



Kigali, Rwanda 



L’East African Community  (EAC) 



 Renforcer la lutte  contre la  corruption en vue  de  promouvoir  l’intégration  régionale  



identifier les succès  enregistrés et les défis à  relever dans les futures  missions d’observation  électorale au sein de la  Communauté Est‐africaine.      Amender le projet de second  plan d’action de l’East African  Community (EAC) en matière  de promotion et de  protection des droits de  l’homme (2012‐2015)  conformément à la  recommandation du 17è  Conseil des Ministres en  charge des affaires de la  communauté Est‐africaine.  Promouvoir  un  débat  continuel  et  un  plaidoyer  au  plus haut sommet des leaders  politiques  pour  insister  sur  l’importance  de  la  bonne  gouvernance  en  vue  de  faciliter  l’intégration  régionale. 
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Consultation  régionale 



6 au 8  Novembre  2013 



Assemblée  29  générale  du  Novembre  RINADH  2013 



Kampala, Ouganda 



Le Rapporteur spécial sur la  promotion de la vérité, de la  justice, de la réparation et  des garanties de non‐ répétition en coopération  avec le Haut‐commissariat  des Nations Unies aux  droits de l’homme (HCDH) 



Echange  d’expériences entre  les participants et   le Rapporteur  spécial  



Créer  un  espace,  où  les  acteurs  des  régions  différentes travaillant dans le  domaine  de  la  justice  transitionnelle  puissent  échanger entre eux et avec le  Rapporteur  spécial  des  priorités,  les  leçons  apprises  et des bonnes pratiques dans  la  promotion  de  la  vérité,  justice,  réparation  et  des  garanties de non‐répétition. 



Accra Ghana,   



RINADH   



 



Présentation  de  l’état    d’exécution  du  plan  et  stratégique  2012  –  2015 et  du  rapport  financier ;  Proposition  d’amendements  aux statuts du RINADH ;  Election  des  membres  du  comité  de  pilotage  représentant  les  5  régions  d’Afrique 
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Atelier d’évaluation  22 au 24 Avril  Yaoundé  de la mise en œuvre  des mécanismes de  Justice  Transitionnelle  dans les pays  francophones  Atelier   20  au  22  Aout  Yaoundé  2013  Cameroun 



Formation 



 



III.AU NIVEAU REGIONAL (AFRIQUE)  Bureau Régional de l’Office  L’évolution de la  du Haut Commissaire aux  justice transitionnelle  Droits de l’Homme de  dans les pays  Yaoundé (Cameroun)  francophones  d’Afrique. 



Définir une stratégie de la  société civile pour un  plaidoyer sur la mise en  œuvre des mécanismes de  Justice Transitionnelle. 



au  le  Réseau  des  Institutions   La  corruption  et  les  Renforcer  les  relations  Nationales  des  Droits  de  droits de l’Homme  entre  les  organismes  l’Homme Africain(RINADH)  chargés  de  combattre  la  corruption,  les  INDH  et  les  OSC  dans  la  lutte  contre  la  corruption  par  la  définition  de  stratégies  pour  la  collaboration  entre  les    Institutions  Nationales  des  Droits  de  l’Homme,  les  organisations  de  la  Société  civile  et  les   agences  publiques  anti‐ corruption.  Les  23  et  24  Johannesburg  organisée  conjointement  «  Enquêter  sur  les  Les  objectifs  de  l’atelier  avril 2013  dans  les  par  l’Association  pour  la  allégations de torture   de formation étaient de:  enceintes  de  Prévention  de  la  Torture  1.  Renforcer  les  l’Hôtel Westcliff.  (APT)  et  le  Réseau  des  connaissances  Institutions  Nationales  méthodologiques  et  Africaines  des  Droits  de  techniques  des  l’Homme (RINADH). En plus  participants  concernant  des  organisateurs,  37  l’interdiction  et  la  représentants  de  28  Etats  prévention  de  la  torture  140 



 



africains ont pu participer à  cette formation. 



 



et  autres  formes  de  mauvais  traitement  grâce  à  un  échange  de  bonnes  pratiques ;  2.  Stimuler  les  INDH  à  intégrer  les  enquêtes  sur  les  allégations  de  torture dans leur   travail  régulier  conformément  aux  normes internationales,   3.  Comprendre  l’importance  de  la  preuve  médicale  en  cas  d’allégation  de  torture  et  créer  des  points  focaux  des  INDH  en  matière  de  prévention de la torture.  Comme  leçons  apprises  à  l’issue de cette formation,  j’ai retenu:  ‐  L’approche  holistique  de  la  prévention  contre  la  torture  (causes,  répression,  réparations,  sensibilisation, ..)  ‐  L’importance  de  mener,  toutes  affaires  cessantes,  des  enquêtes  promptes,  indépendantes,  impartiales  et  efficaces  141 



 



Rencontre  INDHs 



 



des  31 mai 2013 



Yaoundé,  Cameroun 



Commission  Nationale  des  Droits  de  l’homme    et  des  libertés  du  Cameroun(CNDHL)  en  collaboration avec le Centre  des  Nations  Unies  pour  les  Droits  de  l’homme  et  la  Démocratie  en  Afrique  Centrale 



sur  toute  allégation  de  torture ;  ‐  Le  besoin  de  ratifier  le  protocole  d’Istanbul pour compléter  le  cadre  juridique  déjà  solide au Burundi   ‐  L’importance  de  l’empathie  lors  de  l’entretien  pour  éviter  le  risque  de  traumatiser  de  nouveau les victimes   ‐  La  nécessité    des  rapports  médicaux  chaque  fois  qu’il  y  a  allégations de torture.   ‐  La  nécessité  d’élaborer  un  plan  d’action de lutte contre la  torture  et  autres  formes  de mauvais traitements.  Première  rencontre  Examiner  et  adopter  les  des  INDHs  Membre  du  statuts  et  le  plan  d’action  Réseau  des  INDHs  de  du Réseau  l’Afrique  ‐Formuler des résolutions  Centrale(RINDHAC)  et  recommandations  au    bon  fonctionnement  du    réseau    ‐Mettre  en  place  les    organes  de  gestion  du  réseau  142 



 



Atelier  de  19‐21  renforcement  des  2013  capacités du Comité  Sénégalais  des  Droits de l’Homme 



Formation 



Juin  Dakar 



l’association  Francophone  Plaidoyer  auprès  des  des  Institutions  Nationales  hautes  autorités  de  des Droits de l’homme  l’Etat  Sénégalais  pour  relever  les  standards  du CSDH 



L’accréditation  du  Comité  Sénégalais  des  Droits  de  l’Homme  (CSDH)  ayant  été  rétrogradée  au  Statut  B,  l’association  Francophone  des  Institutions  Nationales  des  Droits  de  l’homme  a  organisé  un  plaidoyer  auprès  des  hautes  autorités  de  l’Etat  Sénégalais  pour  relever  les standards du CSDH. Le  Burundi  y  était  représenté  pour  partager  son expérience.  20juillet  au  9  Johannesburg  et  L’institut  pour  la  Justice  et  La  Justice  et  la  Travailler  avec  les  pays  Aout 2013  Cape  Town,  la Réconciliation(IJR)  réconciliation  en  africains  qui  sont  en  Afrique du Sud  Afrique  phase de la mise en place  des mécanismes de justice  transitionnelle  par  le  renforcement  de  capacités,  les  analyses  et  les  interventions  politiques ciblées. 
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Atelier  



Observation  électorale  présidentielle  tour 



 



 



20  au  22  Aout  Yaoundé  2013  Cameroun 



au  le  Réseau  des  Institutions   La  corruption  et  les  Renforcer  les  relations  Nationales  des  Droits  de  droits de l’Homme  entre  les  organismes  l’Homme Africain(RINADH)  chargés  de  combattre  la  corruption,  les  INDH  et  les  OSC  dans  la  lutte  contre  la  corruption  par  la  définition  de  stratégies  pour  la  collaboration  entre  les    Institutions  Nationales  des  Droits  de  l’Homme,  les  organisations  de  la  Société  civile  et  les   agences  publiques  anti‐ corruption.  Du  19  au  31  Madagascar  Organisation  Internationale  Accompagnement de la  Accompagnement  du  octobre 201 3  (District  de la Francophonie (OIF)  transition  malgache  processus  électoral  aux  1er  d’Ambilobe)  par  les  partenaires  côtés  des  autres  internationaux,  partenaires à Madagascar  notamment  l’UA,  la  SADC, l’UE, l’OIF la COI  (Coordination  du  travail  du  pole  thématique  droits  de  l’homme  de  l’OIF  PAR  LA CNIDH Burundi)          ‐Contribuer  à  la  consolidation  du  processus démocratique à  Madagascar  et  favoriser  dans  ce  pays  membre  de  l’OIF    l’appropriation  par  144 



 



les  nationaux  des  mécanismes  d’organisation  et  de  contrôle des élections.  ‐Recueillir  les  informations  pertinentes  sur  le  processus  électoral  en  cours  et  identifier  éventuellement  les  points  d’achoppement  en  vue  formuler  des  recommandations  idoines  aux  autorités  malgaches  et  aux  instances  de  l’OIF  en  vue  de  corriger  les  dysfonctionnements  et  améliorer  la  préparation  des prochaines élections.   ‐Contribuer également, en  application  de  la  Déclaration  de  Bamako,  à  l’évaluation  régulière  des  pratiques  des  droits  et  libertés  dans  l’espace  francophone.  ‐  Apprécier  le  déroulement  du  scrutin  présidentiel  à  l’aune  des  standards  internationaux  et  consigner  rigoureusement  les  lacunes et manquements.    
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Atelier   



Observation  électorale  présidentielle  tour 



 



  26‐27  Novembre  2013 



Accra – Ghana 



RINADH  



Les  affaires  et  les  droits de l’homme avec  un  accent  particulier  sur  les  industries  extractives  et  pétrolières.  Du  17    au  23  Madagascar  Organisation  Internationale  Accompagnement de la  Décembre  (Districts  de  de la Francophonie (OIF)  transition  malgache  er 1   2013  Tuliara  I  et  par  les  partenaires  Tuliara II )  internationaux,  notamment  l’UA,  la  SADC, l’UE, l’OIF la COI  (Coordination  du  travail  du  pole  thématique  droits  de  l’homme  de  l’OIF  PAR  LA CNIDH Burundi)   



Sensibilisation  et  réflexion sur l’élaboration  d’un plan d’action  



Accompagnement  du  processus  électoral  aux  côtés  des  autres  partenaires  à  Madagascar  afin  de    contribuer  à  la  consolidation  du  processus démocratique à  Madagascar  et  favoriser  dans  ce  pays  membre  de  l’OIF    l’appropriation  par  les  nationaux  des  mécanismes  d’organisation  et  de  contrôle des élections.  ‐Recueillir  les  informations  pertinentes  sur  le  processus  électoral  en  cours  et  identifier  éventuellement  les  points  d’achoppement  en  vue  formuler  des  recommandations  idoines  aux  autorités  malgaches  et  aux  instances  de  l’OIF  en  vue  de  corriger  les  146 



 



dysfonctionnements  et  améliorer  la  préparation  des prochaines élections.     ‐Contribuer également, en  application  de  la  Déclaration  de  Bamako,  à  l’évaluation  régulière  des  pratiques  des  droits  et  libertés  dans  l’espace  francophone.    ‐  Apprécier  le  déroulement  du  scrutin  présidentiel  à  l’aune  des  standards  internationaux  et  consigner  rigoureusement  les  lacunes et manquements                   
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IV. AU NIVEAU INTERNATIONAL  Conférence  30/01/13  GENEVE  Conseil  des  Droits  de  Examen  périodique  Suivi de la contribution de  universel du Burundi  l’homme  la  CNIDH  à  l’EPU  2013    auprès  des  différents  partenaires  Session  des  17 au  Berlin –  les  organisations  Situation  politique  du  Echanges  sur  la  situation  organisations  de  19/03/2013  Allemagne  MISEREOR  et  ÖNZ  Burundi  sociopolitique du Burundi  la  société  civile  (Ökumenisches  Netz  en  vue  de  l’appréciation    d’orientation  ZentralAfrika)  des  appuis  nécessaires  et  chrétienne   l’organisation  d’un  plaidoyer  auprès  des  autorités  de  Bonn  et  de  Berlin.  Stage  de  Du  20  septembre  Paris  ENA Paris  Protection  en    droits  Renforcer  les  capacités  de l’homme  formation   au  18  octobre  des  candidats  (deux  2013  commissaires)  à  la  formation  en  matière  de  protection  et  promotion  des droits de l’homme  Atelier/   7‐8    Novembre  Paris France  Association  Francophone  le  travail  avec  les  Echange  d’expérience  sur  Assemblée  2013  des  Commissions  barreaux  et  le  la collaboration des INDH  générale  de  Nationales  des  droits  de  monitoring  des  lieux  avec  les  barreaux  et  les  l’AFCNDH.  l’homme.  de  privation  de  liberté  autres  défenseurs  et  présentation  de  institutionnels  des  droits  rapports  sur  les  de  l’homme  et  Explorer  activités et les finances  différents  domaines  de  de  l’AFCNDH;  collaboration  entre  les 
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Session du Conseil  des  Droits  de  l’Homme 



30/01/13 



Génève   



Le  conseil  des  Droits  de  l’Homme 



Session du Comité  6– 8/05/2013  International  de  Coordination  des  Institutions  Nationales  des  Droits  de  l’Homme 



Genève 



Comité  International  de  Coordination  des  Institutions  Nationales  des  Droits de l’Homme 



INDH francophones.  Examen  périodique  Suivi de la contribution de  universel du Burundi  la  CNIDH  à  l’EPU  2013  auprès  des  différents  partenaires.  Réunion  ordinaire  du   Octroi  du  certificat  CIC.  d’accréditation  au  Statut  A de la CNIDH du Burundi   
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